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Mange steder er det ikke lovligt at 
kopiere f0lgende enheder. I tilfaelde af 
tvivl kontakt f0rst en juridisk radgiver. 

• Officielle papirer og dokumenter: 

Pas 

- Immigrationsdokumenter 

- Udvalgte 
militaerdokumenter 

- Id-badges, kort eller 
distinktioner 

• Statslige stempler: 
Poststempler 
Indkobskuponer 

• Check eller bankanvisning fra 
statslige institutioner 

• Papirvaluta, rejsechecks eller 
pengeanvisninger 

• Indskudsbevis 

• Arbejde beskyttet af ophavsret 

Sikkerhedsoplysninger 

AAdvarsel! Undga at 
udsaette dette produkt for 
regn eller anden type fugt for 
at forebygge risiko for brand 
eller st0d. 

F0lg altid grundlaeggende 
retningslinjer for sikkerhed ved brug 
af dette produkt for at mindske 
risikoen for skader som folge af brand 
eller elektrisk stod. 

AAdvarsel! Risiko for 
elektrisk st0d. 

1 . Laes og forsta alle instruktioner i 
installationsvejledningen. 

2. Brug kun en jordforbundet 
stikkontakt, nar enheden 
forbindes til en stramkilde. 
Sp0rg en kvalificeret elektriker, 
hvis du ikke ved, om 
stikkontakten er jordforbundet. 

3. Laes alle advarsler og 
instruktioner pa produktet. 

4. Fjern dette produkt fra 
stikkontakten f0r reng0ring. 

5. Installer ikke eller brug ikke 
dette produkt i naerheden af 
vand, eller nar du er vad. 

6. Installer produktet pa en fast, 
stabil overflade. 

7. Installer produktet et beskyttet 
sted, hvor ingen kan trasde pa 
eller falde over netledningen, og 
hvor netledningen ikke 
beskadiges. 



8. Se Fejlfinding Hjaslp pa 
skaermen, hvis produktet ikke 
fungerer normalt. 

9. Der er ingen dele inde i 
produktet, som du selv kan 
servicere. Serviceeftersyn skal 
foretages af fagligt kvalificeret 
personale. 

10. Brug produktet i et lokale med 
god udluftning. 

AAdvarsel! Dette udstyr 
fungerer ikke ved str0msvigt. 
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HP All-in-One oversigt 



Du kan fa direkte adgang til mange af funktionerne pa HP All-in-One uden at skulle 
taende computeren. Opgaver som kopiering, afsendelse af en fax eller udskrivning af 
fotos fra et hukommelseskort kan gennemf0res hurtigt og nemt pa HP All-in-One. 

Dette kapitel beskriver hardwaren til HP All-in-One, kontrolpanelets funktioner, samt 
hvordan du far adgang til programmet HP Image Zone. 

\ ■ » Tip! Du har flere muligheder med HP All-in-One, hvis du bruger programmet 
~\f~ HP Image Zone, der er installeret pa computeren. Softwaren giver udvidede 
' kopierings-, fax-, scannings- og fotofunktioner. Yderligere oplysninger finder du 

i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen og Brug af HP Image Zone, sa du far 

flere muligheder med HP All-in-One. 

Et hurtigt overblik over HP All-in-One 




Etiket 


Beskrivelse 


1 


Dokumentfoderens bakke 


2 


Lag 


3 


Kontrolpanelets display 


4 


Kontrolpanel 


5 


Holdere til hukommelseskort og 
PictBridge-kameraport 


6 


Udskriftsbakke 


7 


Papirlaengdestyr 


8 


Udskriftsbakkens forlaenger 


9 


Inputbakke 


10 


Papirbreddestyr 
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Etiket 


Beskrivelse 


11 


Ethernet-stik og Ethernet-indikatorlamper 


12 


Bageste USB-port 


13 


Nettilslutning 


14 


Faxporte (1-LINE og 2-EXT) 


15 


Bageste oprydningsdaeksel 



Oversigt over kontrolpanelet 




Etiket 


Navn og beskrivelse 


1 


Kortnummerknapper: Giver adgang til de fem forste kortnumre. 


2 


Start fax, Sort: Starter en fax i sort/hvid. 


3 


Start fax, Farve: Starter en fax i farver. 


4 


Tastatur: Bruges til at indtaste faxnumre, vaerdier eller tekst. 


5 


Ring igen/Pause: Ring igen til det nummer, du senest har ringet til, eller indsaet 
en tre sekunders pause i et faxnummer. 


6 


Indikatoren for Auto-svar: Nar indikatoren Auto-svar lyser, er HP All-in-One 
indstillet til automatisk modtagelse af fax. 


7 


Auto-svar: Indstil faxfunktionen, sa den automatisk besvarer telefonen efter et 
angivet antal ringninger. 


8 


Menu (Fax): Vaelger faxindstillinger, herunder Oplosning og Lysere/Morkere, 
med knappen Menu i omradet Fax. 


9 


Kortnummer: Vaelger et kortnummer. 
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Kapitel 1 




Etiket 


Navn og beskrivelse 


10 


Opsaetning: Giver adgang til menusystemet, hvor du finder rapporter, 
faxindstillinger, vedligeholdelsesvaert0jer, praeferencer og netvaerksindstillinger. 
Giver ogsa adgang til produktspecifik Hjaelp. 


11 


Venstre pil: Formindsker vaerdier eller gar tilbage ved visning af filnavne pa 
kontrolpanelet. 


12 


OK: Vaelger en menu eller indstilling, eller vaelger filnavne, som skal udskrives, pa 
kontrolpanelet. 


13 


Hojre pil: 0ger vaerdier eller gar frem ved visning af filnavne pa kontrolpanelet. 


14 


Annuller: Stopper etjob, afslutteren menu eller en dialogboks med indstillinger. 


15 


Start kopi, Sort: Starter et kopieringsjob i sort/hvid. 


16 


Start kopi, Farve: Starter et kopieringsjob i farver. 


17 


Udskriv fotos: Udskriver fotos med det filnavn, der aktuelt vises pa 
kontrolpanelet, eller udskriver alle de fotos, du valgte vha. knappen OK. 


18 


Start scanning: Starter et scanningsjob og sender det til den destination, du har 
valgt med knappen Scan til. 


19 


Taendt: Taender eller slukker HP All-in-One. Nar HP All-in-One er slukket, er der 
stadig minimal stromforsyning til enheden. Sluk for enheden, og tag stikket ud for 
at afbryde stromforsyningen til HP All-in-One helt. 


20 


Indikatoren Taendt: Indikatoren Taendt lyser for at vise, at HP All-in-One er 
taendt. Lampen blinker, mens der udfores etjob. 


21 


Scan til: Vaelger en scanningsdestination. 


22 


Foto-index: Udskriver et foto-indeks, nar der er sat et fotohukommelseskort i 
holderen. Et foto-indeks viser miniaturefotos af alle billederne pa 
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(fortsat) 



Etiket 


Navn og beskrivelse 

hukommelseskortet. Du kan vaelge fotos i foto-indekset og udskrive disse ved at 
scanne foto-indekset. 


23 


Menuen (Foto): Justerer indstillingerne til udskrivning af et brugerdefineret foto 
uden brug af computeren vha. knappen Menu i fotoafsnittet. 


24 


Kvalitet: Kontrollerer hastigheden og kopiernes kvalitet. 


25 


Reducer/Forstor: Vaelg en anden storrelse for kopien. 


26 


Menu (Kopier): Vaelgerindstillingerforkopiering, inklusive Antal kopier, 
Papirtype, Papirstorrelse og forskellige andre indstillinger, ved hjaelp af knappen 
Menu i omradet Kopier. 


27 


Fejlindikator: Nar fejlindikatoren blinker, er der opstaet en fejl, som kraever 
indgriben. 


28 


Display: Viser menuer, fotofilnavne og meddelelser. 



Menuoversigt 

Folgende tabeller giver et hurtigt overblik over de overste menuer, der vises pa 
kontrolpanelets display pa HP All-in-One. 



Menuen Fax 

Med menuen Fax kan du justere den fax, du vil sende. 

Faxnummer 
Oplosning 
Lysere/Morkere 
Sadan faxer du 
Tosidet Send 
Angiv nye indst. 



Menuen Opsaetning 

Menupunktet Hjaelp i menuen Opsaetning giver nem adgang til hovedemner i Hjaelp. 
De fleste oplysninger vises pa den tilsluttede computers skaerm. 

\ ' * Tip! Tast tallet for at ga direkte til menupunktet. 



1. Menuen Hjaelp 

2. Udskriv rapport 

3. Opsaetning af hurtigopkald 

4. Basisfaxopsaetning 



Brugervejledning 
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5. Avanceret faxopsaetning 

6. Vaerkt0jer 

7. Praeferencer 

8. Netvaerksinstl. 



Menuen Kopier 

Funktionerne Tosidet kopi og Bakkevalg vises kun, nar HP's tilbehor til tosidet 
udskrivning er installeret. 

Antal kopier 

Kopipapirstorrelse 

Kopipapirtype 

Lysere/Morkere 

Forbedringer 

Farveintensitet 

Tosidet kopi 

Bakkevalg 

Angiv nye indst. 



Formindsk/Forstor 

Du skal laegge originalen i formatet Legal i dokumentfoderens bakke, for du kan bruge 
funktionen Legal->Ltr 72%. Du skal bruge glasset, hvis du vil bruge funktionerne 
Tilpas til siden, Udfyld hele siden, Billedstorrelser og Plakat. Der er flere 
oplysninger om ilaegning af originaler i dokumentfoderens bakke eller pa glasset 
under Ilaegning af originaler. 

Faktisk storrelse 
Tilpas til siden 
Udfyld hele siden 
Spec. 100% 
Hel side 91% 
Legal-Ltr 72% 
Billedstorrelse 
Plakat 
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Mermen Foto 

Menuen Foto viser flere indstillinger, nar HP All-in-One er sluttet til en eller flere 
computere pa et netvaerk, eller nar der er tilsluttet tilbelw til tosidet udskrivning. 
Menuen i det folgende indeholder alle tilgaengelige indstillinger. 

Fotooverforsel 
Marker fotos 
Antal kopier 
Billedstorrelse 
Bakkevalg 
Fotopapir Storrelse 
Fotopapir Type 
Layouttype 
Smart fokus 
Digital flash 
Angiv nye indst. 



Menuen Foto-indeks 

Med menuen Foto-indeks kan du udskrive et foto-indeks bestaende af fotos pa 
hukommelseskortet. Du kan udfylde felterne for de fotos, du vil udskrive, og derefter 
scanne foto-indekset og fa de markerede fotos udskrevet. 

Udskriv Foto-indeks 
Scan Foto-indeks 



Menuen Scan til 

Menuen Scan til viser scanningsdestinationer, herunder de programmer, der er 
installeret pa computeren. Menuen Scan til pa en netvaerkstilsluttet printer indeholder 
en oversigt over de andre computeren og HP All-in-One-enheder pa netvaerket. Derfor 
indeholder menuen Scan til pa din computer muligvis andre destinationer end dem, 
der vises her. 

USB-tilsluttet 

Windows 

HP Image Zone 
Microsoft PowerPoint 
Adobe Photoshop 
Microsoft Word 
Hukommelseskort 

USB-tilsluttet 
Macintosh 



Brugervejledning 
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JPEG til HP Gallery 
Microsoft Word 
Apple Mail 
Adobe Photoshop 
Hukommelseskort 

Netvaerkstilsluttet 



Miguels computer 
AltheaMac 
Jodys iBook 
DavidWatsonPC 
Hukommelseskort 



Brug af HP Image Zone, sa du far flere muligheder med 
HP All-in-One 

Programmet HP Image Zone installeres pa computeren under opsaetningen af 
HP All-in-One. Se installationsvejledningen, derfulgte med enheden, for at fa 
yderligere oplysninger. 

Adgangen til programmet HP Image Zone afhaenger af operativsystemet (OS): 

• Hvis du har en pc og korer Windows, startes HP Image Zone fra HP Director. 

• Hvis du har en Macintosh og korer OS 10.1.5 eller nyere, startes HP Image Zone 
fra vinduet HP Image Zone. 

• Hvis du har en Macintosh og korer OS 9.2.6 eller nyere, startes HP Image Zone 
fra vinduet HP Director. 

Via startpunktet kommer du i gang med programmet HP Image Zone og dets services. 

Du kan nemt og hurtig udvide funktionerne pa HP All-in-One vha. programmet 
HP Image Zone. Kig efter bokse som denne i denne vejledning, for de indeholder 
emnespecifikke tip og nyttige oplysninger, som du kan bruge i dine projekter. 

Adgang til softwaren HP Image Zone (Windows) 

Abn HP Director fra ikonet pa skrivebordet, ikonet pa proceslinjen eller fra menuen 
Start. Funktionerne i HP Image Zone vises i HP Director. 

Sadan startes HP Director 

1. Gor et af folgende: 

- Dobbeltklik pa ikonet Director pa skrivebordet i Windows. 

- Dobbeltklik pa ikonet Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor lasngst til 
hojre pa proceslinjen i Windows. 

- Klik pa Start pa proceslinjen, peg pa Programmer eller Alle programmer, 
vaelg HP, og klik derefter pa Director. 

2. Klik for at fa vist en liste over installerede enheder i feltet Marker enhed. 
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3. Vaelg HP All-in-One. 

Ikonerne for visse af de funktioner, der understottes af HP Officejet 
7200 All-in-One series, vises i tabellen i detfolgende. HP Director indeholder 
muligvis flere ikoner end dem, der vises her. HP Director er indstillet til at vise 
ikoner for faciliteter og funktioner, der er knyttet til den valgte enhed. Hvis den 
valgte enhed ikke har en bestemt funktion, vises ikonet for den pagaeldende 
funktion ikke i HP Director. 

Tip! Hvis HP Director pa din computer ikke indeholder nogen ikoner, kan der 
vaere sket en fejl under installationen af softwaren. Du kan l0se dette problem 
ved at afinstallere og geninstallere softwaren vha. en af metoderne i Af- og og 
geninstallation af softwaren. 



Knap 


Navn og funktion 


4 


Scan billede: Scanner et fotografi, et billede eller en tegning, som vises i 
HP Image Zone. 




Scan dokument: Scanner et dokument, der indeholder tekst eller bade tekst 
og grafik, og viser resultatet i det valgte program. 




Lav kopier: Viser dialogboksen Kopier for den valgte enhed, hvor du kan lave 
en udskriftskopi af billedet eller dokumentet. Du kan vaelge kopikvalitet, antal 
kopier, farve og storrelse. 




i 




HP Image Zone: Viser HP Image Zone, hvor du kan: 

• Se og redigere billeder 

• Udskrive fotos i flere stwrrelser 

• Oprette og udskrive et fotoalbum, et postkort eller en reklame 

• Fremstille en multimedie-cd 

• Dele billeder via e-mail eller et websted 




m 


Overfor billeder: Viser HP Billedoverforselsprogram, hvor du kan overture 
billeder fra HP All-in-One og gemme dem pa din computer. 


- 






Dokumentfremviser: Importer, sog efter, rediger, fa vist, behandl, udskriv og 
send dokumenter. 




Send fax: Brug denne funktion til at sende en fax i sort-hvid eller farver. 




Brugervejledning 
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[™3\f Bemaerk! Se HP Image Zone Hjaelp for at fa yderligere oplysninger om flere 
funktioner og menupunkter, f.eks. Softwareopdatering, Kreative ideer og 
HP Shopping. 

Der findes ogsa menuer og lister, som kan hjaelpe dig med at vaelge den onskede 
enhed, kontrollere enhedens status, konfigurere forskellige softwareindstillinger og fa 
adgang til hjaelpen pa skaermen. I folgende tabel beskrives disse enheder. 



Funktion 


Formal 


Hjaelp 


Brug denne funktion til at fa adgang til HP Image Zone Hjaelp, som 
indeholder hjaelp til softwaren og fejlfindingsoplysninger til HP All-in-One. 


Marker enhed 


Brug denne funktion til at vaelge den enhed, du vil bruge, pa en liste over 
installerede enheder. 


Indstillinger 


Brug denne funktion til at fa vist eller redigere en raekke indstillinger for 
HP All-in-One, f.eks. udskriv, scan eller kopier. 


Status 


Brug denne funktion til at fa vist den aktuelle status for HP All-in-One. 



Abning af programmet HP Image Zone (Macintosh OS 10.1.5 eller nyere) 

|j^ > Bemaerk! Macintosh OS 10.0.0 - 10.1.4 underst0ttes ikke. 

Nar du installerer programmet HP Image Zone, anbringes HP Image Zone-ikonet i 
Dock'en. 

Du kan fa adgang til programmet HP Image Zone pa to mader: 

• Via vinduet HP Image Zone 

• Via HP Image Zone-dockmenuen 



Brug af vinduet HP Image Zone 

Vinduet HP Image Zone har to hovedelementer: 

• Omradet med fanerne Produkter/Services 

- Fanen Produkter giver adgang til mange af funktionerne i HP- 
billedbehandlingsprodukter, f.eks. en pop-up-menu med installerede 
produkter og en liste over opgaver, der kan udf0res med det aktuelle 
produkt. Listen kan indeholde opgaver som f.eks. kopiering, scanning, fax 
eller overforsel af billeder. Klik pa en opgave for at abne programmet, der 
udforer den pagaeldende opgave. 

- Fanen Services giver adgang til programmet til behandling af digitale 
billeder, hvor du kan fa vist, redigere, handtere og dele dine billeder. 

• Tekstfeltet Search HP Image Zone Help (Sog i HP Image Zone Hjaelp) 

Med tekstfeltet Search HP Image Zone Help (Sog i HP Image Zone Hjaelp) kan 
du soge efter n0gleord eller udtryk i HP Image Zone Hjaelp. 

Sadan abnes vinduet HP Image Zone: 

-* Klik pa ikonet HP Image Zone i Dock'en. 



16 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Vinduet HP Image Zone abnes. 

Vinduet HP Image Zone indeholder kun de HP Image Zone-funktioner, der er 
relevante for den valgte enhed. 

Vinduet HP Image Zone er indstillet til at vise faciliteter og funktioner, der er knyttet til 
den valgte enhed. Hvis den valgte enhed ikke har en bestemt funktion, vises ikonet for 
den pagaeldende funktion ikke i vinduet HP Image Zone. Ikonerne for visse af de 
funktioner, der underst0ttes af HP Officejet 7200 All-in-One series, vises i tabellen i 
det folgende. 



Products (produkter) 



Ikon 


Navn og funktion 




Overfor billeder: Brug denne funktion til at overfore billederfra et 
hukommelseskort til en computer. 




Scan billede: Brug denne funktion til at scanne et billede og vise det i 
HP Gallery. 


£R 


Scan til OCR: Brug denne funktion til at scanne tekst og se den i det valgte 
tekstredigeringsprogram. 

Bemaerk! Funktionens tilgaengelighed varierer afhaengigt af land/omrade. 




Scan til PDF: Brug denne funktion til at scanne og arkivere dokumenter i PDF- 
format. 

Bemaerk! Funktionens tilgaengelighed varierer afhaengigt af land/omrade. 




Lav kopier: Brug denne funktion til at fremstille en kopi i sort/hvid eller farver. 




Send fax: Brug denne funktion til at sende en fax i sort-hvid eller farver. 



Services 



Ikon 


Navn og funktion 


,. ■■ 




HP Image Edit: Brug denne funktion til at redigere billeder (10.2 og nyere). 






HP Gallery: Brug denne funktion til at fa vist billeder (10.2 og nyere). 
Brug denne funktion til at fa vist og redigere billeder (kun 10.1.5). 



Brugervejledning 
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Services 



Ikon 


Navn og funktion 




HP Image Print: Brug denne funktion til at udskrive billederfra et album ved 
hjaelp af en af flere tilgaengelige skabeloner. 


m 


HP Instant Share: Brug denne funktion til at abne klientprogrammet til 
HP Instant Share (kun 10.2 og nyere). 


i. 


HP Email Portal: Brug denne funktion til at sende fotos via e-mail. 


Der findes ogsa menuer og lister, som kan hjaelpe dig med at vaelge den 0nskede 
enhed, kontrollere enhedens status, konfigurere forskellige softwareindstillinger og fa 
adgang til hjaelpen pa skaermen. 1 folgende tabel beskrives disse enheder. 


Funktion 


Formal 


Marker enhed 


Brug denne funktion til at vaelge den enhed, du vil bruge, pa en liste over 
installerede enheder. 


Indstillinger 


Brug denne funktion til at fa vist eller redigere en raekke indstillinger for 
HP All-in-One, f.eks. udskriv, scan eller kopier. 


Sog i 

HP Image Zo 
ne Hjaelp 


Brug denne funktion til at soge i HP Image Zone Hjaelp, som indeholder hjaelp 
til softwaren samt fejlfindingsoplysninger til HP All-in-One. 



Brug af HP Image Zone-dokumentmenuen 

Dockmenuen i HP Image Zone indeholder en genvej til tjenesterne i HP Image Zone. 
Dockmenuen indeholder automatisk alle tilgaengelige programmer pa listen Services i 
vinduet HP Image Zone. Du kan ogsa vaelge indstillinger for HP Image Zone for at 
foje flere punkter til menuen, f.eks. opgaver fra listen Produkter eller HP Image Zone 
Hjaelp. Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Sadan vises menuen HP Image Zone Dock: 

-> Tryk pa og hold musen nede pa dock-ikonet HP Image Zone. 

Abning af programmet HP Image Zone (Macintosh OS 9.2.6 eller nyere) 

HP Director giver adgang til programmet HP Image Zone. Afhasngigt af de 
funktioner, som HP All-in-One har, giver HP Director dig mulighed for at starte 
funktioner som f.eks. scanning, kopiering, fax eller overforsel af billeder fra et 
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digitalkamera eller hukommelseskort. Du kan ogsa bruge HP Director til at abne 
HP Gallery, sa du kan fa vist, aendre og handtere billeder pa computeren. 

Sadan abnes HP Director: 

1. Du kan fa adgang til programmet HP Image Zone pa to mader: 

- Dobbeltklik pa genvejen HP Director pa skrivebordet. 

- Dobbeltklik pa aliaset HP Director i mappen Programmer: Hewlett - 
Packard:HP Foto- og billedbehandlingsprogram. 

r™*)f Bemaerk! Hvis du installerer flere forskellige HP-enheder (f.eks. en 

HP All-in-One, et kamera og en HP-scanner), vises et HP Director-ikon 
for hver type enhed pa skrivebordet. Hvis du imidlertid installerer to af 
samme type enhed (det kan f.eks. vaere en baerbar, hvortil der er tilsluttet 
to forskellige HP All-in-One-enheder: en pa arbejdet og en hjemme), vises 
der kun et HP Director-ikon pa skrivebordet. 

2. Vinduet HP Director abnes. 

I HP Director vises kun de knapper, der er relevante for den valgte enhed. 

Bemaerk! Ikonerne i tabellen herunder kan se anderledes ud pa din 
\~^\ computer. HP Director er indstillet til at vise de ikoner for faciliteter og 

funktioner, der er knyttet til den valgte enhed. Hvis den valgte enhed ikke 
har en bestemt funktion, vises ikonet for den pagaeldende funktion ikke. 
Ikonerne for de funktioner, der understottes af HP Officejet 
7200 All-in-One series, vises i tabellen i detfolgende. 



Enhedsopgaver 



Ikon 


Formal 


m 


Overfor billeder: Brug denne funktion til at overfore billeder fra et 
hukommelseskort til en computer. 


Bemaerk! Billedoverforsel fra hukommelseskort til computer via et netvaerk 
underst0ttes ikke. 




Scan billede: Brug denne funktion til at scanne et billede og vise det i 
HP Gallery. 




Scan dokument: Brug denne funktion til at scanne tekst og se den i det valgte 
tekstredigeringsprogram. 

Bemaerk! Funktionens tilgaengelighed varierer afhaengigt af land/omrade. 




Lav kopier: Brug denne funktion til at fremstille en kopi i sort/hvid eller i farver. 



Brugervejledning 
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Manage and Share (Handter og del) 



Ikon 


Formal 




HP Gallery: Brug denne funktion til at abne HP Gallery, sa du kan se og 
redigere billeder. 



Foruden de viste ikoner vises flere menupunkter uden ikoner, sa du kan vaelge andre 
programmer pa computeren, aendre indstillinger pa HP All-in-One og fa adgang til 
Hjaelp pa skaermen. I folgende tabel beskrives disse enheder. 



Manage and Share (Handter og del) 


Funktion 


Formal 


More Applications 
(Flere 

programmer) 


Brug denne funktion til at vaelge andre programmer pa computeren. 


HP on the Web 
(HP pa internettet) 


Brug denne funktion til at vaelge et HP-websted. 


HP Hjaelp 


Brug denne funktion til at vaelge en kilde med hjaelp til HP All-in-One. 


Indstillinger 


Brug denne funktion til at fa vist eller redigere en raekke indstillinger for 
HP All-in-One, f.eks. udskriv, scan eller kopier. 
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2 Her finder du yderligere 
oplysninger 



Der er flere ressourcer, trykte savel som online, med oplysninger om installation og 
brug af HP All-in-One. 




Installationsvejledning 

Installationsvejledningen indeholder oplysninger om 
installation af HP All-in-One og softwaren. Trinene skal 
gennemfores i naevnte raekkefolge. 

Se Fejlfinding i sidste afsnit af installationsvejledningen 
eller Oplysninger om fejlfinding, hvis du far problemer 
under installationen. 



Brugervejledning 

Denne brugervejledning indeholder oplysninger om at 
bruge HP All-in-One, herunder tip til fejlfinding og trinvise 
vejledninger. 



HP Image Zone Presentation 

HP Image Zone-praesentationen er en sjov og interaktiv 
made, hvorpa du kan fa et hurtigt overblik over den 
software, derfolger med HP All-in-One. Den indeholder 
oplysninger om, hvordan du bruger HP Image Zone til at 
redigere, arrangere og udskrive dine fotos. 

Hvis du ikke gennemgik praesentationen, da du 
installerede programmet HP Image Zone, finder du den i 
menuen Start. Praesentationen findes kun til Windows. 




HP Director 

HP Director giver nem adgang til programmer, 
standardindstillinger, status samt hjaelp til HP All-in-One 
pa skaermen. 




Hjaelp til HP Image Zone 

HP Image Zone Hjaelp indeholder detaljerede 
oplysninger om brug af softwaren til HP All-in-One. 

• Emnet med trinvise vejledninger indeholder 
oplysninger om at bruge programmet HP Image 
Zone sammen med HP-enheder. 

• Emnet til udforskning af funktionerne indeholder 
flere oplysninger om praktiske og kreative ting, du 
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kan bruge programmet HP Image Zone og HP- 
enheden til. 

• Se emnet Fejlfinding og support, hvis du har brug 
for yderligere assistance eller vil se, om HP har 
udsendt softwareopdateringer. 




Skaermhjaelp pa enheden 

Du kan fa skaermhjaelp pa enheden. Her finder du 
yderligere oplysningerom emner, du kan vaelge. Du kan 
fa adgang til Hjaelp pa skaermen fra kontrolpanelet. 

1 . Tryk pa Opsaetning pa kontrolpanelet. 
Menuen Hjaelp vises pa kontrolpanelets display. 

2. Tryk pa OK. 

3. Tryk pa eller ► for at rulle gennem listen med 
emner. 

4. Tryk pa OK for at fa vist det markerede emne pa 
computerens skaerm. 


(J o : o o 

■U o b o / 








Vigtigt 

Filen Vigtigt indeholder de seneste oplysninger, som ikke 
findes andre steder i dokumentationen. 

Installer softwaren for at fa adgang til filen Vigtigt. 


www.hp.com/support 


Hvis du har adgang til internettet, kan du fa hjaelp og 
support pa HP's websted: Dette websted tilbyder teknisk 
support, drivere, tilbelw/ekstraudstyr og oplysninger om 
bestilling. 
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3 Oplysninger om tilslutning 



HP All-in-One leveres med en RJ-45 Ethernet-port til tilslutning til netvaerket via kabel. 
Desuden har den en USB-port, sa den kan sluttes direkte til en computer via et USB- 
kabel. 



Understottede forbindelsestyper 



Beskrivelse 


Anbefalet antal 
tilsluttede 
computere for at 
opna bedst mulige 
ydelse 


Understottede 
softwarefunktioner 


Opsaetningsvejledni 
ng 


Ethernet-forbindelse 
(kabelforbundet) 


Op til fem computere 
tilsluttet en 
HP All-in-One via en 
hub eller router. 


Alle funktioner 
understottes, inkl. 
Webscan. 

Se Brug af Webscan 
for at fa yderligere 
oplysninger om 
Webscan. 


holg 

installationsvejledning 
en for at fa en 
yderligere vejledning. 


Uob-Toruinaeise 


En computer tilsluttet 
en HP All-in-One via 
et USB-kabel. 

USB-porten findes pa 
bagsiden af 
HP All-in-One. 


Alle funktioner 
understottes, 
undtagen Webscan. 


P_|_ 

holg 

installationsvejledning 
en for at fa en 
yderligere vejledning. 


Printerdeling 
^vvinaows ) 


Op til fem computere. 

Vaertscomputeren 
skal altid vaere taendt, 
da de ovrige 
computere ellers ikke 
kan udskrive til 
HP All-in-One. 


Alle funktioner, der 
Tinaes pa 
vaertscomputeren, 
understottes. Kun 
udskrivning 
understottes fra 
andre computere. 


Se Brug af 
pnnieraeiing 
(Windows) for at fa 
opsaetningsvejledning 


Printerdeling 
(Macintosh) 


Op til fem computere. 

Vaertscomputeren 
skal altid vaere taendt, 
da de ovrige 
computere ellers ikke 
kan udskrive til 
HP All-in-One. 


Alle funktioner, der 
findes pa 
vaertscomputeren, 
understottes. Kun 
udskrivning 
understottes fra 
andre computere. 


Se Brug af 
printerdeling 
(Macintosh OS X) for 
at fa 

opsaetningsvejledning 
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Forbindelse via Ethernet 

HP Officejet 7200 All-in-One series understotter 10 Mbps og 100 Mbps Ethernet- 
netvaerksforbindelser. Der er en detaljeret vejledning i tilslutning af HP All-in-One til et 
Ethernet-netvaerk (kabelforbundet) i installationsvejledningeme, der fulgte med 
enheden. 



Tilslutning via USB-kabel 

Der er en detaljeret vejledning i tilslutning af en computer til HP All-in-One via et USB- 
kabel i den installationsvejledning, der fulgte med enheden. 



Brug af printerdeling (Windows) 

Hvis computeren er tilsluttet et netvaerk, og en anden computer pa netvaerket er sluttet 
til en HP All-in-One via et USB-kabel, kan du bruge enheden som printer ved hjaelp af 
printerdeling under Windows. Den computer, der er direkte tilsluttet til HP All-in-One, 
fungerer som vaert for printeren og har fuld funktionalitet. Andre computere pa 
netvaerket, de sakaldte klienter, har kun adgang til udskrivningsfunktionerne. Alle 
andre funktioner skal udf0res pa vaertscomputeren. 

Sadan aktiveres printerdeling under Windows 

-» Se i brugervejledningen, der fulgte med computeren eller online Hjaelp i Windows. 



Brug af printerdeling (Macintosh OS X) 

Hvis computeren er tilsluttet et netvaerk, og en anden computer pa netvaerket er sluttet 
til en HP All-in-One via et USB-kabel, kan du bruge enheden som printer ved hjaelp af 
printerdeling. Andre computere pa netvaerket, de sakaldte klienter, har kun adgang til 
udskrivningsfunktionerne. Alle andre funktioner skal udfores pa vaertscomputeren. 



Sadan aktiveres printerdeling 

1. Vaelg System Preferences (Systempraeferencer) i dock'en. 
Vinduet System Preferences (Systempraeferencer) vises. 

2. Vaelg Sharing (Deling). 

3. Klik pa Printer Sharing (Printerdeling) under fanen Services (Tjenester). 



Brug af Webscan 

Fra Webscan kan du scanne fotos og dokumenter med HP All-in-One til computeren 
vha. en webbrowser. Denne funktion er tilgaengelig, selvom du vaelger ikke at 
installere softwaren til enheden pa din computer. 

1 . Udskriv en netvaerkskonfigurationsside for at fa oplyst IP-adressen for 
HP All-in-One. 

Bemaerk! Der er flere oplysninger under Administration af netvaerket. 

2. Angiv IP-adressen i computerens webbrowser. 

Websiden til den integrerede webserver (EWS) vises i browservinduet. 
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3. Vaelg Scan i venstre kolonne under Programmer. 

4. F0lg anvisningerne pa skaermen. 

Webscan underst0tter ikke scanning til destinationer, ligesom scanningsprogrammet 
HP Image Zone. E-mail-funktionen i Webscan er begraenset, sa det anbefales at 
bruge scanningsprogrammet HP Image Zone. 



Brugervejledning 
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4 Handtering af fotos 



Med HP All-in-One kan du overture, redigere, dele og udskrive fotos pa forskellige 
mader. Dette kapitel indeholder en kort oversigt over en lang raekke muligheder for at 
gennemfore disse opgaver afhaengigt af dine valg og computerens konfiguration. Der 
er flere oplysninger om de enkelte tilgaengelige opgaver i de ovrige kapitler i denne 
vejledning eller i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Overforsel af fotos 

Du har flere muligheder for at overfore fotos. Du kan overfore fotos til HP All-in-One, 
computeren eller til et hukommelseskort. Se det relevante afsnit nedenfor vedrorende 
betjening af systemet pa din computer. 

Overforsel af fotos vha. en Windows-computer 

lllustrationerne nedenfor viser flere metoder til overforsel af fotos til en Windows- 
computer eller til et hukommelseskort. 

Du kan overfore et foto fra et hukommelseskort, der sidder i HP All-in-One, til en 
Windows-computer. 




Du kan overfore et foto fra et digitalkamera til en Windows-computer. 




Du kan overfore et foto til et hukommelseskort ved at scanne det direkte til et 
hukommelseskort, der sidder i HP All-in-One. 
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Overforsel af fotos vha. en Macintosh-computer 

lllustrationerne nedenfor viserflere metodertil overforsel af fotos til en Macintosh- 
computer eller til et hukommelseskort. 

Du kan overfore et foto fra et hukommelseskort, der sidder i HP All-in-One, til en 
Macintosh-computer. 




Du kan overfore et foto fra et digitalkamera til en Macintosh-computer. 




Du kan overfore et foto til et hukommelseskort ved at scanne det direkte til et 
hukommelseskort, der sidder i HP All-in-One. 




Redigering af fotos 

Du har flere muligheder for at redigere fotos. Se det relevante afsnit nedenfor 
vedrorende operativsystemet pa din computer. 

Redigering af fotos vha. en Windows-computer 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til redigering af fotos pa en computer, der 
korer Windows. 

Du kan redigere et foto pa en Windows-computer vha. programmet HP Image Zone. 




Du kan redigere et foto vha. indstillingerne pa kontrolpanelet pa HP All-in-One. 
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Redigering af fotos vha. en Macintosh 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til redigering af fotos pa en Macintosh- 
computer. 

Du kan redigere et foto pa en Macintosh-computer vha. programmet HP Image Zone. 




Du kan redigere et foto pa en Macintosh-computer vha. programmet iPhoto. 




Du kan redigere et foto vha. indstillingerne pa kontrolpanelet pa HP All-in-One. 




Deling af fotos 

Du har flere muligheder for at dele fotos med dine venner og din familie. Se det 
relevante afsnit nedenfor vedrarende operativsystemet pa din computer. 

Deling af fotos vha. en Windows-computer 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til deling af fotos pa en computer, der korer 
Windows. 

Du kan dele fotos pa HP All-in-One via en USB-forbindelse vha. tjenesten HP Instant 
Share. Hvis HP All-in-One er tilsluttet en Windows-computer via USB, kan du overfore 
fotos til computeren og derefter sende dem som e-mail til dine venner og din familie 
vha. HP Instant Share. 
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Du kan dele fotos pa din netvaerkstilsluttede HP All-in-One via tjenesten HP Instant 
Share pa internettet, hvor fotos gemmes i onlinefotoalbummer. 




Du kan dele fotos pa din netvaerkstilsluttede HP All-in-One via tjenesten HP Instant 
Share pa internettet. Via tjenesten HP Instant Share kan du sende fotos til venner og 
familiemedlemmer som e-mail eller til en anden netvaerkstilsluttet HP All-in-One. 




Deling af fotos vha. en Macintosh-computer 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til deling af fotos pa en Macintosh-computer. 

Du kan dele fotos pa HP All-in-One via en USB-forbindelse vha. tjenesten HP Instant 
Share. Hvis HP All-in-One er tilsluttet en Macintosh-computer via USB, kan du 
overfore fotos til computeren og derefter sende dem som e-mail til dine venner og din 
familie vha. HP Instant Share. 




Du kan dele fotos pa din netvaerkstilsluttede HP All-in-One via tjenesten HP Instant 
Share pa internettet, hvor fotos gemmes i onlinefotoalbummer. 



Brugervejledning 



29 



Kapitel 4 




Du kan dele fotos pa din netvaerkstilsluttede HP All-in-One via tjenesten HP Instant 
Share pa internettet. Via tjenesten HP Instant Share kan du sende fotos til venner og 
familiemedlemmer som e-mail eller til en anden netvaerkstilsluttet HP All-in-One. 




Udskrivning af fotos 

Du kan udskrive fotos pa flere mader. Se det relevante afsnit nedenfor vedrarende 
operativsystemet pa din computer. 

Udskrivning af fotos vha. en Windows-computer 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til udskrivning af fotos pa en computer, der 
k0rer Windows. 

Du kan udskrive fotos fra et PictBridge-kompatibelt digitalkamera. 




Du kan udskrive fotos fra et kamera vha. et program, f.eks. HP Image Zone, pa din 
computer. 




Du kan udskrive fotos fra et hukommelseskort vha. kontrolpanelet pa HP All-in-One. 
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Du kan udskrive fotos fra hukommelseskortet ved at overture dem til Windows- 
computeren og udskrive vha. programmet HP Image Zone. 




Udskrivning af fotos vha. en Macintosh-computer 

lllustrationerne nedenfor viser metoder til udskrivning af fotos pa en Macintosh- 
computer. 

Du kan udskrive fotos fra et PictBridge-kompatibelt digitalkamera. 




Du kan udskrive fotos fra et kamera vha. et program, f.eks. HP Image Zone, pa din 
computer. 




Du kan udskrive fotos fra et hukommelseskort vha. kontrolpanelet pa HP All-in-One. 




Du kan udskrive fotos fra hukommelseskortet ved at overfore dem til Macintosh- 
computeren og udskrive vha. programmet HP Gallery eller iPhoto. 
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5 llaegning af originaler og papir 



Dette kapitel indeholder instruktioner i at laegge originaler i den automatiske 
dokumentfoder eller pa glasset for at kopiere, scanne eller faxe; vaelge den bedste 
papirtype til jobbet, laegge papiret i inputbakken og undga papirstop. 

llaegning af originaler 

Du kan anbringe en original til et kopierings-, fax- eller scanningsjob i den automatisk 
dokumentfoder eller pa glasset. Originaler, der anbringes i den automatisk 
dokumentfoder, fores automatisk ind i HP All-in-One. 

llaegning af en original i den automatiske dokumentfoder 

Du kan kopiere, scanne eller faxe et dokument bestaende af flere Letter-, A4- eller 
Legal-sider (op til 50 sider almindeligt papir) ved at anbringe dokumentet i 
dokumentfoderens bakke. 

AAdvarsel! Laeg ikke fotos i den automatiske dokumentfoder, da det kan 
beskadige dine fotos. 

i-Wj^> Bemaerk! Visse indstillinger, f.eks. kopieringsindstillingerne Tilpas til siden 
\~&\ og Udfyld hele siden, fungerer ikke, hvis der laegges originaler i den 

automatiske dokumentfoder. Anbring foto-indekset pa glasset, hvis du scanner 
et foto-indeks for at udskrive fotografier fra et hukommelseskort. Der er flere 
oplysninger under Placering af en original pa glasset. 

Sadan ilaegges en original i den automatiske dokumentfoder 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 

Der er plads til hojst 50 sider almindeligt papir i den automatiske dokumentfoder. 

s r\* ^'P' Se diagrammet pa dokumentfoderens bakke for at fa hjaelp til 
~ \f~ ilaegning af originaler i den automatiske dokumentfoder. 




2. Skub papirstyrene indad, indtil de stopper langs papirets venstre og hojre kant. 
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Placering af en original pa glasset 

Du kan kopiere, scanne eller faxe enkeltsidede originaler i op til Letter- eller A4- 
storrelse ved at laegge dem pa glasset som beskrevet her. Hvis originalen indeholder 
flere sider i fuld storrelse, skal den anbringes i den automatiske dokumentf0der. Der 
erflere oplysninger under llasgning af en original i den automatiske dokumentfoder. 

Du skal ogsa folge disse instruktioner, nar du laegger et foto-indeks pa glasset til 
udskrivning af fotos. Hvis dit foto-indeks indeholder flere sider, skal der anbringes en 
enkelt side pa glasset ad gangen. Laeg ikke et foto-indeks i den automatiske 
dokumentfoder. 



r»-H 



Bemaerk! Mange af specialfunktionerne fungerer ikke korrekt, hvis glasset og 
lagets underside ikke er rene. Der er flere oplysninger under Rengoring af 
HP All-in-One. 



Sadan laegges en original pa glasset 

1 . Tag originalerne ud af dokumentfoderens bakke, og loft derefter laget pa 
HP All-in-One. 

2. Anbring originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

Hvis du ilaegger et foto-indeks, skal du sikre dig, at foto-indeksets overste kant 
ligger mod glassets hojre kant. 

» ' * Tip! Se styrene langs glassets forside og hojre kant for at fa hjaelp til at 
~\f~ ilaegge en original. 




3. Luk laget. 



Valg af papir til udskrivning og kopiering 

Du kan bruge mange typer og storrelser papir i HP All-in-One. Gennemga 
anbefalingerne i det folgende for at opna den bedste udskrifts- og kopikvalitet. Nar du 
aendrer papirtype eller -storrelse, skal du huske ogsa at aendre indstillingerne. 
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Anbefalede papirtyper 



HP anbefaler, at du bruger HP-papir, der er specielt udviklet til det valgte 
udskrivningsprojekt, for at opna den bedste udskriftskvalitet. Hvis du f.eks. udskriver 
fotos, skal du laegge blankt eller mat fotopapir i inputbakken. Hvis du udskriver en 
brochure eller praesentation, skal du bruge en papirtype, der er saerlig egent til det 
pagaeldende formal. 

Du kan fa yderligere oplysninger i HP Image Zone Hjaelp eller ved at bes0ge HP's 
websted: 

www.hp.com/support/inkjet_media 

Bemaerk! Denne del af webstedet findes p.t. kun i en engelsk udgave. 



Papirtyper, der b©r undgas 

Papir, der er for tyndt, papir med en glat struktur eller papir, der nemt kan straekkes, 
kan forarsage papirstop. Hvis du bruger papir, der har en kraftig struktur, eller som 
ikke modtager blaek, kan det medfore, at udskrevne billeder far pletter, udtvaerede 
farver eller ikke udfyldes helt. 



Folgende papirtyper anbefales ikke til kopieringsopgaver: 

• Papir med udskasringer eller perforeringer (med mindre det er specielt beregnet 
til brug sammen med HP inkjet-produkter). 

• Papirmateriale med kraftig struktur, som f.eks. eksklusivt brevpapir. Pa disse 
papirtyper bliver udskriften muligvis ujaevn, og blaekket kan lobe ud. 

• Ekstremt glat, skinnende eller bestroget papir, der ikke specifikt er designet til 
HP All-in-One. De kan forarsage papirstop i HP All-in-One eller afvise blaekket. 

• Flerdelte formularer (f.eks. dublikater og triplikater). De kan krolle eller saette sig 
fast, ligesom der er stor sandsynlighed for, at blaekket tvaeres ud. 

• Konvolutter med haegter eller ruder. De kan saette sig fast i rullerne og forarsage 
papirstop. 

I visse lande/omrader vil nogle af disse papirtyper muligvis ikke vaere tilgaengelige. 

Folgende papirtyper anbefales ikke til kopieringsopgaver: 

• Alle papirstorrelser undtagen Letter, A4, 10x15 cm, 13 x 18 cm, Hagaki (kun 
Japan) eller L (kun Japan). Afhaengigt af landet/regionen vil nogle af disse 
papirtyper muligvis ikke vaere tilgaengelige for dig. 

• Papir med udskaeringer eller perforeringer (med mindre det er specielt beregnet 
til brug sammen med HP inkjet-produkter). 

• Konvolutter. 

• Bannerpapir. 

• Andre transparenter end HP Premium Inkjet-transparenter eller HP Premium Plus 
Inkjet-transparenter. 

• Flerdelte formularer eller etiketter. 



Dette afsnit beskriver fremgangsmaden for ilaegning af forskellige typer og storrelser 
papir i HP All-in-One til kopiering, udskrivning eller faxmeddelelser. 




Ilaegning af papir 
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s'* Tip! Du kan undga iturevet papir og krollede eller b0jede kanter ved at 
opbevare alt papir fladt og indpakket. Ekstreme aendringer i temperatur og 
fugtighed kan medfore krollet papir, der ikke fungerer godt i HP All-in-One, 
hvis papiret ikke opbevares korrekt. 

Ilaegning af papir i fuld storrelse 

Du kan laegge mange forskellige slags papirtyper i Letter-, A4- eller Legal-storrelse i 
inputbakken pa HP All-in-One. 



Sadan ilaegges papir i fuld storrelse 

1. Fjem udskriftsbakken, og skub papirbredde- og papirlaengdestyrene til deres 
yderste positioner. 




2. Bank papirstakken let pa en jaevn overflade, sa papirkanterne flugter, og 
kontroller derefter papiret: 

- At papiret ikke er revet itu, stovet, krollet eller bojet i kanterne. 

- At alt papir i stakken har samme format og type. 

3. Laeg papirstakken i inputbakken med den korte side fremad og udskriftssiden 
nedad. Skub papirstakken fremad, indtil den ikke kan komme laengere. 

Tip! Hvis du bruger papir med brevhoved, skal du indsaette den overste 
kant af papiret forst med udskriftssiden nedad. Yderligere oplysninger om 
at ilaegge papir i fuld storrelse og papir med brevhoved finder du i 
diagrammet, der er indgraveret i bunden af inputbakken. 




4. Skub papirbredde- og laengdestyrene helt ind til papirets kanter, indtil de ikke kan 
komme laengere. 

Undga at laegge for mange konvolutter i inputbakken, og sorg for, at 
konvolutstakken kan vaere i inputbakken og ikke er hojere end papirbreddestyrene. 
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5. Sset udskriftsbakken ind igen. 




6. Traek udskriftsbakkens forlaenger helt ud. Fold papirfangeren for enden af 
udskriftsbakkens forlaenger ud, sa forlaengeren abnes helt. 

Ilaegning af fotopapir i storrelsen 10 x 15 cm (4" x 6") 

Du kan laegge 10 x 15 cm fotopapir i hovedinputbakken pa HP All-in-One eller i en 
valgfri inputbakke pa bagsiden. (Dette tilbehor kaldes HP Udstyr til automatisk tosidet 
udskrivning med Nile papirbakke). (I Japan kaldes dette tilbehor Hagaki-bakke med 
udstyr til automatisk tosidet udskrivning). 

De bedste resultater opnar du med 1 0 x 1 5 cm HP Premium fotopapir eller HP 
Premium Plus fotopapir og ved at indstille papirtypen og -storrelsen til det 
pagaeldende udskrivnings- eller kopieringsjob. Yderligere oplysninger finder du i 
HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Tip! Du kan undga iturevet papir og krollede eller bojede kanter ved at 
opbevare alt papir fladt og indpakket. Ekstreme aendringer i temperatur og 
fugtighed kan medfore krollet papir, der ikke fungerer godt i HP All-in-One, 
hvis papiret ikke opbevares korrekt. 

Sadan laegges 10 x 15 cm fotopapir i hovedinputbakken 

1. Fjern udskriftsbakken. 

2. Fjern alt papir fra inputbakken. 

3. Laeg stakken med fotopapir yderst i hojre side af inputbakken med den korte side 
fremad og den blanke side nedad. Skub stakken med fotopapir fremad, indtil den 
ikke kan komme laengere. 

Hvis det anvendte fotopapir har perforerede faner, skal du ilaegge fotopapiret, sa 
fanerne er naermest dig. 
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4. Skub papirbredde- og papirlaengdestyrene helt ind til stakken med fotopapir, indtil 
de ikke kan komme laengere. 

Undga at laegge for mange konvolutter i inputbakken, og sorg for, at 
fotopapirstakken kan vaere i inputbakken og ikke er h0jere end 
papirbreddestyrene. 




5. Saet udskriftsbakken ind igen. 

Sadan laegges 10 x 15 cm fotopapir i den valgfri bageste bakke 

-» HP Udstyr til automatisk tosidet udskrivning med Nile papirbakke og Hagaki-bakke 
med udstyr til automatisk tosidet udskrivning findes til dette produkt. Oplysninger 
om ilaegning af papir i disse tilbehorsbakker finder du ved at laese og folge 
vejledningen, derfulgte med tilbehoret. 

Ilaegning af postkort eller Hagaki-kort 

Du kan laegge postkort eller Hagaki-kort i hovedinputbakken pa HP All-in-One eller i 
en valgfri inputbakke pa bagsiden. (Dette tilbelw kaldes HP Udstyr til automatisk 
tosidet udskrivning med Nile papirbakke). (I Japan kaldes det Hagaki-bakke med 
udstyr til automatisk tosidet udskrivning). 

Indstil papirtypen og -storrelsen inden udskrivning eller kopiering for at opna det 
bedste resultat. Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Sadan ilaegges postkort eller Hagaki-kort i hovedinputbakken 

1. Fjern udskriftsbakken. 

2. Fjern alt papir fra inputbakken. 

3. Laeg stakken med kort yderst i hojre side af inputbakken med den korte side 
fremad og udskriftssiden nedad. Skub stakken med kortfremad, indtil den ikke 
kan komme laengere. 

4. Skub papirbredde- og papirlaengdestyrene helt ind til kortstakken, indtil de ikke 
kan komme laengere. 

Undga at laegge for mange kort i inputbakken, og sorg for, at kortstakken kan 
vaere i inputbakken og ikke er hojere end papirbreddestyrene. 
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5. Saet udskriftsbakken ind igen. 



Sadan ilaegges postkort eller Hagaki-kort i den valgfrie bageste bakke 

-» HP Udstyr til automatisk tosidet udskrivning med Nile papirbakke og Hagaki-bakke 
med udstyr til automatisk tosidet udskrivning findes til dette produkt. Oplysninger 
om ilaegning af papir i disse tilbehorsbakker finder du ved at laese og folge 
vejledningen, derfulgte med tilbehoret. 



Ilaegning af konvolutter 

Du kan laegge en eller flere konvolutter i inputbakken pa HP All-in-One. Brug ikke 
blanke eller praegede konvolutter eller konvolutter med haegter eller ruder. 



Bemaerk! Du kan finde yderligere oplysninger om, hvordan du formaterer 
\~&\ teksten til udskrivning pa konvolutter i tekstbehandlingsprogrammets Hjaelp. 
Du kan overveje at bruge en etiket til returadressen pa konvolutter for at opna 
de bedste resultater. 

Sadan ilaegges konvolutter 

1. Fjem udskriftsbakken. 

2. Fjem alt papir fra inputbakken. 

3. Laeg en eller flere konvolutter yderst i hojre side af inputbakken, sa 
konvolutklapperne vender opad mod venstre. Skub konvolutstakken fremad, indtil 
den ikke kan komme laengere. 

% ' * Tip! Yderligere oplysninger om at ilaegge konvolutter finder du i 



4. Skub papirbredde- og papirlaengdestyrene helt ind til konvolutstakken, indtil de 
ikke kan komme laengere. 

Undga at laegge for mange konvolutter i inputbakken, og sorg for, at 
konvolutstakken kan vaere i inputbakken og ikke er hojere end papirbreddestyrene. 




" diagrammet, der er indgraveret i bunden af inputbakken. 
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5. Sset udskriftsbakken ind igen. 

Ilaegning af andre papirtyper 

Tabellen i det f0lgende indeholder retningslinjer for ilaegning af bestemte typer papir. 
Du opnar det bedste resultat, hvis du justerer papirindstillingerne, hver gang du skifter 
papirstorrelse eller papirtype. Se HP Image Zone Hjaelp pa skaermen for at fa 
yderligere oplysninger om aendring af papirindstillingerne 

Bemaerk! Ikke alle papirstorrelser og -typer er tilgaengelige i forbindelse med 
alle funktioner pa HP All-in-One. Visse papirstorrelser og -typer kan kun 
bruges, hvis du starter udskriftsjobbet fra dialogboksen Udskriv i programmet. 
De er ikke tilgaengelige til kopiering, faxafsendelse eller udskrivning af fotos fra 
et hukommelseskort eller digitalkamera. Papir, der kun kan anvendes til 
udskrivning fra et program, er markeret. 



Papir 


Tip 


HP-papir 


• 
• 


HP Premium-papir: Find den gra pil pa den side af papiret, der 
ikke skal udskrives pa, og indfor derefter papiret med pilsiden opad. 
HP Premium Inkjet-transparenter: llaeg transparenten, sa den 
hvide transparentstrimmel (med pile og HP-logoet) er overst og 
indfores i bakken forst. 

Bemaerk! Hvis de ilaegges forkert, eller hvis du bruger andet end 
HP-transparenter, registrerer HP All-in-One muligvis ikke 
automatisk transparenterne. De bedste resultater opnar du, hvis 
du indstiller papirtypen til transparenter, inden du udskriver eller 
kopierer pa transparenter. 




• 
• 


HP Overforingspapir: Overforingsarket skal vaere helt glat, inden 
det bruges; ilaeg ikke krollede ark. (Du undgar bojede ark, hvis du 
opbevarer overforingspapiret i originalindpakningen, indtil det skal 
bruges). Find den bla stribe pa den side af overforingspapiret, der 
ikke skal udskrives pa, og for derefter manuelt et ark ad gangen 
ind i inputbakken med den bla stribe opad. 
HP Lykonskningskort, HP Fotolykonskningskort eller HP 
Lykonskningskort med struktur: Laeg en Nile stak HP- 
lykonskningskort i inputbakken med udskriftssiden nedad; skub 
stakken med kort fremad, indtil den ikke kan komme laengere. 


Etiketter 

(kun til udskrivning 
fra et program) 


Brug altid Letter- eller A4-etiketark, der er designet til brug sammen 
med HP inkjet-produkter (f.eks. Avery Inkjet-etiketter), og kontroller, at 
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(fortsat) 



Papir 



Papir i endel0se 
baner (bannerpapir) 

(kun til udskrivning 
fra et program) 



Tip 

etiketterne ikke er over to ar gamle. Etiketter pa aeldre ark kan ga af, 
nar papiret traekkes gennem HP All-in-One, og medfore papirstop. 

1 . Luft etiketstakken for at sikre, at ingen af arkene klistrer sammen. 

2. Laeg en stak etiketark oven pa almindeligt papir i fuld storrelse i 
inputbakken med etiketsiden nedad. Ilaeg ikke etiketark enkeltvist. 

Papir i endelose baner kaldes ogsa computer- eller z-fold-papir. 

1. Fjern udskriftsbakken. 

2. Fjern alt papir fra inputbakken. 

Bemaerk! Fjern udskriftsbakken fra HP All-in-One, mens 
bannerpapiret udskrives for at undga, at bannerpapiret rives i 
stykker. 

3. Kontroller, at der er mindst fire ark i stakken af bannerpapir. 

Bemaerk! Hvis du ikke bruger HP-bannerpapir, skal du bruge 75 
g/m2-papir. 

4. Riv forsigtigt den hullede kant af pa begge sider af stakken. Fold 
papiret ud for at sikre, at det ikke klaeber sammen, og fold det 
derefter sammen igen. 

5. Laeg papiret i inputbakken, sa den frie kant af papiret ligger overst. 

6. Indsaet den f0rste kant i inputbakken, indtil den ikke kan komme 
laengere, som vist herunder. 




Sad an undgar du papirstop 

Folg disse retningslinjer for at undga papirstop: 

• Du kan undga krollet eller bojet papir ved at opbevare alt papir fladt og indpakket. 

• Fjern ofte papir, der er udskrevet, fra udskriftsbakken. 

• Kontroller, at papir, der er lagt i inputbakken, ligger fladt uden bojede eller 
iturevne kanter. 

• Undlad at laegge forskellige papirtyper og -storrelse i inputbakken. Papirstakken i 
inputbakken skal besta af samme storrelse og type papir. 

• Juster papirstyrene i inputbakken, sa de altid er taet pa kanten af papiret. 
Kontroller, at papirstyrene ikke bojer papiret i inputbakken. 

• Skub ikke papiret for langt indad i inputbakken. 
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• Brug papirtyper, der anbefales til din HP All-in-One. Der er flere oplysninger 
under Valg af papir til udskrivning og kopiering. 

• Efterlad ikke originaler pa glasset. Originalen kan saette sig fast i den automatiske 
dokumentfoder, hvis du ilaeggeren original, mens derstadig liggeren original pa 
glasset. 

Se Fejlfinding af papir for at fa flere oplysninger om, hvordan du udbedrer papirstop. 
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g Brug af et hukommelseskort 
eller PictBridge-kamera 



Denne HP All-in-One kan laese de hukommelseskort, der bruges i naesten alle 
digitalkameraer, sa du kan udskrive, gemme og handtere dine digitale fotos. Du kan 
indsaette hukommelseskortet i HP All-in-One eller tilslutte kameraet direkte, sa 
HP All-in-One kan laese indholdet af hukommelseskortet, mens det sidder i kameraet. 

Dette kapitel indeholder oplysninger om at bruge hukommelseskort eller et PictBridge- 
kamera sammen med HP All-in-One. Laes dette afsnit for at fa oplysninger om at 
overture fotos til computeren, vaelge indstillinger til udskrivning af fotos og redigere 
fotos. 



Hvis dit digitalkamera bruger et hukommelseskort til at gemme fotos, kan du saette et 
hukommelseskort i HP All-in-One for at udskrive eller gemme billederne. 

Du kan udskrive et foto-indeks, som kan vaere pa flere sider, og som viser miniaturer 
af fotos gemt pa hukommelseskortet, og du kan udskrive fotos fra 
hukommelseskortet, selvom HP All-in-One ikke er tilsluttet en computer. Du kan ogsa 
slutte et digitalkamera, der underst0tter PictBridge, til HP All-in-One gennem 
kameraporten og udskrive direkte fra kameraet. 

HP All-in-One kan laese folgende hukommelseskort: CompactFlash (I, II), Memory 
Sticks, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia og xD-Picture Card. 

HP All-in-One harfire holdere til hukommelseskort, og de vises i illustrationen i det 
folgende med de hukommelseskort, der passer til hver holder. 

Bemaerk! Du kan kun bruge et hukommelseskort i din HP All-in-One ad 



Holdere til hukommelseskort og kameraport 




gangen. 
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Holdeme er konfigureret saledes: 

• 0verste venstre holder: CompactFlash (I, II) 

• 0verste hojre holder: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 

• Nederste venstre holder: SmartMedia, xD-Picture Card (passer overst til hojre i 
holderen) 

• Nederste hojre holder: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick 
Duo (med separat adapter), Memory Stick Pro 

• Kameraport (under holdeme til hukommelseskort): Kompatibel med alle 
digitalkameraer med USB-stik, der underst0tter PictBridge. Kig efter PictBridge- 

ikonet 

Bemaerk! Kameraporten underst0tter kun digitalkameraer med USB-stik, der 
understotter PictBridge. Den understotter ikke andre typer USB-enheder. Hvis 
du slutter en USB-enhed, der ikke er et kompatibelt digitalkamera, til 
kameraporten, vises en fejlmeddelelse pa kontrolpanelet. Hvis du har et aeldre 
HP-digitalkamera, kan du prove at bruge det USB-kabel, derfulgte med 
kameraet. Slut det til USB-porten bag pa HP All-in-One og ikke til 
kameraporten ved siden af holdeme til hukommelseskort. 

• A' ^P' Windows XP formaterer som standard et hukommelseskort pa 8 MB eller 
"V" mindre og 64 MB eller mere med FAT32-formatet. Digitalkameraer og andre 

' enheder benytter FAT-formatet (FAT16 eller FAT12) og kan ikke fungere 
sammen med et FAT32-formateret kort. Formater hukommelseskortet i 
kameraet, eller vaelg FAT-formatet til formatering af hukommelseskortet pa en 
Windows XP-pc. 
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Overforsel af digitale billeder til computeren 

Nar du har taget fotos med et digitalkamera, kan du udskrive dem med det samme 
eller gemme dem direkte pa en computer. For at gemme dem pa computeren skal du 
tage hukommelseskortet ud af kameraet og saette det i den rigtige holder til 
hukommelseskort pa HP All-in-One. 

\—}& Bemaerk! Du kan kun bruge et hukommelseskort i din HP All-in-One ad 
gangen. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. 

Nar hukommelseskortet er isat korrekt, begynder statusindikatoren ved siden af 
hukommelseskortholderne at blinke. Meddelelsen Laeser kort... vises pa 
kontrolpanelet. Statuslampen ud for kortholderen blinker gront, nar der laeses fra 
kortet. 

Hvis du indsaetter et hukommelseskort omvendt, blinker statuslampen ud for 
kortholderen gult, og pa kontrolpanelet vises en fejlmeddelelse, f.eks. Kortet 
sidder omvendt eller Kortet er ikke skubbet helt ind. 

AForsigtig! Fjern aldrig et hukommelseskort, nar der laeses fra kortet. 
Hvis du gor det, bliver fotofilerne pa kortet odelagt. Det er kun sikkert at 
fjerne kortet, nar statuslampen ved siden af hukommelseskortholderne 
ikke blinker. 

2. Hvis der er fotofiler pa hukommelseskortet, som aldrig tidligere er overfort, vises 
en dialogboks pa computeren, dersporger, om du vil gemme fotofilerne pa 
computeren. 

Hvis HP All-in-One er tilsluttet et netvaerk, vises menuen Foto med 
Fotooverforsel markeret. Tryk pa ► for at vaelge Ja, og tryk derefter pa OK. 
Overforslen starter. 

Tryk pa ► for at vaelge den computer, som du vil overfore fotos til, nar menuen 
Overfortil vises. Tryk pa OK. Dialogboksen Fotooverforsel vises pa 
computerens skaerm. 

3. Klik pa indstillingen for at gemme. 

Herved gemmes alle nye fotofiler fra hukommelseskortet pa computeren. 
Windows: som standard gemmes fotofiler i mapper navngivet efter mined og ar, 
nar du henter dem fra kameraet. Mapperne oprettes under mappen C: 
\Documents and Settings\brugernavn\Dokumenter\Billeder i Windows XP og 
Windows 2000. 

Macintosh: Fotofilerne gemmes som standard pa computeren under mappen 
Harddisk:Dokumenter:HP All-in-One Data:Photos (OS 9) eller mappen 
Harddisk:Brugere:Brugernavn:Billeder:HP Photos (OS X). 

* ' # Tip! Du kan ogsa bruge kontrolpanelet til at overfore fotofiler til en 
~ \f~ tilsluttet computer. Tryk pa Menu i fotoafsnittet, og tryk derefter pa ► for 
at vaelge Overfor til computer, og tryk derefter pa OK. F0lg promptene 
pa computeren. Hukommelseskortet vises desuden som et drev pa pc'en. 
Du kan flytte fotofilerne fra hukommelseskortet til skrivebordet. 
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Statusindikatoren ved siden af hukommelseskortholderne holder op med at blinke 
og lyser konstant, nar HP All-in-One erfaerdig med at laese fra 
hukommelseskortet. Det f0rste foto pa hukommelseskortet vises pa kontrolpanelet. 
Du kan ga gennem alle fotofilerne pa kortet ved at trykke pa -4 eller ► for at ga 
frem eller tilbage i fotofilerne en ad gangen. Hold -4 eller ► nede for at ga hurtigt 
tilbage eller frem gennem fotofilerne. 



Udskrivning af fotos fra et foto-indeks 



Med et foto-indeks kan du nemt markere og udskrive fotos direkte fra 
hukommelseskortet uden brug af computer. Et kontrolark, som kan besta af flere 
sider, viser de fotografier, der er gemt pa hukommelseskortet. Filnavn, indeksnummer 
og dato findes under hvert miniaturebillede. Med foto-indeks kan du ogsa hurtigt 
oprette og udskrive et katalog over dine fotos. 

Udskrivningen af fotos fra et foto-indeks foregar i tre trin: udskrivningen af foto- 
indekset, valg af fotos og scanning af foto-indekset. Dette afsnit indeholder 
detaljerede oplysninger om alle tre trin. 



Udskrivning af et foto-indeks 

Forste trin i brugen af et foto-indeks er at udskrive det fra HP All-in-One. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. 

2. Tryk pa Foto-indeks i fotoafsnittet, og tryk derefter pa OK. 
Menuen Foto-indeks vises. Vaelg derefter Udskriv. 

rWj? Bemaerk! Udskriftstiden for et fotoindeks kan variere meget, alt efter 
\~&\ hvor mange billeder der ligger pa hukommelseskortet. 

3. Hvis der er flere end 20 billeder pa kortet, vises menuen Marker fotos. Tryk pa ► 
for at rulle til den onskede indstilling, og tryk derefter pa OK. 

- Alle 

- Seneste 20 

- Brugerdefineret omrade 

4. Hvis du vaelger Brugerdefineret omrade, skal du indtaste numrene pa det forste 
og sidste foto, som skal udskrives, i foto-indekset. Nar First Photo (Forste foto) 
vises, skal du trykke pa ►, indtil nummeret pa det f0rste foto i omradet vises, og 
derefter skal du trykke pa OK. 

Bemaerk! Tryk pa Annuller for at annullere processen og starte forfra, 
hvis du skriver forkert. 

Nar Last Photo (Sidste foto) vises, skal du trykke pa ►, indtil nummeret pa det 
sidste foto i omradet vises, og derefter skal du trykke pa OK. 
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Udfyldelse af foto-indekset 

Nar du har udskrevet et foto-indeks, kan du bruge det til at vaelge de fotos, der skal 
udskrives. 
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1. Vaelg de fotos, der skal udskrives, ved at udfylde cirklerne under 
miniaturebillederne pa foto-indekset med en sort pen. 

2. Vaelg et layout ved at udfylde en cirkel i foto-indeksets trin 2. 
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i-h^? Bemaerk! Hvis du har behov for at foretage yderligere justering af 
\~<r\ udskriftsindstillingerne, end der er mulighed for pa foto-indekset, kan du 

udskrive fotos direkte fra kontrolpanelet. Der er flere oplysninger under 

Udskrivning af fotos direkte fra et hukommelseskort. 

3. Lasg foto-indekset med forsiden nedad i forreste h0jre hjorne af glasset. 

Kontroller, at foto-indeksets sider rarer den hojre og den forreste kant. Luk laget. 
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Fortsaet til afsnittet Scanning af et foto-indeks. 

Scanning af et foto-indeks 

Det sidste trin i brugen af et foto-indeks er at scanne det udfyldte ark, som ligger pa 
glasset. 

» ■ # Tip! Kontroller, at glasset pa HP All-in-One er helt ren, ellers er der risiko for, 
at foto-indekset ikke scannes korrekt. Der er flere oplysninger under 
Rengoring glasset. 

1 . Laeg foto-indekset med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 
Kontroller, at foto-indeksets sider rarer den hojre og den forreste kant. Luk laget. 

2. Kontroller, at der ligger fotopapir i inputbakken. Kontroller, at det samme 
hukommelseskort, som du brugte til udskrivningen af foto-indekset, stadig sidder i 
holderen, nar du scanner dette foto-indeks. 

3. Tryk pa Foto-indeks i fotoafsnittet, og tryk derefter pa ► for at vaelge Scan. 

4. Tryk pa OK. 

HP All-in-One scanner foto-indekset og udskriver de valgte fotos. 

Angivelse af udskriftsindstillinger for fotos 

Pa kontrolpanelet kan du styre, hvordan HP All-in-One udskriver fotos, inklusive 
papirtype og -st0rrelse, layout med videre. 

Dette afsnit omhandler oplysninger om folgende emner: valg af 
fotoudskriftsindstillinger, aendring af udskriftsindstillinger og valg af nye 
standardfotoudskriftsindstillinger. 

Du har adgang til at angive udskriftsindstillingerne for foto via menuen Foto, der er 
tilgaengelig fra kontrolpanelet. 

Du kan ogsa bruge programmet HP Image Zone til at indstille 
fotoudskriftsindstillinger. Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa 
skaermen. 
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Brug af menuen Foto til at vaelge indstillinger for udskrivning af fotos 

Menuen Foto giver adgang til en raekke indstillinger, der pavirker udskrivningen af 
fotos. Du kan bl.a. vaelge antal kopier, papirtyper m.m. Standardmalene og - 
storrelserne varierer afhaengigt af landet. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa HP All-in-One. 

2. Tryk pa Menu i fotoafsnittet. 
Menuen Foto vises. 

3. Tryk flere gange pa Menu, indtil den indstilling, du vil aendre, vises pa 
kontrolpanelet. Tryk pa OK, nar indstillingen vises. 



Indstilling 


Beskrivelse 


Markerer fotos 


G0r det muligt at vaelge de fotofiler, du vil udskrive. 
Med Alle vaelges alle fotoene pa hukommelseskortet, 
og med Custom (Brugerdefineret) kan du manuelt 
markere hver enkelt fotofil, du vil udskrive. 


Antal kopier 


Her kan du vaelge antallet af kopier, der skal udskrives. 


Billedstorrelse 


Her kan du indstille den onskede st0rrelse til det 
udskrevne billede. De fleste valgmuligheder giver sig 
selv, men to af dem kraever lidt forklaring: Udfyld hele 
siden og Tilpas til side. 

- Indstillingen Udfyld hele siden skalerer billedet, 
sa det daekker hele udskriftssiden uden hvide 
kanter. Der kan forekomme en vis beskaering. 

- Tilpas til side skalerer billedet, sa det daekker 
mest muligt af siden, men det oprindelige hojde- 
bredde-forhold bevares uden beskaering. Billedet 
centreres pa siden og omgives af en hvid kant. 


Vaelg bakke 


Her kan du vaelge den inputbakke (forreste eller 
bageste), som HP All-in-One skal bruge. Denne 
indstilling er kun tilgaengelig, hvis den bageste bakke 
findes, nar du taender HP All-in-One. 


Fotopapir Storrelse 


Med denne indstilling kan du vaelge papirst0rrelse til 
det aktuelle udskriftsjob. Indstillingen Automatisk 
bruger som standard en stor (Letter eller A4) og en Nile 
10 x 15 cm papirstorrelse, der varierer fra land til land. 
Nar bade Papirstorrelse og Papirtype er indstillet til 
Automatisk, vaelger HP All-in-One de bedste 
udskriftsindstillinger for det aktuelle udskriftsjob. Med 
de andre indstillinger for Papirstorrelse kan du 
overskrive de automatiske indstillinger. 


Fotopapir Type 


Med denne indstilling kan du vaelge papirtype til det 
aktuelle udskriftsjob. Med indstillingen Automatisk 
kan HP All-in-One registrere og angive papirtypen 
automatisk. Nar bade Papirstorrelse og Papirtype er 
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Indstilling 



Layouttype 



Beskrivelse 

indstillet til Automatisk, vaelger HP All-in-One de 
bedste indstillinger til det aktuelle udskriftsjob. Med de 
andre indstillinger for Papirtype kan du overskrive de 
automatiske indstillinger. 

Med denne indstilling kan du vaelge et af tre 
layoutformater til det aktuelle udskriftsjob. 

Papirsparer-layoutet tilpasser sa mange fotos pa 
papiret som muligt og roterer og beskaerer dem, hvis 
nodvendigt. 

Album-layoutet bevarer papirretningen pa de originale 
fotos. Album henvisertil sidens retning, ikke 
fotografiernes. Der kan forekomme en vis beskaering. 



Smart fokus 



Med denne indstilling kan du aktivere eller deaktivere 
automatisk digital forogelse af billedernes skarphed. 
Smart fokus pavirker kun udskrevne fotos. Den 
faktiske billedfil pa hukommelseskortet aendres ikke. 
Smart fokus er som standard aktiveret. 



Digital flash 



Med denne indstilling kan du fa morke fotos til at se 
lysere ud. Digital flash pavirker kun udskrevne fotos. 
Den faktiske billedfil pa hukommelseskortet aendrer 
ikke udseende. Digital flash er som standard 
deaktiveret. 



Angiv nye indst. 



Med denne indstilling kan du gemme de aktuelle 
indstillinger for udskrivning af fotos som de nye 
standardvaerdier. 



/Endring af indstillinger for fotoudskrivning 

Du kan aendre valget for hver fotoudskriftsindstilling pa samme made. 

1. Tryk flere gange pa Menu i fotoafsnittet, indtil den onskede fotoudskriftsindstilling 
vises. 

2. Foretag aendringen af indstillingen, og tryk pa OK. 

Se Angivelse af nye standardindstillinger for fotoudskrivning for at fa oplysninger om 
angivelse af standardfotoudskriftsindstillinger. 

Angivelse af nye standardindstillinger for fotoudskrivning 

Standardindstillingerne for fotoudskrivning kan aendres pa kontrolpanelet. 

1. Tryk flere gange pa Menu i fotoafsnittet, indtil den onskede fotoudskriftsindstilling 
vises. 

2. Foretag de onskede aendringer af indstillingerne. Tryk pa OK, nar du har asndret 
indstillingen. 

Du vender tilbage til menuen Foto, nar du bekraefter en ny indstilling. 

3. Tryk pa Menu i fotoafsnittet, indtil Angiv nye indst. vises, og tryk derefter pa OK. 
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4. Tryk pa ► for at vaelge Ja, og tryk derefter pa OK. 

Alle de aktuelle indstillinger gemmes som de nye standardindstillinger. 

Udskrivning af fotos direkte fra et hukommelseskort 

Du kan saette et hukommelseskort i HP All-in-One og bruge kontrolpanelet til at 
udskrive fotos. Oplysninger om at udskrive fotos pa HP All-in-One fra et PictBridge- 
kompatibelt kamera finder du under Udskrivning af fotos fra et PictBridge-kompatibelt 
digitalkamera. 

Dette afsnit omhandler oplysninger om folgende emner: udskrivning af individuelle 
fotos, oprettelse af fotografier uden ramme og fravalg af fotos. 

Bemaerk! Ved udskrivning af fotos skal du angive indstillinger for den 
\~&\ korrekte papirtype og fotoforbedring. Der er flere oplysninger under Angivelse 
af udskriftsindstillinger for fotos. Du kan ogsa bruge blaekpatronen til 
fotoudskrivning til at opna en enestaende udskriftskvalitet. Der er flere 
oplysninger under Brug af en fotoblaskpatron. 

Der er mange flere muligheder end blot udskrivning af billeder med programmet 
HP Image Zone. Med dette program kan du bruge billeder til overiwingspapir, 
plakater, bannere, maerkater og andre kreative projekter. Yderligere oplysninger 
finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Udskrivning af enkelte fotos 

Fotos kan udskrives direkte fra kontrolpanelet uden brug af foto-indeks. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. 
Statusindikatoren ved siden af hukommelseskortholderne lyser. 

2. Laeg fotopapiret i inputbakken. Kontroller, at papiret har den korrekte storrelse til 
den storrelse foto, du vil udskrive. 

3. Tryk pa -4 eller ► for at ga tilbage eller frem gennem filnavnene pa 
hukommelseskortet. Tryk og hold -4 eller ► nede for at ga hurtigt gennem 
filnavnene. 

4. Tryk pa OK, nar navnet pa den fotofil, du vil udskrive, vises pa kontrolpanelet. 
Der vises en markering ved siden af det valgte filnavn. 

5. Tryk pa Foto i fotoafsnittet for at fa vist menuen Foto, og rediger derefter 
udskriftsindstillingerne for fotos efter behov. Standardindstillingerne for 
udskrivning af fotos aktiveres igen, nar udskriftsjobbet er afsluttet. 

6. Tryk pa Udskriv fotos i fotoafsnittet for at udskrive de markerede fotos. 

Udskrivning uden ramme 

En enestaende egenskab ved HP All-in-One er, at fotofiler pa et hukommelseskort 
kan blive til professionelle udskrifter uden ramme. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. 
Statusindikatoren ved siden af hukommelseskortholderne lyser. 

2. Tryk pa -4 eller ► for at ga tilbage eller frem gennem filnavnene pa 
hukommelseskortet. Tryk og hold 4 eller ► nede for at ga hurtigt gennem 
filnavnene. 

3. Tryk pa OK, nar navnet pa den fotofil, du vil udskrive, vises pa kontrolpanelet. 
Der vises en markering ved siden af det valgte filnavn. 
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4. Ilseg fotopapir med udskriftssiden nedad i bageste h0jre hj0rne af inputbakken, 
og juster papirstyrene. 

\'* Tip! Hvis det anvendte fotopapir har perforerede faner, skal du ilaegge 
~\f~ fotopapiret, sa fanerne er naermest dig. 

5. Tryk pa Udskriv fotos i fotoafsnittet for at udskrive de markerede fotofiler uden 
ramme. 

Fravalg af fotos 

Du kan fravaelge fotofiler fra kontrolpanelet. 
-» Gor et af folgende: 

- Tryk pa OK for at fjerne markeringen fra den markerede fotofil, der aktuelt 
vises pa displayed 

- Tryk pa Annuller for at fravaelge alle fotofiler og vende tilbage til 
udgangsskaermen. 

Udskrivning af fotos fra et PictBridge-kompatibelt 
digitalkamera 

HP All-in-One understotter PictBridge-standarden, sa du kan slutte alle PictBridge- 
kompatible kameraer til kameraporten og udskrive JPEG-fotofiler fra 
hukommelseskortet i kameraet. 

Bemaerk! HP All-in-One understotter kun JPEG-filformater ved udskrivning 
\~&\ fra PictBridge-porten. Se dokumentationen, derfulgte med digitalkameraet, for 
at fa yderligere oplysninger om aendring af filformatet pa dit PictBridge- 
kompatible kamera. 

1 . Kontroller, at HP All-in-One er taendt, og at initialiseringsprocessen er faerdig. 

2. Slut det PictBridge-kompatible digitalkamera til kameraporten pa forsiden af 
HP All-in-One ved hjaelp af det USB-kabel, derfulgte med kameraet. 

3. Tasnd kameraet, og kontroller, at det er i PictBridge-tilstand. 

&hp Bemaerk! Statusindikatoren ved siden af hukommelseskortholderne lyser, 
\-&\ hvis kameraet er korrekt tilsluttet. Statusindikatoren blinker grant, nar der 
udskrives fra kameraet. 

Se dokumentationen, der fulgte med digitalkameraet, for at fa yderligere 
oplysninger om udskrivning fra et PictBridge-kompatibelt kamera. 

Hvis kameraet ikke er PictBridge-kompatibelt eller ikke i PictBridge-tilstand, 
blinker statuslampen gult, og der vises en fejlmeddelelse pa 
computerskaermen (hvis du har installeret softwaren til HP All-in-One). Kobl 
kameraet fra, ret problemet pa kameraet, og tilslut igen. Der er yderligere 
oplysninger om fejlfinding i forbindelse med PictBridge-kameraporten i den 
hjaelp til fejlfinding, derfulgte med programmet HP Image Zone. 

Nar det PictBridge-kompatible kamera er korrekt tilsluttet HP All-in-One, kan du 
udskrive dine fotos. Kontroller, at den storrelse papir, der ligger i HP All-in-One, 
passer til indstillingen pa kameraet. HP All-in-One bruger det papir, der i ojeblikket 
ligger i inputbakken, hvis kameraets standardindstilling for papirstorrelse er valgt. Se 
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dokumentationen, derfulgte med digitalkameraet, for at fa yderligere oplysninger om 
udskrivning fra et PictBridge-kompatibelt kamera. 

% ' * Tip! Selvom kameraet er en HP-model, der ikke understotter PictBridge, kan 
" V" du alligevel udskrive direkte til HP All-in-One. Slut kameraet til USB-porten bag 

pa HP All-in-One i stedet for kameraporten. Dette virker kun med HP- 

digitalkameraer. 

Udskrivning af det aktuelle foto 

Med knappen Udskriv fotos kan du udskrive den fotofil, der aktuelt vises pa 
kontrolpanelet. 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. 

2. Ga til det foto, du vil udskrive. 

3. Tryk pa Udskriv fotos i fotoafsnittet for at udskrive fotofilen med de aktuelle 
indstillinger. 

Bemaerk! Der vises muligvis en fejlmeddelelse pa computeren, nar du fjerner 
|=^f et hukommelseskort fra HP All-in-One, hvis HP All-in-One er tilsluttet en 
Macintosh-computer. Du kan ignorere denne fejl. Klik pa OK for at lukke 
vinduet med fejlmeddelelsen. 

Udskrivning af en DPOF-fil 

DPOF (Digital Print Order Format) er en industristandard, som kan oprettes pa visse 
digitalkameraer. Kameravalgte fotos er fotos, der er markeret til udskrivning med dit 
digitalkamera. Nar du vaelger fotos med dit kamera, opretter kameraet en DPOF-fil 
(Digital Print Order Format), der identificerer de fotos, som er valgt til udskrivning. 
HP All-in-One kan laese DPOF-filen fra hukommelseskortet, sa du ikke behover at 
vaelge de fotofiler, der skal udskrives, igen. 

Bemaerk! Ikke alle digitalkameraer kan for at kode fotos til udskrivning. I 
dokumentationen til digitalkameraet kan du se, om det underst0tter DPOF- 
formatet. HP All-in-One understotter DPOF-filformatet 1.1. 

Udskriftsindstillingerne pa HP All-in-One gaelder ikke, nar der udskrives fotos, der er 
valgt pa digitalkameraet. Indstillingerne for fotolayout og antal kopier i DPOF-filen 
tilsidesaetter indstillingerne pa HP All-in-One. 

DPOF-filerne gemmes af digitalkameraet pa et hukommelseskort og indeholder 
folgende oplysninger: 

• Hvilke fotos, der skal udskrives 

• Antal kopier af hvert foto, der skal udskrives 

• Rotation anvendt pa et foto 

• Beskaering anvendt pa et foto 

• Indeksudskrivning (miniaturebilleder af udvalgte fotos) 
Sadan udskrives kameravalgte fotos 

1. Saet hukommelseskortet i den korrekte holder pa din HP All-in-One. Prompten 
Udskriv DPOF? vises pa kontrolpanelet, hvis der er DPOF-kodede fotos. 
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Gor et af f0lgende: 

- Tryk pa OK for at udskrive alle DPOF-kodede fotofiler pa 
hukommelseskortet. Derved vaelges Ja, og fotoene udskrives ved hjaelp af 
DPOF-indstillingerne. 

- Tryk pa ►, og tryk derefter pa OK. Derved vaelges Nej og DPOF-udskrivning 
tilsidesaettes. 
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7 Brug af kopieringsfunktionerne 



Med HP All-in-One kan du fremstille kopier i farver og sort/hvid i hoj kvalitet pa flere 
forskellige papirtyper, herunder transparenter. Du kan forstorre eller formindske 
storrelsen, sa den passer til en bestemt papirst0rrelse, justere kopiens lysstyrke og 
farveintensitet og bruge specialfunktioner til at fremstille flotte kopier af fotos, 
herunder kopier af 1 0 x 1 5 cm uden rammer. 

Dette kapitel indeholder vejledning i at 0ge kopieringshastigheden, forbedre 
kopikvaliteten, indstille antal kopier, der skal udskrives, samt retningslinjer for at 
vaelge den bedste papirtype og -storrelse til dit udskriftsjob samt fremstille plakater og 
overforingsark. 



:9: 



Tip! Den bedste ydelse ved kopiering af standardprojekter opnas ved at 
indstille papirstorrelsen til Letter eller A4, papirtypen til Almindeligt papir og 
kopikvaliteten til Hurtig. 

Se Angivelse af papirst0rrelse til kopiering for at fa yderligere oplysninger om 
at angive papirstorrelse. 

Se Angivelse af papirtype til kopiering for at fa yderligere oplysninger om at 
angive papirtype. 

Se Forogelse af kopieringshastighed eller kopikvalitet for at fa yderligere 
oplysninger om aendring af kopikvaliteten. 

Du kan fa mere at vide om fotokopieringsprojekter, f.eks. fremstilling af kopier af fotos 
uden ramme, forstorrelse og formindskning af fotokopierne, fremstilling af flere kopier 
af fotos pa en side, samt forbedring af kopier af falmede fotos. 

Fremstilling af en kopi uden ramme af et foto. 

Kopiering af et foto til en side i fuld storrelse. 

Kopiering af et foto flere gange pa en side. 
Forbedring af lyse omrader pa kopien. 




Angivelse af papirstorrelse til kopiering 

Du kan vaelge papirstorrelsen pa HP All-in-One. Den valgte papirstorrelse skal passe 
til papiret i inputbakken. Standardindstillingen for papirstorrelse til kopiering er 
Automatisk, som medforer, at HP All-in-One registrerer, hvilken papirstorrelse der 
ligger i inputbakken. 

Sadan indstilles papirstorrelsen fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 
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2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste h0jre hj0rne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentf0derens bakken. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Kopipapirstorrelse vises. 

4. Tryk pa ► for at markere en indstilling for papirstorrelse, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Se tabellen i det folgende for at finde ud af, hvilken papirstorrelse du bor vaelge til det 
papir, der ligger i inputbakken. 



Papirtype 


Foreslaede indstillinger for 
papirstorrelse 


Kopipapir, multifunktionspapir eller 
almindeligt papir 


Letter eller A4 


Inkjet-papir 


Letter eller A4 


Overforingspapir 


Letter eller A4 


Brevpapir 


Letter eller A4 


Fotopapir 


10 x 15 cm eller 10 x 15 cm uden 
rammer 

13 x 18 cm eller 13 x 18 cm uden 
rammer 

4" x 6" eller 4" x 6" uden rammer 

5" x 7" eller 5" x 7" uden rammer 

Letter eller Letter uden ramme 

A4 eller A4 uden ramme 

L-storrelse eller L-storrelse uden 
ramme (kun Japan) 


Hagaki-kort 


Hagaki eller Hagaki uden rammer (kun 
Japan) 


Transparenter 


Letter eller A4 



Angivelse af papirtype til kopiering 

Du kan vaelge papirtypen pa HP All-in-One. Standardindstillingen for papirtype ved 
kopiering er Automatisk, som lader HP All-in-One registrere, hvilken papirtype der er 
lagt i inputbakken. 

Hvis du kopierer til specialpapir, eller hvis du oplever en darlig udskriftskvalitet, nar du 
bruger indstillingen Automatisk, kan du indstille papirtypen manuelt i menuen Kopier. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Lasg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 
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3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, til Kopipapirtype vises. 

4. Tryk pa ► for at markere en indstilling for papirtype, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Se folgende tabel for at finde ud af, hvilken papirtypeindstilling du bor vaelge til det 
papir, der ligger i inputbakken. 



Papirtype 


Indstilling pa kontrolpanel 


Kopipapir eller brevpapir 


Almindeligt papir 


HP Ekstra Hvidt Papir 


Almindeligt papir 


HP Ekstra Fint Fotopapir, Blankt 


Premium-fotopapir 


HP Ekstra Fint Fotopapir, Mat 


Premium-fotopapir 


HP Premium Plus 4" x 6" fotopapir 


Premium-fotopapir 


HP Fotopapir 


Fotopapir 


HP Papir til Daglig Brug 


Fotopapir til hverdagsbrug 


HP Papir til Daglig Brug, Halvblankt 


Almindeligt mat 


Andet fotopapir 


Andet foto 


HP Overforingspapir (til farvet stof) 


Overiwingspapir 


HP Overforingspapir (til tyndt eller hvidt stof) 


Overf0ringspapir, spejlet 


HP Premium Papir 


Premium Inkjet-papir 


Andet inkjet-papir 


Premium Inkjet-papir 


HP Professionelt Brochure- og Reklamepapir 
(Blankt) 


Brochure, blank 


HP Professionelt Brochure- og Reklamepapir 
(Mat) 


Brochure, mat 


HP Premium eller Premium Plus 
Inkjettransparenter 


Transparent 


Andre transparenter 


Transparent 


Almindelig Hagaki (kun Japan) 


Almindeligt papir 


Blankt Hagaki (kun Japan) 


Premium-fotopapir 


L (kun Japan) 


Premium-fotopapir 
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Forogelse af kopieringshastighed eller kopikvalitet 

HP All-in-One har tre indstillinger, der pavirker kopihastigheden og -kvaliteten. 

• Indstillingen Bedst giver den h0jeste udskriftskvalitet for alle medier og forhindrer 
de striber, der kan forekomme i helt sorte/farvelagte omrader. Med indstillingen 
Bedst kopieres der langsommere end med de andre kvalitetsindstillinger. 

• Med indstillingen Normal leveres output af hoj kvalitet, og denne indstilling 
anbefales derfor til de fleste former for kopiering. Indstillingen Normal kopierer 
hurtigere end Bedst. 

• Med indstillingen Hurtig kopieres der hurtigere end med indstillingen Normal. 
Kvaliteten af tekst er pa hojde med kvaliteten ved indstillingen Normal, men 
kvaliteten af grafik kan vaere lavere. Indstillingen Hurtig bruger mindre blaek, sa 
blaekpatronerne holder laengere. 



Sadan aendres kopikvaliteten pa kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentf0derens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Kvalitet i kopiafsnittet, og vaelg Bedst, Normal eller Hurtig. 

4. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 



Valg af en inputbakke til kopiering 



Hvis du har installeret HP's tilbehor til tosidet udskrivning, kan du angive, hvilken 
inputbakke der skal bruges ved fremstilling af kopier: 

• Du kan laegge alle understottede papirtyper og -storrelser, f.eks. fotopapir eller 
transparenter, i hovedinputbakken. 

• Du kan laegge smat papir, f.eks. fotopapir eller Hagaki-kort i HP Udstyr til 
automatisk tosidet udskrivning med Nile papirbakke eller Hagaki-bakke med 
udstyr til automatisk tosidet udskrivning, der begge er tilbehor. 

Du kan f.eks. fylde 10 x 15 cm fotopapir i den valgfri bakke og papir i fuld storrelse i 
inputbakken. Brugen af den valgfri inputbakke sparer tid, fordi du ikke behover fjerne 
og ilaegge papir, hver gang du fremstiller kopier i andre storrelser og pa andre typer 
papir. 



rM-Jv 



Bemaerk! Oplysninger om ilaegning af papir i dette tilbehor finder du ved at 
laese og folge vejledningen, der fulgte med tilbehoret. 



Sadan vaelges en inputbakke fra kontrolpanelet 

1. Laeg papir i inputbakken, hvorfra du vil fremstille kopier. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Bakkevalg vises. 

Menupunktet Bakkevalg vises, hvis den valgfri bakke ersluttet til HP All-in-One. 
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4. Tryk pa ► for at markere inputbakken, og tryk derefter pa OK. 
Derved vaelges inputbakken, og menuen Kopier vises. 

5. Foretag de nodvendige aendringer af indstillingerne i menuen Kopier. 

6. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Fremstilling af flere kopier af samme original 

Du kan angive det antal kopier, der skal udskrives, ved hjaelp af indstillingen Antal 
kopier i menuen Kopier. 



3. 
4. 



Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Kopipapirtype vises. 

Tryk pa ►, eller brug tastaturet til at angive antallet af kopier op til det maksimale 
antal, og klik derefter pa OK. 

(Det maksimale antal kopier afhaenger af den aktuelle model). 

» ■ * Tip! Hvis du holder en af pileknapperne nede, aendres antallet af kopier 
" V" fern ad gangen for at gore det nemmere at angive et stort antal kopier. 

Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

I eksemplet i det folgende fremstiller HP All-in-One tre kopier af det oprindelige 
10 x 15 cm foto. 



Kopiering af et sort/hvidt dokument pa to sider 

Du kan bruge HP All-in-One til at kopiere et enkelt- eller flersidet dokument i farver 
eller sort/hvid. I dette eksempel benyttes HP All-in-One til at kopiere en tosidet, sort/ 
hvid original. 




Sadan kopieres et sort/hvidt dokument pa to sider fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Anbring originalerne med forsiden nedad i dokumentfoderens bakke. 
Anbring siderne, sa toppen af dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Start kopi, Sort. 
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Fremstilling af tosidede kopier 

Du kan fremstille tosidede kopier af enkelt- eller dobbeltsidede originaler i Letter- eller 
A4-format. 

Bemaerk! Du kan kun fremstille tosidede kopier, hvis HP All-in-One har HP's 
\~&\ tilbehor til tosidet udskrivning. HP's tilbelw til tosidet udskrivning er 
standardudstyr pa visse modeller eller kan kobes saerskilt. 

Sadan sendes tosidede kopier fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originaler i Letter- eller A4-format med forsiden opad i dokumentfoderens 
bakke. 

Anbring siderne, sa toppen af dokumentet fores ind forst. 

i-h*w> Bemaerk! Du kan ikke fremstille tosidede kopier af originaler i formatet 
Bj Legal. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Kopipapirstorrelse vises. 

4. Vaelg en af folgende ved at trykke pa ► for at markere den onskede indstilling, og 
tryk derefter pa OK. 

- 1 > 1: Denne indstilling giver en enkeltsidet standardkopi af en enkeltsidet 
original. 

- 1 > 2: Denne indstilling giver en tosidet kopi af en tosidet original. 

- 2 > 1 : Denne indstilling giver en enkeltsidet standardkopi af en tosidet original. 

- 2 > 2: Denne indstilling giver en tosidet kopi af en tosidet original. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Bemaerk! Tag ikke papiret ud af bakken, for begge sider af kopien er 
\-^\ faerdig. 

Fremstilling af en kopi uden ramme af et foto 

Du kan bruge indstillingen Udfyld hele siden til at fremstille en kopi uden ramme af et 
foto. For at kunne udskrive uden ramme uden at aendre forholdet i originalen, vil 
HP All-in-One muligvis beskaere noget af billedet omkring margenerne. I de fleste 
tilfaelde vil beskaeringen ikke kunne ses. 

Laeg fotopapir i inputbakken, og rediger kopiindstillingerne til den rigtige papirtype og 
fotoforbedring for at opna den bedst mulige kvalitet ved kopiering af fotos. Du kan 
ogsa bruge blaekpatronen til fotoudskrivning til at opna en enestaende 
udskriftskvalitet. Nar blaekpatronerne til farve- og fotoudskrivning er installeret, har du 
et system med seks blaekkilder. Du kan finde yderligere oplysninger under Brug af en 
fotoblaekpatron. 

i-h*w> Bemaerk! Du skal ilaegge fotopapir (eller andet specialpapir) for at fremstille 
en kopi uden ramme. Hvis HP All-in-One registrerer almindeligt papir i 
inputbakken, fremstilles der ikke en kopi uden ramme. I stedet far kopien 
ramme. 

1 . Laeg 1 0 x 1 5 cm fotopapir i inputbakken. 
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i-h^> Bemaerk! Hvis HP All-in-One har mere end en inputbakke, skal du vaelge 
den korrekte inputbakke. Du kan finde yderligere oplysninger under Valg 
af en inputbakke til kopiering. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste h0jre hj0rne af glasset. 

Placer fotografiet pa glasset, sa dets lange side flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor. 
Menuen Formindsk/Forstor vises. 

4. Tryk pa ►, indtil Udfyld hele siden vises, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa Start kopi, Farve. 

HP All-in-One fremstiller en 10 x 15 cm kopi af det originale foto uden ramme, 
som vist nedenfor. 

i i 

% ' » Tip! Hvis udskrifterne ikke er uden rammer, skal du vaelge det korrekte 
~ \f~ menupunkt for en papirstorrelse uden ramme, indstille papirtypen til 
Fotopapir, indstille forbedringen og derefter forsoge igen. 

Se Angivelse af papirstorrelse til kopiering for at fa yderligere oplysninger 
om indstilling af papirstorrelsen. 

Se Angivelse af papirtype til kopiering for at fa oplysninger om indstilling af 
papirtypen. 

Se Forbedring af lyse omrader pa kopien for at fa oplysninger om 
indstilling af fotoforbedringen. 

Kopiering af et foto til en side i fuld storrelse 

Du kan bruge indstillingen Udfyld hele siden til atforstorre eller formindske 
originalen, sa den fylder udskriftsomradet for den papirstorrelse, der ligger i 
inputbakken. I dette eksempel bruges Udfyld hele siden til at forstorre et 10 x 15 cm 
foto til fuldt sideformat uden ramme. Nar du kopierer et foto, kan du ogsa bruge 
blaekpatronen til fotoudskrivning for at opna en forsteklasses udskriftskvalitet. Nar 
blaekpatronerne til farve- og fotoudskrivning er installeret, har du et system med seks 
blaekkilder. Du kan finde yderligere oplysninger under Brug af en fotoblaekpatron. 

r2«v> Bemaerk! For at kunne udskrive uden ramme uden at aendre forholdet i 
\~&\ originalen, vil HP All-in-One muligvis beskaere noget af billedet omkring 
margenerne. I de fleste tilfaelde vil beskaeringen ikke kunne ses. 
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\—)f Bemaerk! Du skal ilaegge fotopapir (eller andet specialpapir) for at fremstille 
\~&\ en kopi uden ramme. Hvis HP All-in-One registrerer almindeligt papir i 

inputbakken, fremstilles der ikke en kopi uden ramme. I stedet far kopien 

ramme. 

Bemaerk! Denne funktion fungerer ikke korrekt, hvis glassets og lagets 
bagside ikke er rent. Der er flere oplysninger under Rengoring af HP All-in-One. 

1 . Laeg A4- eller Letter-fotopapir i inputbakken. 

Hvis HP All-in-One har mere end en inputbakke, skal du vaelge den korrekte 
inputbakke. Du kan finde yderligere oplysninger under Valg af en inputbakke til 
kopiering. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

Placer fotografiet pa glasset, sa dets lange side flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor, indtil Udfyld hele siden vises. 

4. Tryk pa Start kopi, Farve. 

» ' * Tip! Hvis udskriften ikke er uden ramme, skal du angive papirstorrelsen 
~\j til Letter uden rammer eller A4 uden rammer, angive papirtypen til 
Fotopapir, vaelge indstillingen for fotoforbedring og prove igen. 

Se Angivelse af papirstorrelse til kopiering for at fa yderligere oplysninger 
om indstilling af papirstorrelsen. 

Se Angivelse af papirtype til kopiering for at fa oplysninger om indstilling af 
papirtypen. 

Se Forbedring af lyse omrader pa kopien for at fa oplysninger om 
indstilling af fotoforbedringen. 



Kopiering af et foto flere gange pa en side 

Du kan udskrive flere kopier af en original pa en side ved at vaelge en billedstorrelse 
under Formindsk/Forstor i menuen Kopier. 

Nar du har valgt en af de tilgaengelige storrelser, bliver du maske bedt om at angive, 
om du vil udskrive flere kopier af samme billede, sa det fylder hele det papir, du har 
lagt i inputbakken. 



1 



Sadan kopieres et foto flere gange pa en side fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 
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» ' * Tip! Den bedste kvalitet ved kopiering af et foto opnar du, hvis du laegger 
~\f~ fotopapir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hj0rne af glasset. 

Placer fotografiet pa glasset, sa dets lange side flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor i kopiafsnittet, indtil Billedstorrelse vises. 

4. Tryk pa ► for at markere den storrelse, du vil udskrive fotoet i, og tryk derefter pa 
OK. 

Afhaengigt af den valgte billedst0rrelse vises prompten Flere pa side? maske, sa 
du kan angive, om du vil udskrive flere kopier af samme billede, sa det fylder hele 
det ark papir, du har lagt i inputbakken, eller bare en kopi. 
I forbindelse med visse storre formater bliver du ikke bedt om at angive antal 
billeder. Hvis dette er tilfaeldet, bliver der kun kopieret et billede pa siden. 

5. Hvis prompten Flere pa side? vises, skal du trykke pa ► for at vaelge Ja eller 
Nej og derefter trykke pa OK. 

6. Tryk pa Start kopi, Farve. 



Tilpasning storrelsen pa en original, sa den passer til 
Letter- eller A4-papir 



Hvis billedet eller teksten pa originalen fylder hele arket uden margener, skal du 
vaelge Tilpas til side eller Fuld storrelse 91% for at reducere din original og undga 
uonsket beskaering af teksten eller billederne i arkets kanter. 



> ' / Tip! Du kan ogsa forstorre et Nile foto til fuldt sideformat uden at overskride 
~\f~ sidens udskriftsomrade. For at kunne g0re dette uden at aendre forholdet i 

originalen eller beskaere kanterne, vil HP All-in-One muligvis efterlade hvide 

margener, der ikke er lige brede, langs papirets kanter. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet f0res ind forst. 

Bemaerk! Hvis du bruger indstillingen Tilpas til siden, skal du anbringe 





3. Tryk pa Formindsk/Forstor i kopiafsnittet. 
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4. Vaelg en af f0lgende ved at trykke pa ► for at markere den onskede indstilling, og 
tryk derefter pa OK. 

- Hel side 91%: Brug denne indstilling, hvis du har anbragt originalen i 
dokumentfoderens bakke. 

- Tilpas til siden: Brug denne indstilling, hvis du har anbragt originalen med 
forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 



Brugerdefineret tilpasning af storrelsen pa en original 

Du kan bruge dine egne brugerdefinerede indstillingertil atformindske eller forstorre 
en kopi af en original. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor i kopiafsnittet, indtil Brugerdefineret 100% vises, og 
tryk derefter pa OK. 

4. Tryk pa 4 eller ►, eller brug tastaturet til at indtaste den procentsats, som kopien 
skal formindskes eller forstorres med, og tryk derefter pa OK. 

(Minimum- og maksimumsatsen til aendring af kopiens storrelse varierer 
afhaengigt af modellen). 

"A' ^'P' Forstorrelses/formindskelsesprocenten aendres i trin pa fern, hvis du 
" V" bliver ved med at trykke pa pileknapperne. 



5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Kopiering af et dokument i Legal- til Letter-format 

Du kan bruge indstillingen Legal > Ltr 72% til at reducere en kopi af et dokument i 
formatet Legal til en storrelse, der passer pa papir i formatet Letter. 

■h^> Bemaerk! Procentsatsen i eksemplet, Legal > Ltr 72%, svarer muligvis ikke 
til den procentsats, der vises pa displayet pa kontrolpanelet. 



Sadan kopieres et dokument i storrelsen Legal til papir i storrelsen Letter fra 
kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Anbring originalen med forsiden nedad i dokumentfoderens bakke. 

Anbring siden i dokumentfoderens bakke, sa toppen af dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor i kopiafsnittet, indtil Legal > Ltr 72% vises. 

4. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

HP All-in-One reducerer originalens storrelse, sa den passer i udskriftsomradet 
pa papir i formatet Letter som vist nedenfor. 
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Kopiering af en udvisket original 



Brug indstillingen Lysere/Morkere til at justere lysstyrken pa de kopier, du fremstiller. 
Du kan ogsa justere farveintensiteten for at g0re farverne pa kopien mere levende 
eller afdaempede. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentf0derens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet f0res ind forst. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Lysere/Morkere vises. 

4. Tryk pa ► for at gore kopien morkere, og tryk derefter pa OK. 

Bemaerk! Du kan ogsa trykke pa -4 for at gore kopien lysere. 



5. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Farveintensitet vises. 

6. Tryk pa ► for at gore billedet mere levende, og tryk derefter pa OK. 

Bemaerk! Du kan ogsa trykke pa <4 for at gore billedet blegere. 



Kopiering af et dokument, der er blevet sendt som fax 
flere gange 



Med funktionen Forbedringer justeres kvaliteten i tekstdokumenter ved at oge 
skarpheden i kanterne i sort tekst eller pa fotografier ved at forbedre lyse farver, der 
ellers fremstar som hvide. 

Forbedringen Blandet er standardindstillingen. Benyt forbedringen Blandet til at gore 
de fleste originalers kanter skarpere. 

Sadan kopieres et uskarpt dokument fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet fores ind forst. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Forbedringer vises. 

4. Tryk pa ► for at markere indstillingen til forbedring af Tekst, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 





7. 



Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 
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s'* Tip! Hvis nogle af nedenstaende problemer opstar, kan du deaktivere 
~ \f~ forbedring af Tekst ved at vaelge Foto eller Ingen: 

• Der er farveklatter omkring teksten pa dine udskrifter. 

• Store, sorte skrifttypeafsnit er udtvaeret (ikke skarpe). 

• Der er tynde, farvede objekter eller linjer, som indeholder sorte omrader. 

• Der er vandrette grynede eller hvide striber i omrader, der er lyse- eller mellemgra. 

Forbedring af lyse omrader pa kopien 

Du kan bruge forbedring af Foto til at forbedre lyse farver, der ellers fremstar som 
hvide. Du kan ogsa bruge forbedring af Foto til at eliminere eller reducere nogle af 
nedenstaende problemer, der kan opsta, nar du kopierer med forbedring af Tekst: 

• Der er farveklatter omkring teksten pa dine udskrifter. 

• Store, sorte skrifttypeafsnit er udtvaeret (ikke skarpe). 

• Der er tynde, farvede objekter eller linjer, som indeholder sorte omrader. 

• Der er vandrette grynede eller hvide striber i omrader, der er lyse- eller mellemgra. 

Sadan kopieres et overeksponeret foto fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

\ ' * Tip! Den bedste kvalitet ved kopiering af et foto opnar du, hvis du laegger 
~\f~ fotopapir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

Placer fotografiet pa glasset, sa dets lange side flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Forbedringer vises. 

4. Tryk pa ► for at markere indstillingen til fotoforbedring, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa Start kopi, Farve. 

Fremstilling af en plakat 

Du kan bruge funktionen Plakat til at oprette en forstorret kopi af originalen i afsnit og 
samle dem til en plakat. 




1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 
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» ' * Tip! Brug fotopapir i fuld st0rrelse for at opna kopier i bedste kvalitet ved 
~\f~ fremstilling af en plakat ved at kopiere et foto. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i hojre forreste hjorne af glasset. 

Hvis du kopierer et fotografi, skal du placere det pa glasset, sa dets lange side 
flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Formindsk/Forstor i kopiafsnittet, indtil Plakat vises, og tryk derefter pa 
OK. 

4. Tryk pa ► for at markere den sidebredde, plakaten skal have. 
En plakat er som standard to sider bred. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

Nar du har valgt plakatens bredde, justerer HP All-in-One automatisk laengden for 
at bevare originalens sideforhold. 

% ■ * Tip! Hvis originalen ikke kan forstorres til den valgte plakatstorrelse pa 
grund af, at den maksimale zoomprocent overskrides, vises der en 
fejlmeddelelse, som beder dig forsoge at g0re bredden mindre. Vaelg en 
mindre plakatstorrelse, og kopier igen. 

6. Nar plakaten er udskrevet, skal du skaere kanterne af arkene af og tape arkene 



Du kan kopiere et billede eller en tekst pa overforingspapir, som kan stryges pa en t- 
shirt, et pudebetraek, en daekkeserviet eller andet stof. 

Tip! Prov forst at overfore til et gammelt stykke toj. 



1. Laeg overforingspapiret i inputbakken. 

2. Lasg originalen med forsiden nedad i hojre forreste hjorne af glasset. 

Hvis du kopierer et fotografi, skal du placere det pa glasset, sa dets lange side 
flugter med glassets forreste kant. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Kopipapirtype vises. 

4. Tryk pa ► for at vaelge Overforingspapir eller Overforingspapir, spejlet, og 
tryk derefter pa OK. 

- Vaelg Overforingspapir som papirtype, hvis du bruger HP's overforingspapir 
til farvede staffer. Hvis du bruger HP's overforingspapir til farvede staffer, 
skal billedet ikke vendes for at vende rigtigt pa stoffet. 

- Vaelg Overforingspapir, spejlet, hvis du bruger HP's overforingspapir til 
lette eller hvide staffer. HP All-in-One kopierer automatisk et spejlvendt 
billede af originalen, sa den vender rigtigt, nar den stryges pa let eller hvidt 
stof. 

5. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 



sammen. 



Forberedelse af en overforing i farver 
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/End ring af standardkopiindstillinger 

Nar du aendrer kopiindstillingerne fra kontrolpanelet, gaelder aendringerne kun for det 
aktuelle udskrivningsjob. Hvis du vil anvende kopiindstillingerne til alle fremtidige job, 
kan du gemme indstillingerne som standardindstillinger. 

Nar du aendrer kopiindstillingerne fra kontrolpanelet eller HP Director, gaelder 
aendringerne kun for det aktuelle udskriftsjob. Hvis du vil anvende kopiindstillingerne 
til alle fremtidige job, kan du gemme indstillingerne som standardindstillinger. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller med 
forsiden opad i dokumentfoderens bakke. 

Hvis du bruger dokumentfoderens bakke, skal siden anbringes, sa toppen af 
dokumentet f0res ind forst. 

3. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, og foretag de n0dvendige aendringer af 
kopieringsindstillingerne. 

4. Tryk pa Menu i kopiafsnittet, indtil Angiv nye indst. vises. 

5. Tryk pa ► for at vaelge Ja. 

6. Tryk pa OK for at acceptere indstillingerne som de nye standardindstillinger. 

7. Tryk pa Start kopi, Sort eller Start kopi, Farve. 

De angivne indstillinger gemmes kun pa HP All-in-One. De aendrer ikke indstillingerne 
i softwaren. Du kan gemme de mest anvendte indstillinger i den HP Image Zone- 
software, der blev leveret sammen med HP All-in-One. Yderligere oplysninger finder 
du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Afbrydelse af kopiering 

-* Tryk pa Annuller pa kontrolpanelet for at stoppe kopiering. 
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3 Brug af scanningsfunktionerne 



Ved en scanning konverteres tekst og billeder til et elektronisk format, som kan laeses 
af en computer. Du kan scanne naesten alt: Fotos, artikler og tekstdokumenter, sa 
laenge glasset pa HP All-in-One ikke ridses. Scanning til et hukommelseskort gor de 
scannede billeder endnu mere flytbare. 

Du kan bruge scanningsfunktionen pa HP All-in-One til at: 

• Scanne tekst til et tekstbehandlingsprogram og bruge den i en rapport. 

• Udskrive dine egne visitkort og brochurer ved at scanne et logo og bruge det i et 
dtp-program. 

• Sende fotos til venner og familie ved at scanne dine yndlingsbilleder og sende 
dem via e-mail. 

• Oprette en fotografisk fortegnelse over dine ting i hjemmet eller pa kontoret. 

• Arkivere dine yndlingsfotos i en elektronisk scrapbog. 

rW)? Bemaerk! Ved at scanne tekst (ogsa kendt som OCR (optical character 
\~&\ recognition)) kan du fore indholdet af artikler, boger og andet trykt materiale 

ind i dit foretrukne tekstbehandlingsprogram og mange andre programmer som 
fuldt redigerbar tekst. Det er vigtigt, at du laerer at bruge OCR rigtigt, hvis du vil 
opna de bedste resultater. Forvent ikke, at scannede tekstdokumenter er 
perfekte forste gang, du bruger OCR-programmet. Det er en kunst at bruge et 
OCR-program, som det kraever tid og ovelse at beherske. Yderligere 
oplysninger om at scanne dokumenter, specielt dokumenter, der indeholder 
bade tekst og grafik, finder du i dokumentationen, der fulgte med OCR- 
programmet. 

Hvis du vil bruge scanningsfunktionerne, skal HP All-in-One vaere tilsluttet 
computeren, og begge enheder skal vaere taendt. Softwaren til HP All-in-One skal 
vaere installeret og kore pa computeren, inden der scannes. Hvis du vil have 
bekraeftet, at programmet HP All-in-One korer pa en Windows-computer, skal du se 
efter ikonet HP All-in-One pa proceslinjen i nederste hojre hjorne af skaermen ved 
siden af angivelsen af klokkeslaettet. HP All-in-One-softwaren koreraltid pa en 
Macintosh. 

Bemaerk! Hvis du lukker ikonet Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor pa 
\~^\ proceslinjen i Windows, risikerer du, at miste en raekke scanningsfunktioner pa 
HP All-in-One, og der vises muligvis en fejlmeddelelse om, at der ingen 
forbindelse er. Hvis det sker, kan du gendanne den fulde funktionalitet ved at 
genstarte computeren eller ved at starte programmet HP Image Zone. 

Se HP Image Zone Hjaelp, som blev leveret med softwaren, hvis du vil have 
oplysninger om, hvordan der scannes fra computeren, og om justering, aendring af 
storrelse, rotation, beskaering, og hvordan du far tydeligere scanninger. 

Dette kapitel indeholder oplysninger om scanning til et program, til en HP Instant 
Share-destination og til et hukommelseskort. Det indeholder ogsa oplysninger om at 
scanne fra HP Director og justere eksempelbilledet. 
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Scanning til et program 

Du kan scanne originaler, der ligger pa glasset, direkte fra kontrolpanelet. 

Bemaerk! De menuer, der er vist i dette afsnit, kan variere i indhold afhaengigt 
af computerens operativsystem, og hvilke programmer du installerer som 
scanningsdestinationer i programmet HP Image Zone. 



Scanning af en original (USB-tilslutning) 

Folg disse trin, hvis HP All-in-One er direkte tilsluttet en computer via et USB-kabel. 

1. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet. 

Menuen Scan til vises med angivelse af destinationer, inklusive programmer, til 
alt det, du scanner. Standarddestinationen er den, du valgte sidste gang, du 
brugte denne menu. Menuen Scan til kan konfigureres. Du kan angive, hvilke 
programmer og andre destinationer, der skal vises i menuen Scan til, ved hjaelp 
af programmet HP Image Zone pa computeren. 

3. Tryk pa ►, indtil den onskede destination vises pa kontrolpanelet, for at vaelge 
det program, der skal modtage det scannede, og tryk derefter pa Start Scan. 
Det scannede billede vises i vinduet HP Scan pa computeren, hvor du kan 
foretage eventuelle aendringer, inden den endelige scanning. /Endringer af det 
forelobige billede gemmes ikke pa originalbilledet. 

Du kan fa flere oplysninger om redigering af et eksempelbillede i HP Image Zone 
Hjaelp, derfulgte med softwaren. 

4. Foretag de onskede aendringer i eksempelbilledet i vinduet HP Scan. Klik pa 
Accepter, nardu erfaerdig. 

HP All-in-One sender det scannede billede til det valgte program. Hvis du f.eks. 
har valgt programmet HP Image Zone, abnes det automatisk, og billedet vises. 



Scanning af en original (netvaerkstilslutning) 

Folg disse trin, hvis HP All-in-One er tilsluttet en eller flere computere i et netvaerk. 

1. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet. 

Menuen Scan til vises med forskellige indstillinger. 

3. Tryk pa ► for at markere Vaelg computer, og tryk derefter pa OK. 

Menuen Vaelg computer vises med de computere, der er tilsluttet HP All-in-One. 



rJMr 



Bemaerk! Menuen Vaelg computer viser computere med USB-tilslutning 
foruden dem, der er tilsluttet via netvaerket. 



Klik pa OK for at vaelge standardcomputeren. Tryk pa ► for at markere dit valg, 
og tryk derefter pa OK for at vaelge en anden computer. Hvis du vil sende 
scanningen til et program pa din computer, skal du vaelge computeren i menuen. 
Menuen Scan til vises med angivelse af destinationer, inklusive programmer, til 
alt det, du scanner. Standarddestinationen er den, du valgte sidste gang, du 
brugte denne menu. Du bestemmer, hvilke destinationer der skal vises i menuen 
Scan til ved hjaelp af programmet HP Image Zone pa computeren. Se HP Image 
Zone Hjaelp, der fulgte med softwaren, for at fa yderligere oplysninger. 
Tryk pa ► for at markere det program, der skal modtage det scannede billede, og 
tryk derefter pa OK eller Start Scan. 
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Hvis du vaelger HP Image Zone, vises et eksempelbillede af scanningen i vinduet 
HP Scan pa computeren, hvor det kan redigeres. 
6. Foretag de 0nskede aandringer i eksempelbilledet i vinduet HP Scan. Klik pa 
Accepter, nardu erfaerdig. 

HP All-in-One sender det scannede billede til det valgte program. Hvis du f.eks. 
har valgt programmet HP Image Zone, abnes det automatisk, og billedet vises. 



Sadan sendes et scannet billede til en destination i 
HP Instant Share 



Med HP Instant Share kan du dele dine fotos med familie og venner via e-mail og 
onlinefotoalbum eller bestille udskrifter i hoj kvalitet online. 

Bemaerk! Der kan ikke bestilles tryk online i alle lande/omrader. 



Dette afsnit indeholder oplysninger om deling af et scannet billede fra en enhed, der 
er tilsluttet via USB, og en enhed tilsluttet via et netvaerk. 



Deling af et scannet billede med venner og familie (USB-tilsluttet enhed) 

Du kan dele et scannet billede ved at trykke pa Scan til pa kontrolpanelet. Hvis du vil 
bruge knappen Scan til, skal du laegge et billede med forsiden nedad pa glasset, 
vaelge den destination, du vil sende billedet til, og starte scanningen. 



Bemaerk! Du kan ikke bruge HP Instant Share pa en USB-tilsluttet enhed, 
\~&\ hvis HP Instant Share tidligere blev installeret pa et netvaerk. 

1 . Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller (hvis du 
bruger dokumentfoderens bakke) i dokumentbakken. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet. 
Menuen Scan til vises pa kontrolpanelet. 

3. Brug ► til at markere HP Instant Share. 

4. Tryk pa OK for at vaelge destinationen og scanne billedet. 
Billedet scannes og overfores til din computer. 

Windows-brugere: Programmet HP Image Zone abnes pa computeren. Fanen 
HP Instant Share vises. Et miniaturebillede af det scannede billede vises i 
valgbakken. Se HP Image Zone Hjaelp, derfulgte med programmet, for at for at 
fa yderligere oplysninger om HP Image Zone. 

Macintosh-brugere: Klientprogrammet HP Instant Share abnes pa computeren. 
Et miniaturebillede af det scannede billede vises i vinduet HP Instant Share. 

r-W)? Bemaerk! Hvis du bruger en version af Macintosh OS, der er tidligere 
p^f end OS X v10.2 (inkl. OS 9), overtures det scannede billede til HP Gallery 
pa din Macintosh. Klik pa E-mail. Send billedet som en fil vedhaeftet en e- 
mail ved at folge vejledningen pa computerskaermen. 

Folg prompterne pa computeren for at dele det scannede billede med andre via 
HP Instant Share. 
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Deling af et scannet billede med venner og familie (netvaerkstilsluttet) 

Du kan dele et scannet billede ved at trykke pa Scan til pa kontrolpanelet. Hvis du vil 
bruge knappen Scan til, skal du laegge et billede med forsiden nedad pa glasset, 
vaelge den destination, du vil sende billedet til, og starte scanningen. 

For du kan dele et scannet billede pa en netvaerkstilsluttet HP All-in-One, skal 
HP Image Zone vaere installeret pa din computer. Der er flere oplysninger om at 
installere HP Image Zone pa computeren i den installationsvejledning, derfulgte med 
HP All-in-One. 

1 . Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset eller (hvis du 
bruger dokumentfoderens bakke) i dokumentbakken. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet 
Menuen Scan til vises pa kontrolpanelet. 

3. Tryk pa ► for at markere Vaelg computer, og tryk derefter pa OK. 
Menuen Vaelg computer til vises pa kontrolpanelet. 

4. Tryk pa ► for at markere den computer, som det scannede billede skal sendes til, 
og tryk derefter pa OK. 

Menuen Scan til vises. 

5. Tryk pa ► for at markere HP Instant Share, og tryk derefter pa OK. 

6. Billedet scannes og sendes til den valgte computer. 

Afsendelse af et scannet billede til et hukommelseskort 

Du kan sende et scannet billede som et JPEG-billede til det hukommelseskort, der 
aktuelt sidder i et af hukommelseskortholderne pa HP All-in-One. Derved kan du 
bruge funktionerne pa hukommelseskortet til at fremstille udskrifter uden ramme og 
albumsider af det scannede billede. Du kan ogsa fa adgang til det scannede billede 
fra andre enheder, som understotter hukommelseskortet. 

Overforsel af et scannet billede til et hukommelseskort, der sidder i 
HP All-in-One (USB-tilsluttet) 

Du kan sende det scannede billede som et JPEG-billede til et hukommelseskort. I 
dette afsnit beskrives fremgangsmaden, nar HP All-in-One er direkte tilsluttet 
computeren via et USB-kabel. Kontroller, at der sidder et hukommelseskort i 
HP All-in-One. 

1. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet, indtil Hukommelseskort vises pa 
kontrolpanelet. 

3. Tryk pa OK. 

HP All-in-One scanner billedet og gemmerfilen pa hukommelseskortet i JPEG- 
format. 

Overforsel af et scannet billede til et hukommelseskort, der sidder i 
HP All-in-One (netvaerkstilsluttet) 

Du kan sende et scannet billede som et JPEG-billede til et hukommelseskort. I dette 
afsnit beskrives fremgangsmaden, nar HP All-in-One er tilsluttet et netvasrk. 

1. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

2. Tryk pa Scan til i scanningsafsnittet, indtil Hukommelseskort vises pa 
kontrolpanelet. 
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3. Tryk pa OK. 

HP All-in-One scanner billedet og gemmerfilen pa hukommelseskortet i JPEG- 
format. 

Afbrydelse af en scanning 

-» Tryk pa Annuller pa kontrolpanelet for at stoppe en scanning, eller klik pa 
Annuller i programmet HP Image Zone. 
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Udskrivning fra computeren 



HP All-in-One kan bruges sammen med et hvilket som heist program, der giver 
mulighed for udskrivning. Instruktionerne kan variere en smule, alt efter om du 
udskriver fra en Windows- eller Macintosh-computer. Husk at folge vejledningen til dit 
operativsystem i dette kapitel. 

Foruden de udskrivningsfunktioner, der er beskrevet i dette kapitel, kan du udskrive 
specialjob, f.eks. udskrifter uden ramme, nyhedsbreve og bannere; udskrive billeder 
direkte fra et hukommelseskort eller fra et digitalkamera, der understotter PictBridge; 
desuden kan du bruge scannede billeder til udskrivningsprojekter i HP Image Zone. 

• Der er flere oplysninger om at udskrive fra et hukommelseskort eller et 
digitalkamera. Se Brug af et hukommelseskort eller PictBridge-kamera. 

• Se HP Image Zone Hjaelp pa skaermen for at fa flere oplysninger om at udfore 
specielle udskriftsjob eller udskrive billeder i HP Image Zone. 

Udskrivning fra et program 

De fleste udskriftsindstillinger handteres automatisk af det program, du udskriver fra, 
eller af HP ColorSmart-teknologi. Du behover kun at aendre indstillingerne manuelt, 
nar du aendrer udskriftskvalitet, udskriver pa saerlige typer papir eller transparenter, 
eller nar du anvender saerlige funktioner. 

Sadan udskriver du fra det program, hvor du har oprettet dokumentet (Windows): 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Klik pa Udskriv i menuen Filer i programmet. 

3. Vaslg HP All-in-One som printer. 

4. Hvis du vil aendre indstillinger, skal du klikke pa den knap, der abner 
dialogboksen Egenskaber. 

Afhaengigt af programmet kan denne knap hedde Praeferencer, Egenskaber, 
Indstillinger, Indstil printer eller Printer. 

5. Vaelg de onskede indstillinger for udskriftsjobbet ved hjaelp af de tilgaengelige 
funktioner under fanerne Papir/Kvalitet, Faerdigbehandling, Effekter, 
Grundlaeggende og Farve. 

\ ' * Tip! Du kan nemt vaelge de onskede indstillinger for udskriftsjobbet ved 
"V" hjaelp af de foruddefinerede udskriftsopgaver under fanen Genveje til 
udskrivning. Klik pa en udskriftopgavetype pa listen Hvad vil du 
foretage dig?. Standardindstillingerne for denne type udskriftsopgave 
angives og opsummeres under fanen Genveje til udskrivning. Du kan 
om nodvendigt tilpasse indstillingerne her, eller du kan foretage dine 
aendringer under de andre faner i dialogboksen Egenskaber. 

6. Klik pa OK for at lukke dialogboksen Egenskaber. 

7. Klik pa Udskriv eller OK for at starte udskrivningen. 

Sadan udskriver du fra det program, hvor du har oprettet dokumentet 
(Macintosh): 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 
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2. Vaelg HP All-in-One i Chooser (Vaelger) (OS 9), Print Center (Udskriftscenter) 
(OS 10.2 eller tidligere) eller Printer Setup Utility (vaerkt0jet Printeropsaetning) 
(OS 10.3 eller nyere), inden du begynder at udskrive. 

3. Vaelg Page Setup (Sideopsaetning) i menuen File (Arkiver) i programmet. 
Dialogboksen Page Setup (Sideopsaetning) vises, hvordu kan angive 
papirstorrelse, papirretning og skalering. 

4. Angiv sideattributterne: 

- Vaelg papirst0rrelsen. 

- Vaelg papirretningen. 

- Angiv skaleringsprocenten. 

tfltyf Bemaerk! I OS 9 indeholder dialogboksen Page Setup 

(Sideopsaetning) indstillinger til at spejlvende billedet og til at justere 
sidemargener ved udskrivning pa begge sider af et ark. 

5. Klik pa OK. 

6. Vaelg Print (Udskriv) i menuen File (Arkiver) i programmet. 
Dialogboksen Print (Udskriv) vises. Hvis du bruger OS 9, abnes panelet 
General (Generelt). Hvis du bruger OS X, abnes panelet Copies & Pages 
(Kopier og sider). 

7. Foretag aendringer af udskriftsindstillingerne for hver enkelt indstilling i pop-up- 
menuen, sa de passer til dit projekt. 

8. Klik pa Print (Udskriv) for at starte udskrivningen. 

/Endring af udskriftsindstillinger 

Du kan tilpasse udskriftsindstillingerne i HP All-in-One til at handtere naesten enhver 
udskrivningsopgave. 

Windows-brugere 

For du aendrer udskriftsindstillingerne, skal du beslutte, om du kun vil aendre 
indstillingerne for det aktuelle udskriftsjob eller gore indstillingerne til 
standardindstillinger for alle fremtidige job. Visningen af udskriftsindstillingerne 
afhaenger af, hvorvidt aendringerne skal gaelde alle fremtidige job eller kun det aktuelle 
udskriftsjob. 

Sadan aendres udskriftsindstillinger for alle fremtidige job 

1. Klik pa Indstillinger i HP Director, peg pa Udskriftsindstillinger, og vaelg 
derefter Udskriftsindstillinger. 

2. Foretag aendringerne af udskriftsindstillingerne, og klik pa OK. 

Sadan aendres udskriftsindstillinger for det aktuelle udskriftsjob 

1. Klik pa Udskriv i menuen Filer i programmet. 

2. Kontroller, at HP All-in-One er den valgte printer. 

3. Klik pa den knap, der abner dialogboksen Egenskaber. 

Afhaengigt af programmet kan denne knap hedde Praeferencer, Egenskaber, 
Indstillinger, Indstil printer eller Printer. 

4. Foretag aendringerne i udskriftsindstillingerne, og klik pa OK. 

5. Klik pa Udskriv eller OK i dialogboksen Udskriv for at udskrive jobbet. 
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Macintosh-brugere 

Brug dialogboksene Sideopsaetning og Udskriv til at aendre indstillingerne for 
udskriftsjobbet. Hvilken dialogboks, det er, afhaenger af den indstilling, du vil aendre. 

Sadan aendres papirstorrelse, -retning eller skaleringsprocent 

1 . Vaelg HP All-in-One i Chooser (Vaelger) (OS 9), Print Center (Udskriftscenter) 
(OS 10.2 eller tidligere) eller Printer Setup Utility (vaerktojet Printeropsaetning) 
(OS 10.3 eller nyere), inden du begynder at udskrive. 

2. Vaelg Page Setup (Sideopsaetning) i menuen File (Arkiver) i programmet. 

3. Foretag de nodvendige aendringer i indstillingerne for papirstorrelse, retning 
skalering, og klik pa OK. 

Sadan aendres alle andre udskriftsindstillinger 

1 . Vaelg HP All-in-One i Chooser (Vaelger) (OS 9), Print Center (Udskriftscenter) 
(OS 10.2 eller tidligere) eller Printer Setup Utility (vaerktojet Printeropsaetning) 
(OS 10.3 eller nyere), inden du begynder at udskrive. 

2. Vaelg Udskriv i menuen File (Arkiver) i programmet. 

3. Foretag aendringerne af udskriftsindstillingerne, og klik pa Print (Udskriv) for at 
udskrive jobbet. 

Afbrydelse af et udskriftsjob 

Det er muligt at afbryde udskriftsjobbet fra HP All-in-One eller computeren, men det 
anbefales, at du afbryder det fra HP All-in-One for at opna det bedste resultat. 

Sadan afbrydes et udskriftsjob fra HP All-in-One 

-» Tryk pa Annuller pa kontrolpanelet. Se efter meddelelsen Udskrivning 

annulleret pa kontrolpanelets display. Tryk pa Annuller igen, hvis meddelelsen 
ikke vises. 
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"10 Faxopsaetning 



Nar du har fuldf0rt alle trin i installationsvejledningen, skal du bruge instruktionerne i 
dette afsnit til at fuldf0re din faxopsaetning. Opbevar installationsvejledningen til 
senere brug. 

I dette kapitel vil du laere, hvordan du opsaetter HP All-in-One, sa faxafsendelse/ 
faxmodtagelse virker med det udstyr og de tjenester, du allerede har pa den samme 
telefonlinje som HP All-in-One. 

% ■ * Tip! Du kan ogsa bruge guiden Faxopsaetning (Windows) eller Setup 
" V" Assistant (Assistenten Opsaetning) (Macintosh) som en hjaelp til hurtigt at 
vaelge en raekke vigtige faxindstillinger, f.eks. svartilstand og oplysninger til 
faxtitlen. Du far adgang til guiden Faxopsaetning (Windows) eller Setup 
Assistant (Assistenten Opsaetning) (Macintosh) fra programmet HP Image 
Zone. Se programmet Brug af HP Image Zone, sa du farflere muligheder med 
HP All-in-One for at fa oplysninger om adgang til HP Image Zone. F0lg 
fremgangsmaden i dette kapitel for at fuldfore faxopsaetningen, nar du har kort 
guiden Faxopsaetning (Windows) eller Setup Assistant (Assistenten 
Opsaetning) (Macintosh). 

Find ud af, hvilken type udstyr eller hvilke tjenester, du har pa samme telefonlinje, 
inden du saetter HP All-in-One op til fax. Vaelg kombinationen af udstyr og tjenester, 
der svarer til din konfiguration fra den forste kolonne i den folgende tabel. Find 
derefter det relevante opsaetningseksempel i den anden kolonne. Der er trin-for-trin 
instruktioner for hvert opsaetningseksempel senere i dette kapitel. 



Andet udstyr/andre tjenester, der 
deler din faxlinje 


Anbefalet faxopsaetning 


Ingen 

Du har en dedikeret telefonlinje til fax. 


Eksempel A: Separat faxlinje (der 
modtages ingen taleopkald) 


En DSL-tjeneste (Digital Subscriber 
Line) via dit telefonselskab. 


Eksempel B: Konfiguration af 
HP All-in-One med DSL 


Et privat PBX-telefonsystem (Private 
Branch Exchange) eller et integreret 
ISDN-system (Integrated Services 
Digital Network). 


Eksempel C: Konfiguration af 
HP All-in-One med et PBX- 
telefonsystem eller en ISDN-linje 


En ringetjeneste med forskellige 
ringninger, som dit telefonselskab 
tilbyder. 


Eksempel D: Fax med en bestemt 
ringetonetjeneste pa den samme linje 


Taleopkald. 

Du kan modtage bade tale- og faxopkald 
pa denne telefonlinje. 


Eksempel E: Delt tale-/faxlinje 


Taleopkald og voicemail-tjeneste. 


Eksempel F: Delt tale-/faxlinje med 
telefonsvarer 
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(fortsat) 



Andet udstyr/andre tjenester, der 
deler din faxlinje 


Anbefalet faxopsaetning 


Du modtager bade tale- og faxopkald pa 
telefonlinjen og abonnerer pa en 
voicemail-tjeneste hos telefonselskabet. 





Eksempel A: Separat faxlinje (der modtages ingen 
taleopkald) 

Hvis du har en separat telefonlinje, som du ikke bruger til taleopkald, og du ikke har 
andet udstyr sluttet til denne telefonlinje, skal du konfigurere HP All-in-One som 
beskrevet i dette afsnit. 




Bagsiden af HP All-in-One 



1 


Telefonstik i vasggen 


2 


Telefonledningen, derfulgte med HP All-in-One, sluttet til "1-LINE"-porten 



Sadan opsaettes HP All-in-One til en saerskilt faxlinje 

1 . Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten mserket "1- 
LINE" bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Du kan muligvis ikke faxe, hvis du ikke bruger den 
medfolgende netledning til forbindelsen mellem vaegstikket og 
HP All-in-One. Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den 
telefonledning, du maske allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. Se Den 
telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa 
oplysninger om at forlaenge telefonledningen, hvis den medfolgende 
telefonledning er for kort. 

2. Indstil HP All-in-One til at besvare indkommende opkald automatisk. Tryk pa 
knappen Auto-svar, indtil indikatoren lyser. 

3. (Valgfrit) Vselg en anden indstilling for Ringninger for svar til en eller to 
ringninger. 

Se Angivelse af ringninger for svar for at fa yderligere oplysninger om ssndring af 
denne indstilling. 

4. Gennemfor en faxtest. Se Test af faxopsaetningen for at fa yderligere oplysninger. 
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Nar telefonen ringer, vil HP All-in-One automatisk svare efter det antal ring, du har 
valgt i indstillingen Ringninger for svar. Derefter sendes faxmodtagelsestoner til den 
afsendende faxmaskine, og faxen modtages. 



Eksempel B: Konfiguration af HP All-in-One med DSL 



Brug instruktionerne i dette afsnit til at tilslutte et DSL-filter mellem telefonstikket pa 
vaeggen og HP All-in-One, hvis du har en DSL-tjeneste (Digital Subscriber Line) hos 
dit telefonselskab. Dette DSL-filter fjerner det digitale signal, som forhindrer, at 
HP All-in-One kommunikerer korrekt med telefonlinjen. (DSL kaldes muligvis ADSL i 
dit land). 

AForsigtig! Hvis du har en DSL-linje og ikke forbinder DSL-filteret, kan du ikke 
sende og modtage fax med HP All-in-One. 



Bagsiden af HP All-in-One 



1 


Telefonstik i vasggen 


2 


DSL-filter og ledning leveret af din DSL-Ieverand0r 


3 


Telefonledningen, derfulgte med HP All-in-One, sluttet til "1-LINE"-porten 



Sadan indstilles HP All-in-One til DSL 

1 . Skaf et DSL-filter fra din DSL-leverandor. 

2. Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i den abne port pa DSL-filteret, og saet den anden ende i porten 
maerket "1-LINE" bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Du kan muligvis ikke faxe, hvis du ikke bruger den 
medfolgende netledning til forbindelsen mellem vaegstikket og 
HP All-in-One. Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den 
telefonledning, du maske allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. 

3. Saet ledningen til DSL-filteret til telefonstikket pa vaeggen. 

4. Gennemfor en faxtest. Se Test af faxopsaetningen for at fa yderligere oplysninger. 
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Eksempel C: Konfiguration af HP All-in-One med et PBX- 
telefonsystem eller en ISDN-linje 

Husk at gore f0lgende, hvis du bruger et PBX-telefonsystem eller en ISDN-konverter/ 
terminaladapter: 

• Hvis du bruger enten en PBX- eller en ISDN-konverter/terminaladapter, skal 

HP All-in-One sluttes til porten, som er beregnet til fax og telefon. Kontroller ogsa 
sa vidt muligt, at terminaladapteren er indstillet til den korrekte switchtype til 
landet/omradet. 

tftyf Bemaerk! Visse ISDN-systemer giver mulighed for at konfigurere portene 
\~<r\ til bestemt telefonudstyr. Du har maske tildelt en port til telefon og gruppe 
3-fax og en anden port til forskellige formal. Prov at brug porten, der er 
beregnet til flere formal (den er muligvis maerket "multi-combi" eller 
lignende), hvis du har problemer ved tilslutning til ISDN-konverterens fax/ 
telefon-port. 

• Sla tonen for ventende opkald fra, hvis du bruger et PBX-telefonsystem. 

AForsigtig! Pa mange digitale PBX-systemer er tonen for ventende 
opkald som standard slaet til fra fabrikken. Tonen for ventende opkald 
forstyrrerfaxtransmissionen, sa du ikke kan modtage og sende fax med 
HP All-in-One. Se den dokumentation, derfulgte med PBX- 
telefonsystemet, for at fa en vejledning i at sla tonen for ventende opkald 
fra. 

• Hvis du bruger et PBX-telefonnummer, skal du taste et nummer for at fa en 
udgaende linje, inden du taster faxnummeret. 

• Det er vigtigt, at den telefonledning, derfulgte med i kassen med HP All-in-One, 
saettes i telefonstikket pa vaeggen, da du ellers risikerer ikke at kunne faxe. 
Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den telefonledning, du maske 
allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. Se Den telefonledning, derfulgte med 
HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa oplysninger om at forlaenge 
telefonledningen, hvis den medfolgende telefonledning erfor kort. 
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Eksempel D: Fax med en bestemt ringetonetjeneste pa 
den samme linje 

Hvis du abonnerer pa en bestemt ringetonetjeneste (via telefonselskabet), som gor 
det muligt at have flere telefonnumre pa samme telefonlinje, hver med sit 
ringemonster, skal du konfigurere HP All-in-One som beskrevet i dette afsnit. 




Bagsiden af HP All-in-One 



1 


Telefonstik i vasggen 


2 


Telefonledningen, derfulgte med HP All-in-One, sluttet til "1-LINE"-porten 



Sadan konfigureres HP All-in-One til en tjeneste med bestemt ringetone 

1 . Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten maerket "1- 
LINE" bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Du kan muligvis ikke faxe, hvis du ikke bruger den 
medfolgende netledning til forbindelsen mellem vaegstikket og 
HP All-in-One. Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den 
telefonledning, du maske allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. Se Den 
telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa 
oplysninger om at forlaenge telefonledningen, hvis den medfolgende 
telefonledning er for kort. 

2. Konfigurer HP All-in-One til at besvare indkommende opkald automatisk. Tryk pa 
knappen Auto-svar, indtil indikatoren lyser. 

3. Rediger indstillingen Besvar ringemonster til det monster, som telefonselskabet 
har tildelt dit faxnummer, f.eks. dobbelt ring eller tredobbelt ring. 

Se /Endring af ringemonster for besvarelse (bestemt ringetone) for at fa 
yderligere oplysninger om aendring af denne indstilling. 

&hf Bemaerk! Som standard er HP All-in-One indstillet til at besvare alle 
\~<r\ ringemonstre. Hvis du ikke indstiller det rette ringemonster, som 
telefonselskabet har tildelt dit faxnummer, vil HP All-in-One maske 
besvare bade taleopkald og faxopkald eller overhovedet ikke besvare 
nogen opkald. 
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4. (Valgfrit) Vaelg en anden indstilling for Ringninger for svar til en eller to 
ringninger. 

Se Angivelse af ringninger for svar for at fa yderligere oplysninger om aendring af 
denne indstilling. 

5. Gennemfor en faxtest. Se Test af faxopsaetningen for at fa yderligere oplysninger. 

HP All-in-One vil automatisk besvare indkommende opkald, som har det valgte 
ringemonster (indstillingen Besvar ringemonster), efter det valgte antal ring 
(indstillingen Ringninger for svar). Derefter sendes faxmodtagelsestoner til den 
afsendende faxmaskine, og faxen modtages. 



Eksempel E: Delt tale-/faxlinje 



Hvis du modtager taleopkald og faxopkald pa samme telefonnummer, og du ikke har 
andet kontorudstyr (eller voicemail) pa telefonlinjen, skal du konfigurere HP All-in-One 
som beskrevet i dette afsnit. 




Bagsiden af HP All-in-One 

1 Telefonstik i vasggen 



2 Telefonledningen, derfulgte med HP All-in-One, sluttet til "1-LINE"-porten 



Sadan konfigureres HP All-in-One til en saerskilt tale-/faxlinje 

1 . Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten maerket "1- 
LINE" bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Du kan muligvis ikke faxe, hvis du ikke bruger den 
medfolgende netledning til forbindelsen mellem vaegstikket og 
HP All-in-One. Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den 
telefonledning, du maske allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. Se Den 
telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa 
oplysninger om at forlaenge telefonledningen, hvis den medfolgende 
telefonledning er for kort. 

2. Nu skal du beslutte, hvordan HP All-in-One skal besvare opkald: automatisk eller 
manuelt. 

- Hvis du angiver, at HP All-in-One skal besvare opkald automatisk, besvarer 
den alle indgaende opkald og modtager fax. I det tilfaelde kan HP All-in-One 
ikke skelne mellem fax- og taleopkald. Besvar opkaldet inden HP All-in-One, 
hvis du har mistanke om, at der er tale om et taleopkald. 
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Tryk pa knappen Auto-svar, indtil indikatoren lyser, for at besvare faxopkald 
automatisk. 

- Hvis du indstiller HP All-in-One til at besvare fax manuelt, skal du selv vaere 
til stede for at besvare faxopkald, ellers kan din HP All-in-One ikke modtage 
fax. 

Tryk pa knappen Auto-svar, indtil indikatoren slukker, for at besvare 
faxopkald manuelt. 

3. Gennemfor en faxtest. Se Test af faxopsaetningen for at fa yderligere oplysninger. 

Hvis du tager telefonen for HP All-in-One og horer faxtoner fra en afsendende 
faxmaskine, skal du manuelt besvare faxopkaldet. Se Manuel modtagelse af en fax 
for at fa yderligere oplysninger. 

Eksempel F: Delt tale-/faxlinje med telefonsvarer 

Hvis du modtager taleopkald og faxopkald pa det samme telefonnummer, og du ogsa 
abonnerer pa en telefonsvarertjeneste via telefonselskabet, skal du konfigurere 
HP All-in-One som beskrevet i dette afsnit. 

i-h^ Bemaerk! Du kan ikke modtage faxmeddelelser automatisk, hvis du har en 
\~&\ voicemailtjeneste pa det samme telefonnummer, som du bruger til faxopkald. 
Du skal modtage fax manuelt. Det betyder, at du skal vaere til stede for at 
kunne modtage indgaende faxopkald. Hvis du vil modtage fax automatisk i 
stedet, skal du kontakte dit telefonselskab for at abonnere pa en bestemt 
ringetonetjeneste eller for at fa en separat telefonlinje til faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. 




Bagsiden af HP All-in-One 



1 


Telefonstik i vasggen 


2 


Telefonledningen, derfulgte med HP All-in-One, sluttet til "1-LINE"-porten 



Sadan indstilles HP All-in-One til voicemail 

1 . Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten maerket "1- 
LINE" bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Du kan muligvis ikke faxe, hvis du ikke bruger den 
medfolgende netledning til forbindelsen mellem vaegstikket og 
HP All-in-One. Denne specielle telefonledning adskiller sig fra den 
telefonledning, du maske allerede har i dit hjem eller pa dit kontor. Se Den 
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telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa 
oplysninger om at forlaenge telefonledningen, hvis den medfolgende 
telefonledning er for kort. 

2. Indstil HP All-in-One til at besvare indkommende opkald manuelt. Tryk pa 
knappen Auto-svar, indtil indikatoren slukker. 

3. Gennemfor en faxtest. Se Test af faxopsaetningen for at fa yderligere oplysninger. 

Du skal selv vaere tilstede for at besvare indgaende faxopkald eller HP All-in-One kan 
ikke modtage fax. SeManuel modtagelse af en fax for at fa oplysninger om manuel 
faxmodtagelse. 



Test af faxopsaetningen 



Du kan afprove faxopsaetningen for at kontrollere status for HP All-in-One og sikre, at 
den er sat korrekt op til faxafsendelse og -modtagelse. Udfor denne test, nar du er 
faerdig med at indstille HP All-in-One til faxafsendelse/faxmodtagelse. Testen 
kontrollerer: 

• Faxhardwaren 

• At telefonledningen er sat i den korrekte port 

• Om der er klartone 

• Om der er en aktiv telefonlinje 

• Telefonlinjeforbindelsens status 

HP All-in-One udskriver en rapport med testresultaterne. Laes rapporten for at finde ud 
af, hvordan du kan l0se problemet, hvis testen mislykkes. 

Sadan afprover du faxopsaetningen fra kontrolpanelet 

1. Indstil HP All-in-One til fax i henhold til vejledningen i dette kapitel. 

2. Kontroller, at du har indsat blaekpatronerne og lagt papir i, for du starter testen. 
Du kan finde yderligere oplysninger under Udskiftning af blaekpatronerne og 
llaagning af papir i fuld storrelse. 

3. Tryk pa Opsaetning. 

4. Tryk pa 6, og tryk derefter pa 5. 

Herved vaelges forst menuen Vaerktojer og derefter Kor faxtest. 

HP All-in-One viser status for testen pa displayet og udskriver en rapport. 

5. Gennemga rapporten. 

- Kontroller faxindstillingerne, der er angivet i rapporten, for at kontrollere, om 
de er korrekte, hvis testen blev bestaet. En torn eller forkert faxindstilling kan 
give anledning til faxproblemer. 

- Laes rapporten for at fa flere oplysninger om, hvordan du kan lose 
problemerne, hvis testen mislykkes. 

6. Nar du har hentet faxrapporten fra HP All-in-One, skal du trykke pa OK. 
Afhjaelp eventuelle problemer, og kor testen igen. 

Se Faxtesten mislykkedes for at fa flere oplysninger om at lose problemer, som 
testen afslorer. 
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Brug af faxfunktionerne 



Du kan sende og modtage fax, herunder farvefax med HP All-in-One. Du kan angive 
kortnumre, sa du kan sende fax hurtigt og nemt til ofte anvendte numre. Du kan ogsa 
angive et antal faxindstillinger fra kontrolpanelet, f.eks. oplosning. 

i-h^ Bemaerk! Kontroller, at HP All-in-One er indstillet korrekt til fax, inden du 
\~&\ begynder. Dererflere oplysninger under Faxopsaetning. Du kan ogsa bruge 
guiden Faxopsaetning i Windows eller Setup Assistant (Assistenten 
Opsaetning) i Mac som en hjaelp til hurtigt at vaelge en raekke vigtige 
faxindstillinger, f.eks. svartilstand og oplysninger til faxtitlen. Du far adgang til 
guiden Faxopsaetning (Windows) eller Setup Assistant (Assistenten 
Opsaetning) (Mac) fra programmet HP Image Zone. Se programmet 
HP Image Zone for at fa oplysninger om adgang til Brug af HP Image Zone, 
sa du far flere muligheder med HP All-in-One. 

Du bor udforske programmet HP Image Zone for at fa fuldt udbytte af alle dets 
funktioner. Med programmet HP Image Zone kan du sende en fax fra computeren, 
medtage en computergenereret forside og hurtigt indstille kortnumre. Yderligere 
oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Se Brug af HP Image Zone, sa du far flere muligheder med HP All-in-One for at fa 
oplysninger om, hvordan du far adgang til programmet HP Image Zone og Hjaelp pa 
skaermen. 

Indstilling af HP All-in-One til modtagelse af fax 

Din HP All-in-One kan indstilles til, at automatisk eller manuel modtgelse af fax alt 
efter opsaetningen. Hvis du angiver, at HP All-in-One skal besvare fax automatisk, 
besvarer den alle indgaende opkald og modtager fax. Hvis du angiver, at 
HP All-in-One skal besvare fax manuelt, skal du selv vaere til stede for at besvare 
faxopkald, ellers kan din HP All-in-One ikke modtage fax. Se Manuel modtagelse af 
en fax for at fa yderligere oplysninger om manuel faxmodtagelse. 

I visse situationer kan du foretraekke at modtage fax manuelt. Hvis du f.eks. bruger 
den samme linje til HP All-in-One og telefonen og ikke haren bestemt ringetone eller 
telefonsvarer, kan det vaere nodvendigt at indstille HP All-in-One til at besvare fax 
manuelt. Hvis du abonnerer pa en voicemailtjeneste, skal du ogsa besvare faxopkald 
manuelt. Det skyldes, at HP All-in-One ikke kan skelne mellem faxopkald og 
telefonopkald. 

\—)f Bemaerk! Se Faxopsaetning for at fa flere oplysninger om konfigurering af dit 
py( kontorudstyr til HP All-in-One. 

Valg af den anbefalede svartilstand for den aktuelle opsaetning 

Se tabellen nedenfor for at finde ud af, hvilken svartilstand der anbefales til din 
HP All-in-One pa basis af opsaetningen. Vaelg kombinationen af udstyr og tjenester, 
der svarer til din opsaetning fra den forste kolonne i tabellen. Find derefter den 
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relevante svartilstand i den anden kolonne. I den tredje kolonne beskrives det, 
hvordan HP All-in-One besvarer indgaende opkald. 

Se Angivelse af svartilstanden for at fa flere oplysninger, nar du har valgt den 
anbefalede indstilling for svartilstand i din opsaetning. 



Udstyr/tjenester, der 
deler din faxlinje 


Anbefalet 
svartilstand 


Beskrivelse 


Ingen 

(Du har en separat 
telefonlinje, hvor du kun 
modtager faxopkald). 


Automatisk 

(Indikatoren Auto- 
svar lyser). 


HP All-in-One besvarer automatisk alle 
indgaende opkald med indstillingen 
Ringninger for svar. Se Angivelse af 
ringninger for svar for at fa yderligere 
oplysninger om indstilling af antal ringninger. 


En delt tale- og 
faxtelefonlinje og ingen 
telefonsvarer. 

(Du har en delt 
telefonlinje, hvor du 
bade modtager tale- og 
faxopkald). 


Manuel 

(Indikatoren Auto- 
svar er slukket). 


HP All-in-One besvarer ikke automatisk 
opkald. Du skal modtage alle faxmeddelelser 
manuelt ved at trykke pa Start fax, Sort eller 
Start fax, Farve. Se Manuel modtagelse af en 
fax for at fa oplysninger om manuel 
faxmodtagelse. 

Du kan bruge denne indstilling, hvis 
storstedelen af opkald pa denne telefonlinje er 
taleopkald, og du sjaeldent modtager fax. 


Telefonsvarertjeneste 
fas gennem 
telefonselskabet. 


Manuel 

(Indikatoren Auto- 
svar er slukket). 


HP All-in-One besvarer ikke automatisk 
opkald. Du skal modtage alle faxmeddelelser 
manuelt ved at trykke pa Start fax, Sort eller 
Start fax, Farve. Se Manuel modtagelse af en 
fax for at fa oplysninger om manuel 
faxmodtagelse. 


En telefonsvarer og en 
delt tale- og faxlinje. 


Automatisk 

(Indikatoren Auto- 
svar Ivser^ 

O V CI 1 IV Owl J ' 


Telefonsvareren besvarer i stedet opkaldet, 
og HP All-in-One overvager linjen. Hvis 
HP All-in-One registrerer faxtoner, vil 
HP All-in-One modtage faxmeddelelsen. 

Antallet af ringninger, for HP All-in-One 
svarer, skal vaere hojere end antallet af 
ringninger, hvis telefonsvareren skal svare. 
Telefonsvareren skal besvare opkaldet for 
HP All-in-One. Se Angivelse af ringninger for 
svar for at fa yderligere oplysninger om 
inrlc;tillinn af antfll rinnninnpr inrlpn ^v^r 

IIIVJOLIIIIIIU Q 1 Gil LGI IlllUIIIIIUd II IUCI 1 O VGI . 


Bestemt 

ringetonetjeneste 


Automatisk 

(Indikatoren Auto- 
svar lyser). 


HP All-in-One besvarer automatisk alle 
indgaende opkald. 

Kontroller, at det ringemonster, 
telefonselskabet har indstillet til din faxlinje, 
svarer til indstillingen for Ringemonster for 
besvarelse, der er angivet for HP All-in-One. 
Der er flere oplysninger under /Endring af 
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(fortsat) 



Udstyr/tjenester, der 


Anbefalet 


Beskrivelse 


deler din faxlinje 


svartilstand 








ringemonster for besvarelse (bestemt 






ringetone). 



Angivelse af svartilstanden 

Svartilstanden bestemmer, hvorvidt HP All-in-One besvarer indkommende opkald. 

Hvis du angiver, at HP All-in-One skal besvare fax automatisk (Auto-svar lyser), 

besvarer den alle indgaende opkald og modtager fax. Hvis du angiver, at 

HP All-in-One skal besvare fax manuelt (Auto-svar er deaktiveret), skal du selv vaere 

til stede for at besvare faxopkald, ellers kan din HP All-in-One ikke modtage fax. Se 

Manuel modtagelse af en fax for at fa yderligere oplysninger om manuel 

faxmodtagelse. 

Se Valg af den anbefalede svartilstand for den aktuelle opsaetning, hvis du ikke ved, 
hvilken svartilstand du skal bruge. 

-» Tryk pa knappen Svartilstand for at indstille svartilstanden. 

HP All-in-One besvarer automatisk opkald, nar indikatoren Auto-svar lyser. Nar 
lampen er slukket, besvarer HP All-in-One ikke opkald. 



Afsendelse af en fax 

Du kan sende en fax pa forskellige mader. Du kan sende en sort/hvid- ellerfarvefax 
ved hjaelp af kontrolpanelet pa HP All-in-One. Du kan ogsa sende en fax manuelt fra 
en tilsluttet telefon. Pa den made kan du tale med modtageren, inden du sender faxen. 

Hvis du tit sender fax til de samme numre, kan du oprette kortnumre og hurtigt sende 
fax vha. knappen Kortnummer eller kortnummerknapperne. Gennemga dette afsnit 
for at fa flere oplysninger om at sende fax. 

Afsendelse af en almindelig fax 

Du kan sende en almindelig fax pa en eller flere siderved hjaelp af kontrolpanelet. 

Bemaerk! Hvis du onsker at fa en udskrift med en bekraeftelse pa, at dine fax 
er afsendt, skal du sla faxbekraeftelse til, inden du sender fax. Se Udskrivning 
af rapporter med faxbekraeftelser for at fa yderligere oplysninger. 

% ' < Tip! Du kan ogsa sende en fax vha. overvaget opkald. Pa den made kan du 
styre opkaldets hastighed. Denne funktionen er nyttig, nar du vil registrere 
opkaldet pa et telefonkort, og du skal reagere pa tonen under opkaldet. Der er 
flere oplysninger under Afsendelse af en fax ved hjaelp af overvaget opkald. 

1 . Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. Hvis du sender en fax pa en enkelt side, kan du ogsa laegge den pa 
glasset. 

i-h^J? Bemaerk! Hvis du sender en fax bestaende af flere sider, skal du laegge 
| ~&\ originalerne i den automatiske dokumentfoder. 

2. Indtast faxnummeret pa tastaturet. 
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\ ' * Tip! Du kan indsastte en pause i faxnummeret ved at trykke pa Ring 
~\J~ igen/Pause. 

3. Tryk pa Start fax, Sort. 

4. Fax fra glas? vises, hvis originalen laegges pa glasset. Tryk pa 1 for at vaelge Ja. 

" r\ ^'P' ^ u ^ an °9 sa senc ' e en farvefax, f.eks. et foto, fra HP All-in-One. Tryk pa 
~\f~ Start fax, Farve i stedet for pa Start fax, Sort. Du kan ogsa aendre faxens 
' oplosning eller kontrast. Der er flere oplysninger under /Endringer af 
faxopl0sningen og indstillingerne Lysere/Morkere.. 

Vidste du, at du kan sende en fax fra computeren ved hjaelp af HP Director, der 
fulgte med programmet HP Image Zone? Du kan ogsa lave en forside pa pc'en og 
sende den med faxen. Det er let. Se HP Image Zone Hjaelp, der fulgte med 
softwaren, for at fa yderligere oplysninger. 

Udskrivning af rapporter med faxbekraeftelser 

Folg disse vejledninger for at aktivere faxbekraeftelse, inden der sendes fax, og vaelg 
enten Ved faxafsend. eller Send & Modtag, hvis du onsker at udskrive en 
bekraeftelse pa, at dine faxmeddelelser er sendt. 

Standardindstillingen for faxbekraeftelse er Fra. Det betyder, at HP All-in-One ikke 
udskriver en bekraeftelsesrapport for hver afsendt eller modtaget fax. Efter hver 
transaktion vises der kortvarigt en meddelelse pa kontrolpanelets display, som 
angiver, om faxoverforslen er fuldfort. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 2, og tryk derefter pa 1 . 

Derved vaelges forst Udskriv rapport, og derefter vaelges Fax Bekraeftelse. 

3. Tryk pa ► for at vaelge en af folgende: 

- Fra: der udskrives ikke en rapport med faxbekraeftelse, nar der sendes og 
modtages fax. 

- Ved faxafsend: der udskrives en rapport med faxbekraeftelse for hver 
afsendt fax. 

- Ved faxmodtag: der udskrives en rapport med faxbekraeftelse for hver 
modtaget fax. 

- Send og Modtag: der udskrives en rapport med faxbekraeftelse for hver 
afsendt og modtaget fax. 

4. Tryk pa OK. 

Afsendelse af tosidede originaler 

Du kan sende tosidede originaler i sort/hvid, hvis du har installeret HP's tilbehor til 
tosidet udskrivning. Oplysninger om ilaegning af papir i dette tilbehor finder du ved at 
laese og folge vejledningen, der fulgte med tilbehoret. 

Denne funktion understottes kun i forbindelse med afsendelse af sort-hvid fax. Den er 
ikke tilgaengelig i forbindelse med farvefax. 
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% ■ * Tip! Du kan ogsa udskrive modtagne fax pa begge sider af papiret. Der er 
~\f~ flere oplysninger under Indstilling af HP All-in-One til udskrivning af enkelt- 
eller tosidet fax. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentf0derens bakke med sidens top 
til venstre. 

i-h*w> Bemaerk! Originalerne skal laegges i dokumentf0derens bakke. 
\~&\ Afsendelse af tosidede originaler understottes ikke, nar der sendes fax fra 
glasset. 

2. Indtast faxnummeret pa tastaturet. 

3. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Send tosidet vises. 

4. Tryk pa ► for at vaelge en af folgende indstillinger for tosidet fax, og tryk pa OK: 

- Vaelg Tosidet+forside, hvis du 0nsker at sende tosidede originaler og 
medtage en forside. 

Med denne indstilling scannes og sendes kun forsiden af forsiden, tillige med 
begge sider af resten af siderne. Det forhindrer, at der ved en fejltagelse 
sendes en torn side, nar der medtages en forside. 

- Vaelg Tosidet original, hvis du onsker at sende tosidede originaler uden at 
medtage en forside. 

Med denne indstilling scannes og sendes begge sider afalle siderne. Brug 
denne indstilling, hvis der er tekst pa begge sider af dine originaler. 

Bemaerk! Fjern ikke originalerne fra outputomradet, for de er 
\~&\ scannet pa begge sider. HP All-in-One scanner forsiden af en 

original, anbringer den i outputomradet, og henter den derefter tilbage 
for at scanne den anden side. Du kan fjerne originalerne, nar begge 
sider af samtlige sider er scannet. 

5. Tryk pa Start fax, Sort. 

&hf Bemaerk! Den indstilling, du vaelger, gaelder kun den aktuelle fax. Hvis 
\~<r\ du onsker, at alle fax i fremtiden skal sendes med den samme indstilling, 

skal du aendre standardindstillingen. Der er flere oplysninger under 

Angivelse af nye standardindstillinger. 

Afsendelse af en fax manuelt fra en telefon 

Du kan foretage et telefonopkald og tale med modtageren, for du sender din fax. 
Denne made at afsende en fax pa kaldes manuel afsendelse af en fax. Manuel 
afsendelse af en fax er nyttigt, hvis du vil sikre dig, at modtageren er til stede og kan 
modtage faxen, for du sender den. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 

2. Ring nummeret op ved hjaelp af tastaturet pa telefonen, der er tilsluttet 
HP All-in-One. 
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f2^Jf Bemaerk! Du skal bruge tastaturet pa telefonen til at ringe nummeret op. 
Brug ikke tastaturet pa kontrolpanelet pa HP All-in-One. 

3. Gor et af folgende: 

- Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve, inden der er gaet tre sekunder, 
for at sende faxen. 

- Du kan tale i telefon, inden du sender din fax, hvis modtageren tager 
telefonen. Tryk pa knappen Start fax, Sort eller Start fax, Farve pa 
kontrolpanelet, nar du er klar til at sende faxen. 

Afsendelse af en fax ved hjaelp af genopkald 

Du kan bruge genopkald til at sende en fax til det sidste faxnummer, der blev ringet op 
til fra kontrolpanelet. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentf0derens bakke med sidens top 
til venstre. 

2. Tryk pa Ring igen/Pause. 

Det nummer, der senest blev ringet til, vises pa kontrolpanelets display. 

3. Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve. 

Afsende af en fax ved hjaelp af kortnumre 

Tryk pa Kortnummer eller en af kortnummerknapperne pa kontrolpanelet, hvis du vil 
sende en fax i en fart. 

|j^ > Bemaerk! Kortnummerknapperne svarer til de f0rste fern kortnumre. 

Kortnumre vises f0rst, nar du har konfigureret dem. Der er flere oplysninger under 
Indstilling af kortnumre. 

1 . Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentf0derens bakke med sidens top 
til venstre. 

2. Gor et af f0lgende: 

- Tryk pa Kortnummer, indtil det rette kortnummer vises pa kontrolpanelet. 

- Tryk pa Kortnummer, og indtast derefter kortnummerkoden ved hjaelp af 
tastaturet pa kontrolpanelet. 

- Tryk pa en knap til kortnummer med enkelt-tryk. 

3. Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve. 

Planlaegning af faxafsendelse 

Du kan planlaegge, at en sort/hvid-fax skal sendes senere samme dag i lobet af de 
naeste 24 timer (f.eks. nar telefonlinjen ikke er optaget, eller telefontaksterne er 
billigere). Nardu planlaegger afsendelse af en fax, skal originalerne ligge i 
dokumentfoderens bakke og ikke pa glasset. HP All-in-One sender automatisk din 
fax, nar det angivne tidspunkt er naet. 

Du kan kun planlaegge at sende en fax ad gangen. Du kan fortsaette med at sende fax 
normalt, selvom der er planlagt afsendelse af en fax. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 
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r2^Jf Bemaerk! Laeg originalerne i dokumentf0derens bakke og ikke pa 

glasset. Denne funktion underst0ttes ikke, hvis du anbringer originalerne 
pa glasset. 

2. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Sadan faxer du vises. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Send fax senere, og tryk derefter pa OK. 

4. Indtast sendetidspunktet vha. det numeriske tastatur, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa 1 for AM eller 2 for PM, hvis du bliver bedt om det. 

6. Indtast faxnummeret vha. tastaturet, tryk pa en af kortnummerknapperne, eller 
tryk pa Kortnummer, indtil det korrekte nummer vises. 

7. Tryk pa Start fax, Sort. 

HP All-in-One sender faxen pa det planlagte tidspunkt. Send fax senere vises pa 
kontrolpanelet tillige med det planlagte tidspunkt. 

Annullering af en planlagt fax 

Du kan annullere planlagte fax. Nar du har planlagt en fax, vises det planlagte 
tidspunkt pa kontrolpanelets display. 

Sadan aendres eller annulleres en planlagt fax fra kontrolpanelet 

-* Nar det planlagte tidspunkt vises pa kontrolpanelets display, skal du trykke pa 
Annullerog derefter pa 1. 
Den planlagte fax annulleres. 

Afsendelse af en fax fra hukommelsen 

Du kan scanne en sort/hvid fax til hukommelsen og derefter sende den fra 
hukommelsen. Denne funktion er nyttig, hvis det faxnummer, du forsoger at na, er 
optaget eller ikke tilgaengeligt i ojeblikket. HP All-in-One scanner originalerne til 
hukommelsen og sender dem, nar der kan oprettes forbindelse til modtagerens 
faxmaskine. Nar HP All-in-One har scannet siderne til hukommelsen, kan du fjerne 
originalerne fra dokumentfoderens bakke. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 

r™*)f Bemaerk! Laeg originalerne i dokumentfoderens bakke og ikke pa 
\~&\ glasset. Denne funktion understottes ikke, hvis du anbringer originalerne 
pa glasset. 

2. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Sadan faxer du vises. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Scanning & Fax, og tryk derefter pa OK. 

4. Indtast faxnummeret vha. tastaturet, tryk pa en af kortnummerknapperne, eller 
tryk pa Kortnummer, indtil det korrekte nummer vises. 

5. Tryk pa Start fax, Sort. 

Bemaerk! Hvis du trykker pa Start fax, Farve, sendes faxen i sort/hvid, 
og der vises en meddelelse pa kontrolpanelets display. 

HP All-in-One scanner originalerne til hukommelsen og sender faxen, nar 
modtagerens faxmaskine bliver ledig. 
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Afsendelse af en fax ved hjaelp af overvaget opkald 

Overvaget opkald gor det muligt at indtaste et nummer fra kontrolpanelet, som du ville 
have gjort fra en almindelig telefon. Denne funktionen er nyttig, nar du vil registrere 
opkaldet pa et telefonkort, og du skal reagere pa tonen under opkaldet. Det saetter dig 
desuden i stand til at kalde nummeret i dit eget tempo om nodvendigt. 

Bemaerk! Kontroller, at der er skruet op for lydstyrken, da du ellers ikke kan 
\~&\ hore klartonen. Se Justere lydstyrken for at fa yderligere oplysninger. 

1 . Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. Hvis du sender en fax pa en enkelt side, kan du ogsa laegge den pa 
glasset. 

2. Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve. 

3. Fax fra glas? vises, hvis originalen laegges pa glasset. Tryk pa 1. 

4. Nar du horer klartonen, skal du indtaste nummeret ved hjaelp af tastaturet pa 
kontrolpanelet. 

5. Folg eventuelle anvisninger, der matte komme. 
Faxen sendes, nar modtagerens faxmaskine svarer. 



Modtagelsen af en fax 

HP All-in-One kan modtage fax automatisk eller manuelt afhaengigt af den 
svartilstand, du har valgt. Hvis indikatoren ved siden af knappen Auto-svar lyser, 
besvarer HP All-in-One automatisk indgaende opkald og modtagerfax. Hvis 
indikatoren er slukket, skal du modtage fax manuelt. Se Indstilling af HP All-in-One til 
modtagelse af fax for at fa flere oplysninger om svartilstanden. 



:9: 
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Tip! For at spare papir kan du konfigurere HP All-in-One til at udskrive 
modtagne fax pa begge sider af papiret. Se Indstilling af HP All-in-One til 
udskrivning af enkelt- eller tosidet fax for at fa yderligere oplysninger. 

Bemaerk! Hvis du installerede en fotoblaekpatron til udskrivning af billeder, 
kan du eventuelt udskifte den med den sorte blaekpatron, nar du skal modtage 
fax. Se Handtering af blaekpatroner. 



Angivelse af ringninger for svar 

Du kan angive, hvor mange ring der skal vaere, inden HP All-in-One besvarer det 
indgaende opkald automatisk. 



Bemaerk! Denne indstilling gaelder kun, hvis HP All-in-One indstilles til at 
modtage fax automatisk. 



Indstillingen Ring til svar er vigtig, hvis du har installeret en telefonsvarer pa samme 
linje som HP All-in-One. Telefonsvareren skal besvare opkaldet for HP All-in-One. 
Antallet af ringninger, for HP All-in-One svarer, skal vaere hojere end antallet af 
ringninger, for telefonsvareren svarer. 

Indstil f.eks. telefonsvareren til at besvare efter4 ringninger, og HP All-in-One til at 
svare efter det maksimale antal ringninger, som enheden understotter. (Det 
maksimale antal ringninger afhaenger af landet/omradet). I denne opsaetning vil 
telefonsvareren besvare opkaldet, og HP All-in-One vil overvage linjen. Hvis 
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HP All-in-One registrerer faxtoner, vil HP All-in-One modtage faxmeddelelsen. Hvis 
opkaldet eret taleopkald, vil telefonsvareren indspille den modtagne meddelelse. 



Sadan indstilles antallet af ringninger for svar pa kontrolpanelet 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 3. 

Herved vaelges f0rst Basisfaxopsaetning og derefter Ringninger for svar. 

3. Indtast det onskede antal ringninger pa tastaturet. 

4. Tryk pa OK for at acceptere denne indstilling. 



Indstilling af HP All-in-One til udskrivning af enkelt- eller tosidet fax 

Du kan udskrive tosidet fax, hvis du har installeret HP-tilbehor til tosidet udskrivning. 

Oplysninger om ilaegning af papir i dette tilbehor finder du ved at laese og folge 
vejledningen, derfulgte med tilbehoret. 



s'* Tip! Du kan ogsa sende tosidede originaler vha. den automatiske 

" u " dokumentfoder. Der er flere oplysninger under Afsendelse af tosidede originaler. 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Tryk pa Opsaetning og derefter pa 4. 
Derved vaelges Basisfaxopsaetning 

3. Tryk pa ►, indtil Tosidet fax Udskriv vises, og tryk derefter pa OK. 

f—)f Bemaerk! Denne indstilling vises kun, hvis du har installeret HP's tilbehor 



4. Tryk pa ► for at vaelge en af folgende indstillinger: 

- Vaelg Enkeltsidet fax for at udskrive pa den ene side af papiret. 

- Vaelg Tosidet fax for at udskrive pa begge sider af papiret. 

r2^> Bemaerk! Fjern ikke siderne fra outputbakken, for HP All-in-One er 
\~&\ faerdig med at udskrive faxen, hvis du vaelger Tosidet fax. 

HP All-in-One udskriver sidens forside, anbringer den i outputbakken 
og henter den derefter tilbage for at udskrive den modsatte side. Du 
kan fjerne faxen, nar begge sider af samtlige sider er udskrevet. 

HP All-in-One udskriver sort/hvid fax med toppen langs papirets korte 
side (portraet), hvis du modtager en fax, og Tosidet fax er valgt. 
HP All-in-One udskriver farvefax med toppen langs papirets lange 
side eller som landskab. 

5. Tryk pa OK. 

HP All-in-One bruger denne indstilling til at udskrive alle fax. 
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Manuel modtagelse af en fax 

Brug instruktionerne i dette afsnit for at modtage fax, hvis du indstiller HP All-in-One til 
at modtage fax manuelt (indikatoren Auto-svar er slukket), eller du tager telefonen og 
horer faxtoner. 

• Direkte tilsluttet HP All-in-One (pa porten "2-EXT") 

• Pa den samme telefonlinje, men som ikke tilsluttet HP All-in-One 

1 . Kontroller, at HP All-in-One er taendt, og at der er lagt papir i inputbakken. 

2. Fjern eventuelle originaler fra dokumentfoderens bakke. 

3. Saet indstillingen Ring til svar til et hojt antal, sa du kan besvare det indgaende 
opkald, for HP All-in-One svarer. Eller indstil HP All-in-One til at besvare 
faxopkald manuelt. 

Se Angivelse af ringninger for svar for at fa oplysninger om indstilling af antal 
ringninger inden svar. Se Angivelse af svartilstanden for at fa oplysninger om at 
indstille HP All-in-One til manuel besvarelse af faxopkald. 

4. Gor et af folgende: 

- Hvis telefonen er pa samme telefonlinje (men ikke tilsluttet bag pa 

HP All-in-One), og du horer faxtoner fra en afsendende faxmaskine, skal du 
vente 5-10 sekunder, inden du trykker pa 1 2 3 pa telefonen. Vent 
yderligere et par sekunder, og tryk derefter pa 1 2 3 igen, hvis HP All-in-One 
ikke starter faxmodtagelsen. 

rW#> Bemaerk! Nar HP All-in-One modtager et indgaende opkald, vises 
\~&\ meddelelsen Ringer pa displayet. Hvis du lofter roret, vises 

meddelelsen Telefonroret er taget af efter nogle fa sekunder. Du 
skal vente, pa at meddelelsen Telefonroret er taget af vises, for du 
trykker pa 1 2 3 pa telefonen, ellers kan du ikke modtage faxen. 

- Hvis du netop taler med afsenderen ved hjaelp af en telefon, der er sluttet til 
HP All-in-One, skal du bede vedkommende trykke pa Start pa sin 
faxmaskine forst. Tryk pa knappen Start fax, Sort eller Start fax, Farve pa 
kontrolpanelet, nar du horer faxtoner fra den afsendende maskine 



Bemaerk! HP All-in-One udskriver faxen i sort-hvid, hvis du trykker 
pa Start fax, Farve, men afsenderen har sendt faxen i sort-hvid. 



Du kan laegge telefonen pa, nar HP All-in-One begynder at modtage faxen. 



Brug af polling til at modtage en fax 

Med polling kan HP All-in-One bede en anden faxmaskine om at sende en fax, som 
ligger i ko. Hvis du bruger funktionen Poll til modtagelse kalder HP All-in-One den 
pagaeldende faxmaskine og anmoder om fax fra den. Den anden faxmaskine skal 
vaere indstillet til polling og have en fax, der er klar til afsendelse. 

Bemaerk! HP All-in-One understotter ikke adgangskoder ved polling. 
Adgangskoder ved polling er en sikkerhedsfacilitet, der kraever, at den 
modtagende faxmaskine (din) sender en adgangskode til den enhed, den 
poller, for at modtage faxen. Kontroller, at den enhed, du poller, ikke er 
indstillet til adgangskode (eller at standardadgangskoden ikke er aendret), for 
da kan HP All-in-One ikke modtage faxen. 

1 . Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Sadan faxer du vises. 
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2. Tryk pa ► for at vaelge Poll til modtagelse, og tryk derefter pa OK. 

3. Indtast nummeret pa den anden faxmaskine. 

4. Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve. 

r™*)f Bemaerk! HP All-in-One udskriver faxen i sort-hvid, hvis du trykker pa 
\~&\ Start fax, Farve, men afsenderen har sendt faxen i sort-hvid. 



Du kan indstille datoen og klokkeslaettet pa kontrolpanelet. Nar en fax overtures, 
bliver den aktuelle dato og det aktuelle klokkeslaet anfort i faxtitlen. Formatet for dato 
og tid er baseret pa de aktuelle indstillinger for sprog og land. 

r»^> Bemaerk! 1 I visse lande/omrader er dato- og klokkeslaetstemplet pakraevet 
\~&\ ved lov. 

Bemaerk! 2 Hvis strommen til HP All-in-One afbrydes i over 72 timer, bliver 
du nodt til at indstille dato og klokkeslaet igen. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 1 . 

Herved vises forst Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Dato og tid. 

3. Angiv mined, dag og ar ved at trykke pa de relevante tal pa tastaturet. Du skal 
muligvis indtaste datoen i en anden raekkefolge afhaengigt af landeindstillingen. 
Understregningsmarkoren vises som udgangspunkt under det forste ciffer og 
flytter sig automatisk til naeste ciffer, nar du trykker pa en knap. Prompten til 
angivelse af klokkeslaet vises automatisk, nar du har angivet det sidste ciffer i 
datoen. 

4. Angiv timer og minutter. 

Hvis dit klokkeslaet vises i 12-timers format, vises prompten AM eller PM 
automatisk, nar du har indtastet det sidste ciffer. 

5. Tryk pa 1 for AM eller 2 for PM, hvis du bliver bedt om det. 

De nye indstillinger for dato og klokkeslaet vises pa kontrolpanelets display. 



Faxtitlen udskriver dit navn og faxnummer overst pa de sider, du faxer. Det anbefales, 
at du saetter faxtitlen op ved hjaelp af guiden Faxopsaetning (Windows) eller Setup 
Assistant (Assistenten Opsaetning) (Macintosh) under installationen af softwaren til 
HP Image Zone. 

Du kan ogsa angive eller aendre faxtitlen fra pa kontrolpanelet. 

Bemaerk! I visse lande/omrader er oplysningerne i faxtitlen pakraevet ved lov. 



1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4 og derefter pa 12. 

Herved vises forst Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Faxtitel. 

3. Angiv dit navn eller firmanavn vha. tastaturet, og tryk pa OK. 

Se Indtastning af tekst og symboler for at fa oplysninger om indtastning af tekst 
fra kontrolpanelet. Du kan indtaste op til 25 tegn. 

4. Indtast faxnummeret pa det numeriske tastatur. Du kan indtaste op til 19 tegn. 



Indstilling af dato og klokkeslaet 



Angivelse af faxtitlen 
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5. Tryk pa OK. 

Maske vil du finde det er nemmere at skrive oplysningerne i faxtitlen vha. programmet 
HP Image Zone. Ud over at indtaste faxtiteloplysninger kan du ogsa indtaste 
forsideoplysninger, som anvendes, nar du sender en fax fra din computer og vil 
medtage en forside. Se HP Image Zone Hjaelp, derfulgte med HP Image Zone, for 
at fa yderligere oplysninger. 



Du kan indtaste tekst og symboler fra kontrolpanelet ved hjaelp af tastaturet pa 
kontrolpanelet, nardu konfigurerer kortnumre og oplysninger i faxtitlen. 

Du kan ogsa indtaste symboler med tastaturet, nar du ringer op til et fax- eller 
telefonnummer. Nar HP All-in-One ringer op til nummeret, fortolker den symbolet og 
reagerer i henhold hertil. Hvis du f.eks. indtaster en bindestreg i faxnummeret, laver 
HP All-in-One en pause, for der ringes til resten af nummeret. En pause er nyttig, hvis 
du skal have en ekstern linje, for du kan ringe op til faxnummeret. 



Indtastning af tekst ved hjaelp af tastaturet pa kontrolpanelet 

Du kan indtaste tekst eller symboler ved hjaelp af tastaturet pa kontrolpanelet. 

• Tryk pa de numre pa tastaturet, der svarer til bogstaverne i et navn. Bogstaverne 
a, b og c svarer f.eks. to tallet 2, som vist pa knappen nedenfor. 



• Tryk pa en knap flere gange for at se de tilgaengelige tegn. 

Bemaerk! Afhaengigt af indstillingen for sprog og land kan der vaere flere 



• Vent, indtil markoren automatisk flytter mod hojre, eller tryk pa ►, nar det 
korrekte bogstav vises. Tryk pa tallet, der svarer til naeste bogstav i navnet. Tryk 
pa knappen flere gange, indtil det korrekte bogstav vises. Det forste bogstav i et 
ord skrives automatisk med stort. 

• Tryk pa firkant (#) for at indsaette et mellemrum. 

• Tryk pa stjerne (Ring igen/Pause) for at indsaette en pause. Der vises en 
bindestreg i talraekken. 

• Hvis du vil indsaette et symbol, f.eks. @, skal du trykke pa (Symboler (*)) 
gentagne gange for at rulle igennem listen med tilgaengelige symboler: asterisk 
(*), bindestreg (-), og-tegn (&), punktum (.), skrastreg (/), parentes ( ), apostrof ("), 
lighedstegn (=), nummertegn (#), snabel-a (@), understregning (_), plus (+), 
udrabstegn (!), semikolon (;), sporgsmalstegn (?), komma (,), kolon (;), procent 
(%) og approksimation (~). 

• Tryk pa -4 for at slette tegnet, hvis du skriver forkert. 

• Tryk pa OK, nar du er faerdig med at skrive tekst, tegn eller symboler. 



Indtastning af tekst og symboler 



(2 gbc) 




tegn tilgaengelige. 
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Udskrivning af rapporter 

Du kan indstille HP All-in-One til automatisk at udskrive fejlrapporter og bekraeftelser 
for hver fax, du sender eller modtager. Desuden kan du manuelt udskrive 
systemrapporter i takt med at du far brug for dem. De indeholder nyttige 
systemoplysninger om HP All-in-One. 

HP All-in-One udskriver som standard kun en rapport, hvis der opstar problemer 
under afsendelsen eller modtagelsen af en fax. Efter hver transaktion vises der 
kortvarigt en meddelelse pa kontrolpanelets display, som angiver, om faxoveriwslen 
er korrekt fuldf0rt. 

» ' / Tip! Du kan ogsa udskrive rapporter med faxbekraeftelser. Der er flere 
" V" oplysninger under Udskrivning af rapporter med faxbekraeftelser. 



Udskrivning af faxfejlrapporter 

Du kan konfigurere HP All-in-One, sa den automatisk udskriver en rapport, nar der 
opstar en fejl under en faxtransmission. Standardindstillingen er Til. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 2, og tryk derefter pa 2 igen. 

Derved vaelges forst Udskriv rapport, og derefter vaelges Faxfejlrapport. 

3. Tryk pa ► for at markere en af folgende indstillinger, og tryk derefter pa OK. 

- Send & Modtag: udskriver faxfejlrapporter med fejl, der opstod under 
faxtransmission. 

- Fra: udskriver ikke faxfejlrapporter, hvis der opstar fejl under faxtransmission. 

- Ved faxafsend: udskriver faxfejlrapporter med fejl opstaet, mens 
HP All-in-One sender en fax. 

- Ved faxmodtag: udskriver faxfejlrapporter med fejl opstaet, mens 
HP All-in-One modtager en fax. 

Udskrivning af andre rapporter 

Du kan manuelt generere rapporter om HP All-in-One, f.eks. status for den sidst 
afsendte fax, en liste over programmerede kortnumre eller en selvtest til 
diagnosticeringsformal. 

1 . Tryk pa Opsaetning og derefter pa 2 igen. 
Herved vaelges Udskriv rapport. 

2. Tryk pa ► for at gennemse folgende rapporttyper: 

- 1 : Fax Bekraeftelse: udskriver rapporter med faxbekraeftelser som beskrevet 
i Udskrivning af rapporter med faxbekraeftelser. 

- 2: Faxfejlrapport: udskriver rapporter om fejl opstaet under faxtransmission 
som beskrevet i Udskrivning af faxfejlrapporter. 

- 3. Sidste transaktion: udskriver detaljer om sidste faxtransaktion. 

- 4. Faxlog: udskriver en log over de sidste ca. 30 faxtransaktioner. 

- 5. Kortnummerliste: udskriver en liste over de programmerede kortnumre. 

- 6. Selvtestrapport: udskriver en rapport for at hjaelpe med at diagnosticere 
problemer med udskrivning og justering. Der er flere oplysninger under 
Udskrivning af en selvtestrapport. 

3. Tryk pa OK, nar den onskede rapporttype er markeret. 
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Indstilling af kortnumre 

Du kan knytte kortnumre til de faxnumre, du ofte bruger. Brug kortnummerknapperne 
pa kontrolpanelet for at sende fax hurtigt. Du kan ogsa trykke pa Kortnummer for at 
rulle gennem og vaelge pa listen med kortnumre. 

De forste fern kortnumre gemmes automatisk som kortnummerknapper pa 
kontrolpanelet. 

Se Afsende af en fax ved hjaelp af kortnumre for at fa yderligere oplysninger om, 
hvordan du sender en fax ved hjaelp af kortnumrene. 

Du kan ogsa indstille gruppekortnumre. Derved kan du spare tid ved at sende fax til 
flere personer pa en gang i stedet for at sende til deltagerne enkeltvis. 

Du kan hurtigt og nemt oprette kortnumre fra computeren ved hjaelp af programmet 
HP Image Zone. Se HP Image Zone Hjaelp, der fulgte med HP Image Zone, for at fa 
yderligere oplysninger. 

Oprettelse af kortnumre 

Du kan oprette kortnumre til de faxnumre, du ofte bruger. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 3 og derefter pa 1 . 

Herved vaelges forst Opsaetning af kortnummer, og derefter vaelges Individuelt 
kortnummer. 

Det forste ikke-tildelte kortnumre vises pa kontrolpanelets display. 

3. Tryk pa OK for vaelge det viste kortnummer. Du kan ogsa trykke pa ► eller -4 for 
at vaelge en torn plads og derefter trykke pa OK. 

4. Indtast det faxnummer, der skal knyttes til kortnummeret, og tryk derefter pa OK. 

%'* Tip! Du kan indsaette en pause i faxnummeret ved at trykke pa Ring 
"V" igen/Pause. 

5. Indtast navnet, og tryk derefter pa OK. 

Se Indtastning af tekst og symboler for at fa yderligere oplysninger om indtastning 
af tekst. 

6. Tryk pa 1 , hvis du vil opsaette endnu et nummer, eller tryk pa 2 for at forlade 
menuen Opsaetning af kortnummer. 

Oprettelse af gruppekortnumre 

Du kan oprette et gruppekortnummer, der indeholder op til 48 individuelle kortnumre. 
Pa den made kan du sende sort/hvid-fax til en gruppe personer via et kortnummer. 

Bemaerk! Du kan kun sende sort/hvid-fax, nar du faxer til grupper. Meget fin 
\~&\ oplosning understottes ikke i forbindelse med denne funktion. 

Du kan kun tildele individuelle kortnumre, som du tidligere har indtastet, til en gruppe. 
Desuden kan der kun tilfojes individuelle kortnumre. Du kan ikke tildele en gruppe til 
en anden gruppe. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 3 og derefter pa 12. 



98 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Derved vises forst Opsaetning af kortnummer, og derefter vaelges 
Gruppekortnummer. 

Det f0rste ikke-tildelte kortnumre vises pa kontrolpanelets display. 

3. Tryk pa OK for vaelge det viste kortnummer. Du kan ogsa trykke pa ► eller 4 for 
at vaelge en anden torn plads og derefter trykke pa OK. 

4. Tryk pa ► for at vaelge et individuelt kortnummer, som du vil foje til 
gruppekortnummeret. 

5. Tryk pa OK. 

6. Tryk pa 1 for at tilfoje endnu et kortnummer, eller tryk pa 2, hvis du er faerdig. 

7. Indtast gruppekortnummerets navn, og tryk derefter pa OK. 

Se Indtastning af tekst og symboler for at fa yderligere oplysninger om indtastning 
af tekst. 

8. Tryk pa 1 , hvis du vil tilfoje yderligere en gruppe, eller pa 2 for at afslutte. 

Opdatering af kortnummer 

Du kan aendre telefonnummeret eller navnet for et individuelt kortnummer. 

[W#> Bemaerk! Hvis du opdaterer et individuelt kortnummer, der indgar i en 
\~<r\ kortnummergruppe, opdateres gruppen ogsa. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 3 og derefter pa 12. 

Herved vaelges forst Opsaetning af kortnummer, og derefter vaelges Individuelt 
kortnummer. 

3. Tryk pa ► for at rulle gennem kortnumrene, og tryk derefter pa OK for at vaelge 
det onskede kortnummer. 

4. Nar det aktuelle faxnummer vises, skal du trykke pa -4 for at slette det. 

5. Indtast det nye faxnummer. 

6. Tryk pa OK for at gemme det nye nummer. 

7. Indtast det nye navn. 

Se Indtastning af tekst og symboler for at fa yderligere oplysninger om indtastning 
af tekst. 

8. Tryk pa OK. 

9. Tryk pa 1 for at opdatere endnu et kortnummer, eller tryk pa 2 for at afslutte. 

Sletning af kortnumre 

Du kan slette et individuelt nummer eller et -gruppekortnummer. Hvis du sletter et 
individuelt kortnummer, der anvendes i en kortnummergruppe, slettes nummeret ogsa 
fra gruppen. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 3, og tryk derefter pa 3 igen. 

Derved vises forst Opsaetning af kortnummer, og derefter vaelges Slet 
kortnummer. 

3. Tryk pa ►, indtil det kortnummer, du vil slette, vises, og tryk derefter pa OK for at 
slette det. Du kan ogsa indtaste kortnummerkoden ved hjaelp af tastaturet pa 
kontrolpanelet. 

Kortnummeret slettes. 
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/Endringer af faxoplosningen og indstillingerne Lysere/ 
Morkere. 

Du kan aendre indstillingerne Oplosning og Lysere/Morkere for de dokumenter, du 
faxer. 

/Endring af faxoplosningen 

Indstillingen Oplosning pavirker transmissionshastigheden og kvaliteten af sort/hvide 
dokumenter. HP All-in-One sender fax i den hojeste oplosning, der understottes af 
den modtagende faxmaskine. Du kan kun aendre oplosningen for fax, som du sender i 
sort/hvid. HP All-in-One sender altid farvefax med oplosningen Fin. Derfindes 
folgende indstillinger for oplosning: 

• Fin: giver tekst i hoj kvalitet, der egner sig til de fleste faxdokumenter. Dette er 
standardindstillingen. 

• Meget fin: giver fax i den bedste kvalitet, nar du faxer meget detaljerede 
dokumenter. Vaer opmaerksom pa, at det tager laengere tid at sende faxen, og at 
du kun kan sende sort/hvid-fax med oplosningen Meget fin. Hvis du sender en 
farvefax, far den i stedet oplosningen Fin. 

• Foto: giver den bedste kvalitet ved afsendelse af fotos. Hvis du vaelger Foto, skal 
du vaere opmaerksom pa, at det tager laengere tid at fuldfore 
overforselsprocessen. Det anbefales, at du vaelger Foto, nardu faxer fotografier. 

• Standard: giver den hurtigst mulige transmission med den laveste kvalitet for 
faxmeddelelsen. 

Denne indstilling vender tilbage til standardindstillingen, nar jobbet er fuldfort, 
medmindre du angiver, at dine aendringer skal vaere standarden. Se Angivelse af nye 
standardindstillinger for at fa yderligere oplysninger. 

Sadan aendres oplosningen fra kontrolpanelet 

1 . Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 

2. Indtast faxnummeret vha. tastaturet, tryk pa en af kortnummerknapperne, eller 
tryk pa Kortnummer, indtil det korrekte nummer vises. 

3. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Oplosning vises. 

4. Tryk pa ► for at vaelge en indstilling for oplosning. 

5. Tryk pa Start fax, Sort. 

pH^? Bemaerk! Hvis du trykker pa Start fax, Farve, sendes faxen ved hjaelp af 
indstillingen Fin. 

Faxen sendes med den indstilling for Oplosning, du valgte. Hvis du vil sende alle 
fax med denne indstilling, skal du aendre den til standarden. Der erflere 
oplysninger under Angivelse af nye standardindstillinger. 
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/Endring af indstillingen Lysere/Morkere 

Du kan aendre kontrasten i en fax, sa den bliver morkere eller lysere end originalen. 
Denne funktion er nyttig, hvis du faxer et dokument, der er udtonet, udvasket eller 
handskrevet. Du kan gore originalen nwkere ved at justere kontrasten. 

Denne indstilling vender tilbage til standardindstillingen, nar jobbet er fuldfort, 
medmindre du angiver, at dine aendringer skal vaere standarden. Se Angivelse af nye 
standardindstillinger for at fa yderligere oplysninger. 

1. Laeg originalerne med forsiden opad i dokumentfoderens bakke med sidens top 
til venstre. 

2. Indtast faxnummeret vha. tastaturet, tryk pa en af kortnummerknapperne, eller 
tryk pa Kortnummer, indtil det korrekte nummer vises. 

3. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Lysere/Morkere vises. 

4. Tryk pa 4 f° r at gore faxen lysere eller pa ► for at gore den morkere. 
Skyderen flyttes mod venstre eller hojre, alt efter hvilken knap du trykker pa. 

5. Tryk pa Start fax, Sort eller Start fax, Farve. 

Faxen sendes med den indstilling for Lysere/Morkere, du valgte. Hvis du vil 
sende alle fax med denne indstilling, skal du aendre den til standarden. Derer 
flere oplysninger under Angivelse af nye standardindstillinger. 

Angivelse af nye standardindstillinger 

Du kan aendre standardvaerdien for indstillingerne Send tosidet, Oplosning og 
Lysere/Morkere vha. kontrolpanelet. 

1 . Foretag aendringerne af indstillingerne for Send tosidet (hvis den er tilgaengelig), 
Oplosning eller Lysere/Morkere. 

2. Tryk pa Menu i faxafsnittet, indtil Angiv nye indst. vises. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Ja. 

4. Tryk pa OK. 

Angivelse af faxindstillinger 

Der er flere faxindstillinger, du kan foretage, f.eks. angive om HP All-in-One 
automatisk skal kalde op igen, hvis nummeret er optaget, justering af lydstyrken pa 
HP All-in-One samt videresendelse af fax til et andet nummer. Nar du aendrer pa 
folgende indstillinger, bliver den nye indstilling standard. Se dette afsnit for at fa 
oplysninger om aendring af faxindstillinger. 

Angivelse af papirstorrelsen for modtagne fax 

Du kan vaelge papirstorrelsen for modtagne fax. Den valgte papirstorrelse skal passe 
til papiret i inputbakken. Fax kan kun udskrives pa papir i Letter-, A4- eller Legal- 
format. 

Bemaerk! Hvis der er lagt en forkert storrelse papir i inputbakken, nar der 
modtages en fax, udskrives faxen ikke, og der vises en fejlmeddelelse pa 
kontrolpanelets display. Laeg Letter-, A4- eller Legal-papir i inputbakken, og 
tryk pa OK for at udskrive faxen. 

1. Tryk pa Opsaetning. 
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2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 4 igen. 

Herved vises forst Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Faxpapirstr. 

3. Tryk pa ► for at markere en indstilling, og tryk derefter pa OK. 

Angivelse af tone- eller pulsopkald 

Du kan indstille opkaldstilstanden for HP All-in-One til tone- eller pulsopkald. De fleste 
telefonsystemer bruger enten tone- eller pulsopkald. Det anbefales at bruge 
toneopkald, hvis telefonsystemet ikke kraever pulsopkald. Hvis du anvender et 
offentligt telefonsystem eller et PBX-system (Private Branch exchange), er du 
muligvis nodt til at vaelge Pulsopkald. Kontakt telefonselskabet, hvis du er i tvivl om, 
hvilken indstilling du skal bruge. 

i-h*w> Bemaerk! 1 Hvis du vaelger Pulsopkald, er nogle telefonfunktioner ikke 
\~<r\ tilgaengelige. Desuden kan det tage laengere tid at ringe et fax- eller 
telefonnummer op. 

Bemaerk! 2 Denne funktion understottes ikke i alle lande/omrade. Hvis den 
ikke understottes i dit land/omrade, vises Tone- ell. pulsopkald ikke i menuen. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 7. 

Herved vaelges Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Tone- eller pulsopkald. 

3. Tryk pa ► for at markere en indstilling, og tryk derefter pa OK. 

Justere lydstyrken 

HP All-in-One giver mulighed for at indstille lydstyrken for ringetonen og hojttaleren pa 
tre forskellige niveauer. Med lydstyrken for ringetonen angives den lydstyrke, som 
telefonen ringer med. Hojttalerlydstyrken angiver niveauet for alle andre lyde, f.eks. 
opkalds- og faxtoner samt trykknaplyde. Standardindstillingen er Blod. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 5. 

Herved vaelges forst Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Lydstyrke for 
ringetone og bip. 

3. Tryk pa ► for at vaelge en af indstillingerne: Lav, Hoj eller Fra. 

i-w#> Bemaerk! Hvis du vaelger Fra, kan du ikke hore opkaldstonen, faxtoner 
\~&\ eller indgaende ringetoner. 

4. Tryk pa OK. 
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Videresendelse af faxmeddelelser til et andet nummer 

Du kan indstille HP All-in-One til at viderestille dine fax til et andet faxnummer. Hvis 
der modtages en faxmeddelelse i farver, videresendes den i sort/hvid. 

i-h^ Bemaerk! Hvis HP All-in-One videresender dine fax, udskrives de modtagne 
\~&\ fax kun, hvis der opstar et problem. Hvis HP All-in-One ikke kan videresende 

faxen til den onskede faxmaskine (hvis den f.eks. ikke er taendt), udskriver 

HP All-in-One faxen og en fejlrapport. 

Vi anbefaler, at du kontrollerer, at det nummer, du videresender til, er en fungerende 
faxlinje. Send en testfax for at sikre, at faxmaskinen kan modtage dine videresendte 
fax. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 4, og tryk derefter pa 6. 

Herved vaelges forst Basisfaxopsaetning, og derefter vaelges Faxvideres. Kun 
sort. 

3. Tryk pa ► for at vaelgeTil. 

4. Indtast nummeret pa den faxmaskine, der skal modtage videresendte fax ved 
prompten. 

5. Tryk pa OK. 

Faxvideresend. vises pa kontrolpanelets display. 

Annullering af videresendelse af en fax 

Du kan annullere opsaetningen af videresendelse af faxmeddelelser fra kontrolpanelet. 

Sadan annulleres videresendelse af faxmeddelelser fra kontrolpanelet 
-> Tryk pa Annuller og derefter pa 1 . 

Videresendelse af faxmeddelelser er annulleret. 

/Endring af ringemonster for besvarelse (bestemt ringetone) 

Mange telefonselskaber tilbyder en funktion for bestemt ringetone, som gor det muligt 
at have flere telefonnumre pa samme telefonlinje. Nar du abonnerer pa denne 
tjeneste, vil hvert nummer have et bestemt ringemonster. Du kan f.eks. have enkelte, 
dobbelte eller tredobbelte ringninger for forskellige numre. Du kan indstille 
HP All-in-One til at besvare indgaende opkald med et bestemt ringemonster. 

Hvis HP All-in-One er sluttet til en linje med bestemt ringetone, kan du fa 
telefonselskabet til at tildele et ringemonster til taleopkald og et andet til faxopkald. 
Det anbefales, at du beder om dobbelte eller tredobbelte ringninger til et faxnummer. 
Nar HP All-in-One registrerer det bestemte ringemonster, besvares og modtages 
faxen. 

Du kan f.eks. fa dit telefonselskab til at tildele dobbeltringning til dit faxnummer og 
enkeltringning til dit samtalenummer. I denne konfiguration kan du indstille Besvar 
ringemonster til HP All-in-One til Dobbelt ring. Du kan ogsa indstille Ringninger for 
svar til 3. Ved et opkald med dobbeltringning, besvarer HP All-in-One det efter tre 
ringninger og modtager faxen. 

Hvis du ikke har denne tjeneste, skal du bruge standardringemonsteret Alle ring. 
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Sadan aendres ringemonsteret for besvarelse fra kontrolpanelet 

1. Kontroller, at HP All-in-One er indstillet til at besvare faxopkald automatisk. Se 
Angivelse af svartilstanden for at fa yderligere oplysninger. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 5, og tryk derefter pa 1 . 

Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges 
Ringemonster for besvarelse. 

4. Tryk pa ► for at markere en indstilling, og tryk derefter pa OK. 

Nar telefonen ringer med det ringemonster, der er knyttet til faxlinjen, besvarer 
HP All-in-One opkaldet og modtagerfaxen. 

Genopkald til et nummer, der er optaget eller ikke svarer 

HP All-in-One kan indstilles til at foretage automatisk genopkald til optagede numre 
eller kaldte numre, der ikke besvares. Standardindstillingen for Ring igen ved 
optaget er Ring igen. Standardindstillingen for Intet svar, ring igen er Ring ikke igen. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Gor et af folgende: 

- Tryk pa 5 og derefter pa 2. hvis du vil aendre indstillingen Ring igen ved 
optaget. 

Herved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges Ring 
igen ved optaget. 

- Tryk pa 5 og derefter pa 3, hvis du vil aendre indstillingen Intet svar, ring igen. 
Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges Intet 
svar, ring igen. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Ring igen eller Ring ikke igen. 

4. Tryk pa OK. 

Angivelse af automatisk reduktion for indgaende fax 

Denne indstilling angiver, hvordan HP All-in-One skal handtere modtagne fax, der er 
for store til standardpapirstorrelsen. Nar indstillingen erslaet til (standard), 
formindskes billedet, sa det om muligt tilpasses til en side. Nar funktionen er slaet fra, 
bliver de informationer, der ikke er plads til pa den forste side, udskrevet pa en ny 
side. Automatisk reduktion er nyttig, hvis du modtager en fax i Legal-format og har 
papir i Letter-format i inputbakken. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 5, og tryk derefter pa 4. 

Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges Automatisk 
reduktion. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Fra eller Til. 

4. Tryk pa OK. 

Indstilling af backup af faxmodtagelse 

HP All-in-One gemmer alle modtagne fax i hukommelsen. Hvis der opstar en fejl, der 
forhindrer HP All-in-One i at udskrive fax, gor Backup af faxmodtagelse det muligt 
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fortsat at modtage fax. Faxene gemmes i hukommelsen i tilfaelde af en fejl, hvis 
Backup af faxmodtagelse er aktiveret. 

Hvis HP All-in-One f.eks. I0ber tor for papir og Backup af faxmodtagelse er 
aktiveret, gemmes alle modtagne fax i hukommelsen. Du kan udskrive faxene, nar der 
er ilagt papir. Hvis du deaktiverer denne funktion, besvarer HP All-in-One ikke 
indgaende faxopkald, forfejlen er rettet. 

HP All-in-One gemmer normalt alle fax i hukommelsen (uanset om Backup af 
faxmodtagelse er indstillet til Til eller Fra). Nar hukommelsen erfyldt, overskriver 
HP All-in-One de aeldste udskrevne fax, efterhanden som der modtages nye. Sluk 
HP All-in-One ved at trykke pa knappen Taendt, hvis du vil slette alle fax i 
hukommelsen. 

Bemaerk! Hvis Backup af faxmodtagelse er Til, og der opstar en fejl, 
\~<r\ gemmer HP All-in-One de fax, den modtager, i hukommelsen som "ikke- 

udskrevne". Alle ikke-udskrevne fax bliver i hukommelsen, til de er udskrevet 
eller slettet. Nar hukommelsen er fuld af fax, der ikke er udskrevet, kan 
HP All-in-One ikke modtage flere faxopkald, for de ikke-udskrevne fax er 
udskrevet eller slettet fra hukommelsen. Se Udskrivning eller sletning af fax i 
hukommelsen for at fa oplysninger om at udskrive eller slette fax fra 
hukommelsen. 

Standardindstillingen for Backup af faxmodtagelse er Til. 

Sadan angives backup af faxmodtagelse fra kontrolpanelet 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 5, og tryk derefter pa 5 igen. 

Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges Backup af 
faxmodtagelse. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Til eller Fra. 

4. Tryk pa OK. 

Brug af fejlretningstilstand 

I fejlretningstilstand er det muligt at undga datatab som folge af darlige 
telefonforbindelser. Fejl, der er opstaet under overforslen, registreres, og der 
anmodes automatisk om en ny overforsel af de beskadigede data. 
Opkaldsomkostningerne pavirkes ikke og kan endda blive reduceret, hvis 
telefonforbindelsen er god. Pa darlige telefonforbindelser kan fejlretning oge 
sendetiden og omkostningerne, men dataoverforslen bliver til gengaeld betydelig mere 
palidelig. Standardindstillingen er Til. Sla kun fejlretningsfunktionen fra, hvis den oger 
opkaldsomkostningerne i betydeligt omfang, og hvis du er villig til at acceptere en 
ringere kvalitet for at nedbringe omkostningerne. 

Folgende regler gaelder for ECM: 

• Hvis ECM deaktiveres, gaelder det kun fax, du sender. Det gaelder ikke fax du 
modtager. 

• Indstil Faxhastighed til Mellem, hvis du deaktiverer ECM. Faxen sendes 
automatisk med ECM aktiveret, hvis Faxhastighed er indstillet til Hurtig. Se 
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Angivelse af faxhastigheden for at fa yderligere oplysninger om aendring af 
Faxhastighed. 

• Faxen sendes med ECM aktiveret, uanset den indstilling, der aktuelt er valgt, hvis 
du sender en fax i farver. 

Sadan aendres fejlretningsindstillingen fra kontrolpanelet 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 5, og tryk derefter pa 6. 

Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges 
Fejlretningstilstand. 

3. Tryk pa ► for at vaelge Fra eller Til. 

4. Tryk pa OK. 

Angivelse af faxhastigheden 

Du kan angive den faxhastighed, der bruges ved kommunikation mellem 
HP All-in-One og andre faxmaskiner ved afsendelse og modtagelse af fax. 
Standardindstillingen for faxhastighed er Hurtig. 

Hvis du brugeren af folgende, kan det vaere nodvendigt at indstille faxhastigheden til 
en lavere hastighed: 

• En internettelefontjeneste 

• Et PBX-system 

• FolP (Fax over Internet Protocol) 

• En ISDN-tjeneste (integrated services digital network) 

Hvis du oplever problemer med afsendelse og modtagelse af fax, kan du prove at 
indstille indstillingen Faxhastighed til Medium eller Langsom. I nedenstaende tabel 
findes de tilgaengelige indstillinger for faxhastighed. 



Indstilling for faxhastighed 


Faxhastighed 


Hurtig 


v.34 (33600 baud) 


Mellem 


v.17 (14400 baud) 


Langsom 


v.29 (9600 baud) 



Sadan aendres faxhastigheden fra kontrolpanelet 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 5, og tryk derefter pa 7. 

Derved vaelges forst Avanceret faxopsaetning, og derefter vaelges Faxhastighed. 

3. Tryk pa ► for at markere en indstilling, og tryk derefter pa OK. 



Udskrivning eller sletning af fax i hukommelsen 

Du kan udskrive de seneste otte faxmeddelelser i hukommelsen igen eller slette alle 
faxmeddelelser i hukommelsen. Du skal muligvis udskrive en fax i hukommelsen, hvis 
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HP All-in-One l0ber t0rfor papir under modtagelsen af en fax. Du kan ogsa vaelge at 
slette alle fax i hukommelsen af sikkerhedshensyn. 

i-h^> Bemaerk! HP All-in-One gemmer alle fax, den modtager, i hukommelsen, 

ogsa selvom de udskrives. Det betyder, at du kan genudskrive de seneste otte 
faxmeddelelser senere, hvis der er behov for det. Nar hukommelsen er fyldt, 
overskriver HP All-in-One de aeldste udskrevne fax, efterhanden som der 
modtages nye. 

Hvis du modtager en fax, der er for stor, f.eks. et detaljeret farvefoto, kan det ikke 
gemmes i hukommelsen pga. hukommelsesbegraensningerne. Du kan ikke 
genudskrive fax, der er for store til at blive gemt i hukommelsen. 

Sadan udskrives fax i hukommelsen fra kontrolpanelet 

1 . Kontroller, at der ligger papir i inputbakken. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 6, og tryk derefter pa 4. 

Derved vaelges forst Vaerktojer, og derefter vaelges Udskr. faxer i huk. igen. 
Faxene udskrives i omvendt raekkefolge, som de blev modtaget, hvor den senest 
modtagne fax udskrives forst osv. 

4. Hvis du ikke har brug for en fax, der er ved at blive udskrevet, skal du trykke pa 
Annuller. 

HP All-in-One begynder at udskrive den naeste fax i hukommelsen. 

r2^> Bemaerk! Du skal trykke pa Annuller for hver gemt fax, hvis du vil 
\~&\ stoppe udskrivningen af den. 

Sadan slettes alle fax i hukommelsen fra kontrolpanelet 

-* Sluk HP All-in-One ved at trykke pa knappen Taendt, hvis du vil slette alle fax i 
hukommelsen. 

Alle fax, der er gemt i hukommelsen, slettes, hvis du slukker for strommen til 
HP All-in-One. 

Afsendelse/modtagelse af fax over internettet 

Du kan abonnere pa en okonomisk telefontjeneste, der giver dig mulighed for at 
sende og modtage fax pa HP All-in-One via internettet. Denne metode kaldes FolP 
(Fax over Internet Protocol). Du bruger sandsynligvis en FolP-tjeneste (tilbydes af 
telefonselskaberne), hvis du: 

• Taster en saerlig adgangskode sammen med faxnummeret, eller 

• Har en IP-konverter, der giver forbindelse til internettet og yder analog 
telefonsupport til faxforbindelsen. 

Bemaerk! Du kan kun sende og modtage fax ved at saette en telefonledning i 
\~^\ porten maerket "1-LINE" pa HP All-in-One og ikke i Ethernet-porten. Det 

betyder, at du skal have internetforbindelse via en konverter (som giver dig 
almindelige telefonstik til faxforbindelsen) eller via dit telefonselskab. 

FolP-tjenesten fungerer muligvis ikke korrekt, nar HP All-in-One sender og modtager 
fax ved hoj hastighed (33600 bps). Brug en lavere hastighed, hvis du har problemer 
med at sende og modtage fax, mens du bruger en internetfaxtjeneste. Det gores ved 
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at aendre indstillingen for Faxhastighed fra Hoj (standard) til Mellem. Se Angivelse af 
faxhastigheden for at fa yderligere oplysninger om aendring af denne indstilling. 

Du skal ogsa undersoge hos telefonselskabet, om dets internettelefontjeneste 
understotter faxafsendelse/faxmodtagelse. Hvis faxafsendelse/faxmodtagelse ikke 
understates, vil du ikke vaere i stand til at sende og modtage fax over internettet. 

Annullering af faxafsendelse/faxmodtagelse 

Du kan nar som heist annullere en fax, som du sender eller modtager. 

Sadan stoppes faxafsendelse/faxmodtagelse fra kontrolpanelet 

-» Tryk pa Annuller pa kontrolpanelet, hvis du vil stoppe en fax, der sendes eller 

modtages. Se efter meddelelsen Fax annulleret pa kontrolpanelets display. Tryk 

pa Annuller igen, hvis meddelelsen ikke vises. 

HP All-in-One udskriver de sider, som allerede er pabegyndt, og annullerer de 
resterende sider af faxen. Det kan tage et ojeblik. 

Sadan annulleres et nummer, der ringes op til 

-* Tryk pa Annuller for at annullere et nummer, der ringes op til. 
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Brug af HP Instant Share 



HP Instant Share gor det nemt at dele fotos med familie og venner. Scan blot et foto, 
eller saet et hukommelseskort i den korrekte holder pa HP All-in-One, vaelg et eller 
flere billeder, du vil dele, vaelg en destination til billederne, og send dem derefter af 
sted. Du kan ogsa overfore dine fotos til et fotoalbum eller en fotoudskrivningstjeneste 
pa internettet. Tjenesternes tilgaengelighed varierer afhaengigt af land/omrade. 

Med HP Instant Share E-mail far din familie og dine venner altid billeder, de kan se - 
ikke flere langvarige overforsler eller billeder, der er for store til at blive abnet. Der 
sendes en e-mail med et miniaturebillede af dine fotos sammen med et link til en 
sikker webside, hvordin familie og venner nemt kan se, dele, udskrive og gemme 
fotoerne. 

Oversigt 

HP Officejet 7200 All-in-One series er ogsa udstyret med en USB-port, sa du kan 
slutte den direkte til en pc ved hjaelp af et USB-kabel. Den er desuden udstyret med 
en Ethernet-port, sa du kan fa forbindelse til et eksisterende LAN. Vaelg den port, der 
passer i det miljo, din HP All-in-One skal tilsluttes. Du kan nu dele fotos med venner 
og familie vha. HP All-in-One og programmet HP Image Zone, der er installeret pa 
computeren. 

USB- og netvaerkstilsluttede enheder vises nedenfor. 




Brug HP Instant Share til at sende billeder fra HP All-in-One til den onskede 
destination. Destinationen kan f.eks. vaere en e-mail-adresse, et onlinefotoalbum eller 
en fotoudskrivningsservice pa internettet. Tjenesternes tilgaengelighed varierer 
afhaengigt af land/omrade. 

[^Jf Bemaerk! Du kan ogsa sende billeder til en vens eller et familiemedlems 
netvaerkstilsluttede HP All-in-One eller fotoprinter. Du skal have et HP 
Passport-brugernavn og en adgangskode for at kunne sende til en enhed. 
Modtagerenheden skal vaere konfigureret til og registreret pa HP Instant 
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Share. Desuden skal du kende navnet, som modtageren har tildelt 
modtagerenheden. Se trin 7 i Afsendekse af billeder med HP All-in-One for at 
fa yderligere vejledning. 



Hvis du vil kunne bruge HP Instant Share, skal ud have folgende pa din HP All-in-One: 

• En HP All-in-One tilsluttet en computer (med et USB-kabel eller via et LAN) 

• Bredbandsadgang til internettet 

• Afhasngigt af operativsystemet: 

- Windows: Programmet HP Image Zone installeret pa computeren 

- Macintosh: HP Image Zone-software installeret pa computeren, inkl. 
softwaren til HP Instant Share-klientprogrammet 

Nar du har konfigureret HP All-in-One og installeret HP Image Zone-softwaren, er du 
klar til at dele fotos via HP Instant Share. Der er yderligere oplysninger om at 
konfigurere HP All-in-One i den installationsvejledning, derfulgte med enheden. 



Billederne kan vaere fotos eller scannede dokumenter. Begge typer kan deles med 
venner og familie via din HP All-in-One og HP Instant Share. Overfor blot fotos til 
computeren fra et hukommelseskort eller scan et billede, vaelg et eller flere fotos, og 
send dem til den onskede destination. 



Afsendelse af fotos fra et hukommelseskort 

Du kan bruge HP All-in-One til at dele fotos fra et hukommelseskort. Overfor dine 
fotos til computeren, vaelg dem, der skal sendes, og del dem vha. HP Instant Share 
E-mail. 



-h^> Bemaerk! Se Brug af et hukommelseskort eller PictBridge-kamera for at fa 
yderligere oplysninger om brug af hukommelseskort. 



1. Kontroller, at hukommelseskortet er korrekt isat i den relevante kortholder pa 
HP All-in-One. 

- Fortsaet til trin 5, hvis du opretter forbindelse via et USB-kabel. 

- Fortsaet til trin 2, hvis du er tilsluttet via et Ethernet-netvaerk. 

2. Menuen Foto vises pa kontrolpanelet med Fotooverforsel markeret. Tryk pa ► 
for at vaelge Ja, og tryk derefter pa OK. 

Overforslen starter. 

\—)& Bemaerk! Filmfiltyper understottes muligvis ikke af HP Instant Share- 
tjenesten. 

3. Tryk pa ► for at vaelge den computer, som du vil overfore fotos til, nar menuen 
Overfor til vises. 

4. Tryk pa OK. 



Introduktion 



Afsendekse af billeder med HP All-in-One 
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5. Gor et af folgende: 

- Windows-brugere: Dialogboksen Fotooverf0rsel vises pa computerens 
skaerm. Klik pa indstillingen for at gemme fotoene pa computeren. 

- Macintosh OS X-brugere: Dialogboksen Tag billede vises pa computerens 
skaerm. 

Bemaerk! Tag billede abnes kun automatisk, hvis du har 
\~&\ konfigureret den som beskrevet i afsnittet om overforsel af billeder i 
HP Image Zone Hjaelp. 

Vaelg en destination til billederne i pop-up-menuen Overfor til. 

Vaelg Vis billeder med HP Gallery i pop-up-menuen Automatisk opgave. 

- Macintosh OS 9-brugere: Dialogboksen Overfor vises pa computerens 
skaerm. 

\' / Tip! Overfor dine fotos til HP Gallery pa din Macintosh, hvis du 
~ \f~ bruger Macintosh OS 9. Klik pa E-mail, og send dine fotos vedhaeftet 
e-mail ved at folge prompterne pa computerskaermen. 

6. Folg de trin, der er relevante for dit operativsystem: 
Hvis du bruger en Windows-computer: 

a. Dobbeltklik pa ikonet HP Image Zone pa skrivebordet. 

Vinduet HP Image Zone abnes pa computeren. Fanen Mine billeder vises i 
vinduet. 

b. Vaelg et eller flere billeder i den eller de mapper, de ligger i. 
Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

c. Klik pa fanen HP Instant Share. 

Fanen HP Instant Share vises i vinduet HP Image Zone. 

d. Klik pa hyperlinket eller ikonet for den tjeneste, du vil bruge til at sende 
billederne, i enten kontrol- eller arbejdsomradet under fanen HP Instant 
Share. 

Bemaerk! Hvis du klikker pa Se alle tjenester, kan du vaelge blandt 
alle de tjenester, der er tilgaengelige i dit land/omrade, f.eks.: 
HP Instant Share E-mail og Opret onlinealbummer. Folg 
anvisningerne pa skaermen. 

Skaermbilledet Skift til online vises i Arbejdsomrade. 

e. Klik pa Naeste, og folg vejledningen pa skaermen. 

Hvis du bruger Macintosh OS X: 

a. Vaelg et eller flere fotos, der skal deles, i billedomradet i HP Gallery. 

b. Klik pa ikonet Del billeder pa sidelinjen. 

Vinduet med HP Instant Share-klientprogrammet vises. 

c. Kontroller, at de fotos, du vil dele, vises i vinduet HP Instant Share. 
Tryk pa knappen - for at fjerne fotos, eller tryk pa knappen + for at tilfoje 
fotos i vinduet. 

d. Klik pa Fortsaet, og f0lg vejledningen pa skaermen. 

e. Vaelg den tjeneste, du vil bruge til at sende dine fotos, pa listen med 
HP Instant Share-tjenester. 

f. Folg anvisningerne pa skaermen. 
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7. Hvis du vaelger tjenesten HP Instant Share E-mail, kan du: 

- Sende en e-mail med miniaturebilleder af dine fotos, som kan vises, 
udskrives og gemmes. 

- Abne og vedligeholde en e-mail-adressebog. Klik pa Adresskartotek, tilmeld 
dig HP Instant Share, og opret en HP Passport-konto. 

- Sende e-mail til flere adresser pa en gang. Klik pa linket for flere adresser. 

- Sadan sendes en billedsamling til en vens eller et familiemedlems 
netvaerkstilsluttede enhed. Skriv det navn, der er tildelt modtageren, i 
tekstboksen E-mail-adresse, efterfulgt af @send.hp.com. Du bliver bedt om 
at logge pa HP Instant Share med dit bruger-id til HP Passport og din 
adgangskode. 

[^Jf Bemaerk! Hvis du ikke tidligere har indstillet HP Instant Share, kan 
\-&\ du oprette en HP Passport-konto fra skaermbilledet Log pa HP 

Passport. Sadan far du et HP Passport-brugernavn og en 

adgangskode. 



Afsendelse af et scannet billede 

Du kan dele et scannet billede. Anbring billedet pa glasset, vaelg en destination, scan 
billedet og del det vha. HP Instant Share E-mail. 

r^K> Bemaerk! Se Brug af scanningsfunktionerne for at fa flere oplysninger om, 
hvordan du scanner et billede. 



1. Laeg originalen med forsiden nedad i forreste hojre hjorne af glasset. 

2. Tryk pa Scan til pa kontrolpanelet pa HP All-in-One. 
Menuen Scan vises pa kontrolpanelet. 

3. Gor et af folgende: 

- Fortsaet til trin 6, hvis du opretter forbindelse via et USB-kabel. 

- Fortsaet til trin 4, hvis du er tilsluttet via et Ethernet-netvaerk. 

4. Tryk pa ► for at markere Vaelg computer, og tryk derefter pa OK. 

5. Tryk pa ► for at markere den computer, som billedet skal sendes til, og tryk 
derefter pa OK. 

6. Tryk pa ► for at vaelge HP Instant Share, og tryk derefter pa OK eller Start Scan. 
Billedet scannes og overtures til din computer. 

Windows-brugere: Programmet HP Image Zone abnes pa computeren. Fanen 
HP Instant Share vises. Et miniaturebillede af det scannede billede vises i 
valgbakken. Se Hjaelp pa skaermen for at fa flere oplysninger om HP Image Zone. 
Hvis du er Macintosh OS X-bruger (v10.2 og nyere), abnes klientprogrammet 
HP Instant Share pa computeren. Et miniaturebillede af det scannede billede 
vises i vinduet HP Instant Share. 



3f 



Bemaerk! Hvis du bruger Macintosh OS X (version 10.2 eller tidligere) 
eller OS 9, overtures dine fotos til HP Gallery pa din Macintosh-computer. 
Klik pa E-mail. Send billedet som en fil vedhaeftet en e-mail ved atfolge 
vejledningen pa computerskaermen. 



Folg de trin, der er relevante for dit operativsystem: 
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Hvis du arbejder pa en Windows-computer: 

a. Klik pa hyperlinket eller ikonet for den tjeneste, du vil sende dit scannede 
billede via, i Kontrolomrade eller Arbejdsomrade under fanen HP Instant 
Share. 

r-W)? Bemaerk! Hvis du klikker pa Se alle tjenester, kan du vaelge blandt 
\~&\ alle de tjenester, der er tilgaengelige i dit land/omrade, f.eks.: 

HP Instant Share E-mail og Opret onlinealbummer. Folg 

anvisningerne pa skaermen. 

Skaermbilledet Skift til online vises i Arbejdsomrade. 

b. Klik pa Naeste, og folg vejledningen pa skaermen. 

Hvis du arbejder pa en Macintosh-computer: 

a. Kontroller, at det scannede billede, du vil dele, vises i vinduet HP Instant 
Share. 

Tryk pa knappen - for at fjerne fotos, eller tryk pa knappen + for at tilfoje 
fotos i vinduet. 

b. Klik pa Fortsaet, og folg vejledningen pa skaermen. 

c. Vaelg den tjeneste, du vil bruge til at sende dit scannede billede, pa listen 
med HP Instant Share-tjenester. 

d. Folg anvisningerne pa skaermen. 

8. Hvis du vaelger tjenesten HP Instant Share E-mail kan du: 

- Sende en e-mail med miniaturebilleder af dine fotos, som kan vises, 
udskrives og gemmes. 

- Abne og vedligeholde en e-mail-adressebog. Klik pa Adresskartotek, tilmeld 
dig HP Instant Share, og opret en HP Passport-konto. 

- Sende e-mail til flere adresser pa en gang. Klik pa linket for flere adresser. 

- Sadan sendes en billedsamling til en vens eller et familiemedlems 
netvaerkstilsluttede enhed. Skriv det navn, der er tildelt modtageren, i 
tekstboksen E-mail-adresse, efterfulgt af @send.hp.com. Du bliver bedt om 
at logge pa HP Instant Share med dit bruger-id til HP Passport og din 
adgangskode. 

\—)& Bemaerk! Hvis du ikke tidligere har indstillet HP Instant Share, kan 
du oprette en HP Passport-konto fra skaermbilledet Log pa HP 
Passport. Sadan far du et HP Passport-brugernavn og en 
adgangskode. 

&hf Bemaerk! Du kan ogsa bruge knappen Scan til til at sende et scannet 
billede. Der er flere oplysninger under Brug af scanningsfunktionerne. 

Afsendelse af billeder ved hjaelp af computeren 

Foruden at du kan bruge HP All-in-One til at dele billeder via HP Instant Share, kan du 
bruge programmet HP Image Zone, der er installeret pa din computer, til at sende 
billeder. Med programmet HP Image Zone kan du vaelge og redigere et eller flere 
billeder og derefter aktivere HP Instant Share for at vaelge en tjeneste (f.eks. 
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HP Instant Share E-mail) og sende dine billeder. Du kan som minimum dele billeder 
pa f0lgende made: 

• HP Instant Share E-mail (sende til en e-mail-adresse) 

• HP Instant Share E-mail (sende til en enhed) 

• Onlinealbummer 

• Onlinefotoudskrivning (tilgaengeligheden varierer afhaengigt af land/omrade) 

Afsendelse af billeder ved hjaelp af programmet HP Image Zone (Windows) 

Du kan bruge programmet HP Image Zone til at dele billeder med familie og venner. 
Du skal blot abne HP Image Zone, vaelge de billeder, du vil dele, og videresende 
billederne via tjenesten HP Instant Share E-mail. 

Sadan bruges programmet HP Image Zone 

1 . Dobbeltklik pa ikonet HP Image Zone pa skrivebordet. 

Vinduet HP Image Zone abnes pa computeren. Fanen Mine billeder vises i 
vinduet. 

2. Vaelg et eller flere billeder i den eller de mapper, de ligger i. 
Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

f!*L)p Bemaerk! Brug billedredigeringsvaerktojerne i HP Image Zone til at 
redigere dine billeder og opna de onskede resultater. Yderligere 
oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

3. Klik pa fanen HP Instant Share. 

Fanen HP Instant Share vises i vinduet HP Image Zone. 

4. Klik pa hyperlinket eller ikonet for den tjeneste, du vil sende dit scannede billede 
via, i Kontrolomrade eller Arbejdsomrade under fanen HP Instant Share. 

Bemaerk! Hvis du klikker pa Se alle tjenester, kan du vaelge blandt alle 
de tjenester, der er tilgaengelige i dit land/omrade, f.eks.: HP Instant 
Share E-mail og Opret onlinealbummer. Folg anvisningerne pa 
skaermen. 

Skaermbilledet Skift til online vises i Arbejdsomrade under fanen HP Instant 
Share. 

5. Klik pa Naeste, og folg vejledningen pa skaermen. 

Hvis du vaelger tjenesten HP Instant Share E-mail kan du: 

- Sende en e-mail med miniaturebilleder af dine fotos, som kan vises, 
udskrives og gemmes. 

- Abne og vedligeholde en e-mail-adressebog. Klik pa Adresskartotek, tilmeld 
dig HP Instant Share, og opret en HP Passport-konto. 

- Sende e-mail til flere adresser pa en gang. Klik pa linket for flere adresser. 

- Sadan sendes en billedsamling til en vens eller et familiemedlems 
netvaerkstilsluttede enhed. Skriv det navn, der er tildelt modtageren, i 
tekstboksen E-mail-adresse, efterfulgt af @send.hp.com. Du bliver bedt om 
at logge pa HP Instant Share med dit bruger-id til HP Passport og din 
adgangskode. 

\—)f Bemaerk! Hvis du ikke tidligere har indstillet HP Instant Share, kan 
\~&\ du oprette en HP Passport-konto fra skaermbilledet Log pa HP 
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Passport. Sadan far du et HP Passport-brugernavn og en 
adgangskode. 



Afsendelse af billeder ved hjaelp af klientprogrammet HP Instant Share 
(Macintosh OS X v10.2 og senere) 

rWh? Bemaerk! Macintosh OS X v1 0.2.1 og v1 0.2.2 understottes ikke. 



Du kan bruge klientprogrammet HP Instant Share til at dele billeder med familie og 
venner. Du skal blot abne vinduet HP Instant Share, vaelge de billeder, du vil dele og 
videresende billederne via tjenesten HP Instant Share E-mail. 

Bemaerk! Yderligere oplysninger om klientprogrammet HP Instant Share 
\~&\ finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Sadan bruges HP Instant Share-klientprogrammet 

1 . Vaelg ikonet HP Image Zone fra Dock'en. 
HP Image Zone abnes pa computeren. 

2. Klik pa knappen Tjenester overst i vinduet i HP Image Zone. 
En programliste vises nederst i HP Image Zone. 

3. Vaelg HP Instant Share pa programlisten. 

HP Instant Share-klientprogrammet abnes pa computeren. 

4. Tryk pa knappen + for at tilfoje et billede i vinduet, eller tryk pa knappen - for at 
fjerne et billede. 

i-Wj^ Bemaerk! Yderligere oplysninger om klientprogrammet HP Instant 
\~&\ Share finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

5. Kontroller, at de billeder, du vil dele, vises i vinduet HP Instant Share. 

6. Klik pa Fortsaet, og folg vejledningen pa skaermen. 

7. Vaelg den tjeneste, du vil bruge til at sende dit scannede billede, pa listen med 
HP Instant Share-tjenester. 

8. Folg anvisningerne pa skaermen. 

Hvis du vaelger tjenesten HP Instant Share E-mail kan du: 

- Sende en e-mail med miniaturebilleder af dine fotos, som kan vises, 
udskrives og gemmes. 

- Abne og vedligeholde en e-mail-adressebog. Klik pa Adresskartotek, tilmeld 
dig HP Instant Share, og opret en HP Passport-konto. 

- Sende e-mail til flere adresser pa en gang. Klik pa linket for flere adresser. 

- Sadan sendes en billedsamling til en vens eller et familiemedlems 
netvaerkstilsluttede enhed. Skriv det navn, der er tildelt modtageren, i 
tekstboksen E-mail-adresse, efterfulgt af @send.hp.com. Du bliver bedt om 
at logge pa HP Instant Share med dit bruger-id til HP Passport og din 
adgangskode. 

&hp Bemaerk! Hvis du ikke tidligere har indstillet HP Instant Share, kan 
\~<r\ du oprette en HP Passport-konto fra skaermbilledet Log pa HP 

Passport. Sadan far du et HP Passport-brugernavn og en 

adgangskode. 
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Deling af billeder ved hjaelp af HP Image Zone (Macintosh OS X for X v10.2) 

r2^> Bemaerk! Macintosh OS X v1 0.0 og v1 0.0.4 underst0ttes ikke. 

Du kan dele billeder med andre, der har en e-mail-konto. Du skal bare starte 
HP Image Zone og abne HP Gallery. Opret derefter en ny e-mail vha. et e-mail- 
program, der er installeret pa computeren. 

Bemaerk! Yderligere oplysninger finder du i afsnittet i HP Image Zone Hjaelp 
\~<r\ pa skaermen. 



Sadan bruges e-mail-funktionen i HP Image Zone 

1 . Vaelg ikonet HP Image Zone fra Dock'en. 
HP Image Zone abnes pa computeren. 

2. Klik pa knappen Tjenester overst i vinduet i HP Image Zone. 
En programliste vises nederst i HP Image Zone. 

3. Vaslg HP Gallery pa programlisten. 
HP Gallery starter pa computeren. 

4. Vaelg et eller flere billeder, der skal deles. 

Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

5. Klik pa E-mail. 

E-mail-programmet pa din Macintosh abnes. 

Send billederne som en vedhaeftet fil til en e-mail ved at f0lge vejledningen pa 
skaermen. 



Dele billeder ved hjaelp af HP Director (Macintosh OS 9) 

[—}? Bemaerk! Macintosh OS 9 v9.1 .5 og nyere og v9.2.6 og nyere understottes. 



Du kan dele billeder med andre, der har en e-mail-konto. Du skal bare starte 

HP Director og abne HP Gallery. Opret derefter en ny e-mail vha. et e-mail-program, 

der er installeret pa computeren. 

\—)f Bemaerk! Yderligere oplysninger finder du i afsnittet i HP Image Zone Hjaelp 

pa skaermen. 



Sadan bruges e-mail-funktionen i HP Director 

1 . Dobbeltklik pa genvejen til HP Director pa computeren. 
HP Director-menuen abnes pa computeren. 

2. Dobbeltklik pa HP Gallery. 

HP Gallery abnes pa computeren. 

3. Vaelg et eller flere billeder, der skal deles. 

Yderligere oplysninger finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

4. Klik pa E-mail. 

E-mail-programmet pa din Macintosh abnes. 

Send billederne som en vedhaeftet fil til en e-mail ved at folge vejledningen pa 
skaermen. 
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1 3 Konfigurering af netvaerket 



Dette kapitel beskriver, hvordan du slutter HP All-in-One til et Ethernet-netvaerk, sa du 
kan dele HP All-in-One med andre computere. Desuden finder du eksempler pa 
anbefalede netvaerk samt oplysninger om netvaerksadministration. Se den trykte 
installationsvejledning, derfulgte med HP All-in-One, hvis du slutter HP All-in-One til 
et netvaerk for forste gang, eller hvis du i stedet onsker en direkte USB-forbindelse. 

Brug dette kapitel som en hjaelp til at finde oplysninger om folgende emner: 

• /Endring af en USB-forbindelse til en netvaerksforbindelse 

• Valg af et anbefalet Ethernet-netvaerk 

• Tilslutning til et Ethernet-netvaerk 

• Installation af softwaren til en netvaerksforbindelse 

• Tilslutning afflere computere 

• Administration af netvaerket 

• Netvaarksordliste 

r»'j$> Bemaerk! Se Netvaerksordliste for at fa vist definitioner af de 



Hvis du forst installerer HP All-in-One med en USB-forbindelse, kan du senere skifte 
til en netvaerksforbindelse. 

Sadan aendres en USB-forbindelse til en netvaerksforbindelse 

1. Afbryd USB-forbindelsen pa bagsiden af HP All-in-One. 

2. Installer softwaren som beskrevet i Installation af softwaren til en 
netvaerksforbindelse. 

3. Klik pa printerikonerne pa computeren, nar installationen er faerdig: 

- Windows XP: Abn mappen Printere og faxenheder. 

- Windows 9.x eller Windows 2000: Abn mappen Printere. 

- Macintosh OS X: Abn Printer Setup Utility (vaerkt0jet til faxopsaetning) pa 
listen Utilities (Vaerktojer). 

4. Kontroller, om USB-printerikonet til HP All-in-One er der. Slet det, hvis det er 
tilfaeldet. 



Brug dette afsnit som en hjaelp til at identificere, hvilken type Ethernet-netvaerk du 
allerede har eller 0nsker at installere. De netvaerk, der vises her, bruger en enhed, 
f.eks. en Ethernet-router, til at forbinde netvaerkselementer. Et netvaerk, der er 
forbundet pa denne made, kaldes et infrastrukturnetvaerk. Et Ethernet-netvaerk giver 
en overlegen ydelse, driftssikkerhed og netvaerkssikkerhed. 

Ethernet-netvaerk kan have forbindelse til internettet. Hvis du placerer HP All-in-One 
pa et Ethernet-netvaerk, der er sluttet til internettet, anbefales det, at du anvender en 
gateway, sa IP-adressen for HP All-in-One tildeles dynamisk via DHCP (Dynamic 




netvaerksbegreber, der benyttes i dette kapitel. 



/Endring af en USB-forbindelse til en 
netvaerksforbindelse 



Valg af et anbefalet Ethernet-netvaerk 
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Host Configuration Protocol). En gateway kan enten vaere en router eller en Windows- 
computer, der korer ICS (Internet Connection Sharing). 

Bemaerk! Se Netvaerksordliste for at fa definitioner af termer, der ikke 
\~&\ forklares her. 

Vi anbefaler de kabelforbundne LAN-konfigurationer (Local Area Network) nedenfor til 
understottelse af HP All-in-One. 

Ethernet-forbindelse til et kabelforbundet netvaerk med internetadgang via DSL 
eller kabel 

Hvis netvaerket har internetadgang via DSL eller kabel, kan du bruge en router eller 
en computer som internet-gateway. DSL eller kabel giver adgang til alle funktioner pa 
HP All-in-One, inkl. deling af billeder via internettet med HP Instant Share. 

Router-gateway 




I dette eksempel styrer en router netvaerksforbindelsen, og et DSL- eller kabelmodem 
giver internetadgang. Hvis du benytter denne konfiguration, skal du slutte 
HP All-in-One til routeren med et Ethernet-kabel. 

Denne konfiguration giver adgang til alle funktioner pa HP All-in-One, inkl. deling af 
billeder via internettet. Se Tilslutning til et Ethernet-netvaerk for at fa en 
tilslutningsvejledning. 

Computer-gateway 




I dette eksempel er netvaerksenhederne sluttet til en switch eller router. En computer 
pa netvaerket fungerer som gateway mellem netvaerket og internettet. Gateway- 
computeren bruger Windows-funktionen Deling af Internetforbindelse eller tilsvarende 
software til at regulere netvaerksforbindelserne og give internetadgang til de andre 
enheder. 
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i-h^ Bemaerk! Hvis der bliver slukket for computeren, der fungerer som gateway, 
\~&\ mister de andre computere pa netvaerket internetforbindelsen. HP All-in-One 
understotter ikke internetrelaterede funktioner. 

Hvis du benytter denne konfiguration, skal du slutte HP All-in-One til switchen eller 
routeren via et Ethernet-kabel. Se Tilslutning til et Ethernet-netvaerk for at fa en 
tilslutningsvejledning. 

Ethernet-forbindelse til et kabelnetvaerk med internetadgang via modem 




I dette eksempel er netvaerksenhederne tilsluttet en switch eller router, og et modem 
(her tilsluttet computeren til venstre) sorger for internetadgangen. Modemet er sluttet 
til computeren via en telefonledning og et telefonstik. Kun en computer har 
internetadgang. Hverken HP All-in-One eller nogen af de andre computere pa 
netvaerket har internetadgang. Hvis du benytter denne konfiguration, skal du slutte 
HP All-in-One til switchen eller routeren via et Ethernet-kabel. Se Tilslutning til et 
Ethernet-netvasrk for at fa en tilslutningsvejledning. 

\—)& Bemaerk! Du skal have internetadgang via bredband, f.eks. kabel eller DSL, 
for at kunne bruge HP Instant Share-funktionerne pa HP All-in-One. Der er 
flere oplysninger om HP Instant Share under Brug af HP Instant Share. 

Ethernet-forbindelse til et kabelforbundet netvaerk uden internet 




I dette eksempel sluttes netvaerksenhederne til en switch eller router, og der er ingen 
internetforbindelse. Enhederne benytter AutolP, sa IP-adresserne konfigureres 
automatisk. Hvis du benytter denne konfiguration, skal du slutte HP All-in-One til 



Brugervejledning 



11 



Kapitel 13 



switchen eller routeren via et Ethernet-kabel. Se Tilslutning til et Ethernet-netvaark for 
at fa en tilslutningsvejledning. 

i-h^> Bemaerk! Du skal have internetadgang via bredband, f.eks. kabel eller DSL, 
\~&\ for at kunne bruge HP Instant Share-funktionerne pa HP All-in-One. Der er 
flere oplysninger om HP Instant Share under Brug af HP Instant Share. 

Ethernet-forbindelse til et tradlost netvaerk 




Dit adgangspunkt forbinder et kabelforbundet netvaerk og et tradlost netvaerk. I denne 
model er computeren konfigureret til et tradlost netvaerk, der anvender et tradlost 
netvaerkskort, og overforer og modtager data via adgangspunktet. HP All-in-One er 
konfigureret til at vaere et kabelforbundet netvaerk og er tilsluttet adgangspunktet med 
et Ethernet-kabel. Et DSL- eller kabelmodem kan give internetadgang. Se Tilslutning 
til et Ethernet-netvaark for at fa en tilslutningsvejledning. 

Bemaerk! I denne konfiguration anbefales det, at du dirigerer 
internetforbindelsen direkte gennem adgangspunktet ved hjaelp af et Ethernet- 
kabel. 

Tilslutning til et Ethernet-netvaerk 

Brug dette afsnit til at slutte HP All-in-One til en router, switch eller et adgangspunkt 
via et Ethernet-kabel. 




Se Valg af et anbefalet Ethernet-netvaark for at fa ideer til at konfigurere et 
kabelforbundet netvaerk. 

Bemaerk! Se Netvaerksordliste for at fa definitioner af termer, der ikke 
forklares her. 
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Se naeste afsnit vedrorende de ting, du skal bruge for at slutte HP All-in-One til 
computeren. Installer softwaren som beskrevet i Installation af softwaren til en 
netvaerksforbindelse, nardu har tilsluttet HP All-in-One. 



Du skal bruge 

• Et fungerende Ethernet-netvaerk, der indeholder en Ethernet-router, switch eller 
et tradlost adgangspunkt med Ethernet-porte. 

• CAT-5 Ethernet-kabel. Hvis det medfolgende Ethernet-kabel ikke er langt nok til 
netvaerkskonfigurationen, kan det vaere nodvendigt at kobe et laengere kabel. 




Selvom almindelige Ethernet-kabler tilsyneladende er magen til almindelige 
telefonkabler, kan de ikke bruges til begge formal. De har et forskelligt antal 
ledninger og forskellige stik. Et Ethernet-kabelstik (kaldes ogsa et RJ-45-stik) er 
bredere og tykkere og har altid 8 kontakter. Et telefonstik har mellem 2 og 6 
kontakter. 

• En desktop-computer eller baerbar computer, der er tradlost forbundet eller 
kabelforbundet med routeren eller adgangspunktet. 

[OHw Bemaark! HP All-in-One underst0tter bade 0 Mbps og 100 Mbps 
\~&\ Ethernet-netvaerk. Hvis du skal kobe eller har k0bt et netvaerkskort (NIC), 
skal du sikre dig, at det kan fungere med begge hastigheder. 

• Internetadgang via bredband, f.eks. kabel eller DSL (kun, hvis der onskes 
adgang til HP Instant Share direkte fra enheden). Se Brug af HP Instant Share 
for at fa yderligere oplysninger om HP Instant Share. 

Tilslutning af HP All-in-One 

1. Fjern det gule stik bag pa HP All-in-One. 




2. Saet Ethernet-kablet i Ethernet-porten bag pa HP All-in-One. 
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3. Saet den anden ende af Ethernet-kablet i et ledigt stik pa en Ethernet-router, - 
switch, eller et tradlost adgangspunkt. 



4. Nar HP All-in-One er sluttet til netvaerket, skal softwaren installeres pa 
computeren. Se Installation af softwaren til en netvaerksforbindelse. 



Installation af softwaren til en netvaerksforbindelse 



Brug dette afsnit til at installere programmet HP All-in-One pa en computer med 
Windows eller Macintosh sluttet til et Ethernet-netvaerk. Inden du installerer 
programmet skal du dog sikre dig, at HP All-in-One er sluttet til et Ethernet-netvaerk 
som beskrevet i forrige afsnit, Tilslutning til et Ethernet-netvaerk. 

r~)f Bemaerk! Kontroller, at computeren er sluttet til et af drevene, inden 



\~<r\ softwaren installeres, hvis computeren er konfigureret til tilslutning til en raekke 
netvaerksdrev. I modsat fald kan installationen af HP All-in-One-softwaren 
overtage et af de reserverede drevbogstaver, og du vil ikke kunne fa adgang til 
det pagaeldende netvaerksdrev pa computeren. 

Se vejledningen nedenfor til Windows- eller Macintosh-computeren. 



Instruktionerne i det folgende gaelder kun for Windows-computere. 

&hp Bemaerk! Installationen kan vare fra 20 til 45 minutter afhaengigt af 

\~&\ computerens operativsystem, tilgaengelige plads og processorhastigheden. 

Sadan installeres HP All-in-One-softwaren 

1. Afslut alle programmer, der k0rer pa computeren, inkl. den interne XP-firewall 
eller antivirusprogrammer. 

2. Sast den Windows-cd, der fulgte med HP All-in-One, i computerens cd-rom-drev. 
Velkomstskaermbilledet vises. 





Windows: 



122 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



r2^Jf Bemaerk! Kun Windows XP: Hvis startskaermbilledet ikke vises, skal du 
dobbeltklikke pa Denne computer, dobbeltklikke pa cd-rom-ikonet og 
derefter dobbeltklikke pa setup.exe. 

3. Klik pa Naeste pa installationsskaermbillederne for at kontrollere og klargore 
systemet og for at installere drivere plug-ins og software. 

Efter flere skaermbilleder vises skaermbilledet Forbindelsestype. 

\—)& Bemaerk! Skaermbilleder, der advarer om firewalls pa systemet, skal 
accepteres, for at installationen kan fortsaette. 

4. Pa skaermen Tilslutningstype skal du vaelge tilslutning via netvaerket og derefter 
klikke pa Naeste. 

Skaermbilledet Soger vises, mens installationsprogrammet soger efter 
HP All-in-One pa netvaerket. 

5. Kontroller pa skaermbilledet Printer fundet, at printerbeskrivelsen er korrekt. 
Hvis derfindes mere end en printer pa netvaerket, vises skaermen Fundne 
printere. Vaelg den enhed, du vil oprette forbindelse for. 

Sadan vises enhedsindstillingerne for HP All-in-One: 

a. Ga til enhedens kontrolpanel. 

b. Vaelg Vis netvaerksindstillinger i menuen Netvaerk, og vaelg derefter Vis 
oversigt. 

6. Vaelg Ja, installer denne printer. 

7. Genstart computeren for at fuldfore installationsprocessen, nar du bliver bedt om 
det. 

HP All-in-One er klar til brug, nar softwaren er installeret. 

8. Husk at aktivere din firewall eller virusbeskyttelse, hvis du deaktiverede den. 

9. Udskriv en testside pa HP All-in-One fra computeren for at teste 
netvaerksforbindelsen. Der er flere oplysninger under Udskrivning fra computeren. 

Macintosh: 

Instruktionerne i det folgende gaelder kun for Macintosh-computere. 

§f Bemaerk! Installationen kan vare fra 20 til 45 minutter afhaengigt af 
computerens operativsystem, tilgaengelige plads og processorhastigheden. 

Sadan installeres HP All-in-One-softwaren 

1 . Afslut alle programmer, der korer pa computeren. 

2. Saet den Macintosh-cd, derfulgte med HP All-in-One, i computerens cd-rom-drev. 

3. Dobbeltklik pa HP All-in-One-installationsikonet. 

4. Indtast administratorens adgangskode pa skaermbilledet Authentication 
(Godkendelse) for at fa adgang til computeren eller netvaerket. 
Installationsprogrammet soger efter HP All-in-One-enheder og viser en liste med 
dem. 

5. Vaelg din HP All-in-One pa listen pa skaermbilledet Select Device (Marker enhed). 

6. Folg vejledningen pa skaermen for at gennemfore hele installationen, inkl. Setup 
Assistant (assistenten Opsaetning). 

HP All-in-One er klar til brug, nar softwaren er installeret. 

7. Udskriv en testside pa HP All-in-One fra computeren for at teste 
netvaerksforbindelsen. Der er flere oplysninger under Udskrivning fra computeren. 
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Tilslutning af flere computere 

Hvis HP All-in-One er sluttet til et af de anbefalede netvaerk, kan du dele din 
HP All-in-One med andre computere pa netvaerket. HP All-in-One-softwaren skal 
installeres som beskrevet i Installation af softwaren til en netvaarksforbindelse for hver 
yderligere computer. Softwaren opdager SSID'et (netvaerksnavnet) for det 
eksisterende netvaerk under installationen. Narf0rst HP All-in-One er installeret pa 
netvaerket, er det ikke nodvendigt at konfigurere den igen, nar der tilfojes yderligere 
computere. 

Administration af netvaerket 

Dette afsnit beskriver brugen af netvaerksvaerktojerne pa kontrolpanel pa 

HP All-in-One og den integrerede webserver (EWS). Med disse netvaerksvaerktojer 

kan du fa vist og redigere netvaerksindstillinger og foje avanceret sikkerhed til 

netvaerket. 

Brug af kontrolpanelet pa HP All-in-One 

Udskrivning af en netvaerkskonfigurationsside, og gennemgang af den. 

Netvaerkskonfigurationssiden viseralle de vigtigste netvaerksindstillinger, f.eks. IP- 
adressen, forbindelsens hastighed, DNS og DNS-SD. 

Sadan udskrives en netvaerkskonfigurationsside 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8, og tryk derefter pa 1 . 

Herved vises forst menuen Netvaerksindstilling, hvordu kan vaelge Udskriv 
Netvaerksindstillinger. 

3. Tryk pa 1 eller pa OK for at bekraefte. 

Definitionerne af punkterne pa konfigurationssiden finder du under 
Konfigurationssidens definitioner. 

Gendannelse af netvaerksstandarder 

Du kan eventuelt nulstille netvaerksindstillingerne for HP All-in-One til 
fabriksindstillingerne. 

Sadan nulstilles til fabriksstandarderne 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8, og tryk derefter pa 4. 

Herved vises forst menuen Netvaerksindstilling, hvordu kan vaelge Gendan 
Netvaerksstandarder. 

3. Tryk pa OK for at bekraefte. 

Avancerede netvaerksindstillinger 

De avancerede netvaerksindstillinger er medtaget, sa du kan fa adgang til dem. Du 
bor dog ikke aendre disse indstillinger, med mindre du er en erfaren bruger. De 
avancerede indstillinger omfatter Indstil forbind. hastighed og IP-indstilling. 
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Dette afsnit indeholder f0lgende emner: 

• Indstilling af forbindelsens hastighed 

• /Endring af IP-indstillinger 

Indstilling af forbindelsens hastighed 

Du kan aendre den hastighed, hvormed data overtures via netvaerket. 
Standardindstillingen er Automatisk. 

Sadan indstilles forbindelsens hastighed 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8 og derefter pa 2. 

Herved vaelges f0rst menuen Netvaerksinstl., hvor du kan vaelge Indstil 
forbind. hastighed.. 

3. Tryk pa ►, indtil forbindelseshastigheden vises: 

- Automatisk 

- 10-Full 

- 10-Half 

- 100-Full 

- 100-Half 

/Endring af IP-indstillinger 

Standard-IP-indstillingen er Automatisk. Du kan om n0dvendigt aendre IP-adressen, 
undernetmasken eller standardgatewayen manuelt. Udskriv en 
netvaerkskonfigurationsside fra HP All-in-One (se Udskrivning af en 
netvaerkskonfigurationsside, og gennemgang af den.) for at fa vist IP-adressen og 
undernetmasken til HP All-in-One. Du kan fa en beskrivelse af punkterne pa 
konfigurationssiden, inkl. IP-adresse og undernetmaske under Konfigurationssidens 
definitioner. 

Sadan aendres IP-indstillingerne fra kontrolpanelet 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8, og tryk derefter pa 3. 

Herved vaelges menuen Netvaerksindstilling, hvordu kan vaelge IP-indstilling. 

3. Tryk pa ►, indtil Manuel vises, og tryk derefter pa OK. 

4. Rediger IP-adressen, og tryk derefter pa OK. 

5. Rediger undernetmasken, og tryk derefter pa OK. 

6. Rediger standardgatewayen, og tryk derefter pa OK. 

Brug af den integrerede webserver 

Den bedste made at handtere de generelle netvaerksindstillinger til HP All-in-One pa 
er via kontrolpanelet pa HP All-in-One. Der er flere oplysninger under Brug af 
kontrolpanelet pa HP All-in-One. 

Til de mere avancerede indstillinger kan du bruge den integrerede webserver (EWS - 
Embedded Web Server), der er et vaerktoj til netvaerkskonfigurering, som du kan fa 
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adgang til via din webbrowser. Med EWS kan du overvage status, konfigurere 

HP All-in-One-netvaerksparametrene eller fa adgang til funktionerne pa HP All-in-One. 

Der er flere oplysninger om de funktioner, der er tilgaengelige i EWS, i hjaelpen pa 
skaermen i EWS. Abn den integrerede webserver som beskrevet nedenfor, og klik 
derefter pa Hjaelp under Andre hyperlinks under fanen Startside for at fa adgang til 
hjaelpen EWS. 

"A' ^'P' ^ u ^ an ' 3ru 9 e EWS (Embedded Web Server) til at kontrollere, hvor 
~\f~ meget blaek der er tilbage i blaekpatronerne. Der er flere oplysninger under 
Kontrol af det anslaede blaekniveau. 



Sadan far du adgang til den integrerede webserver 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8, og tryk derefter pa 1 . 

Derved udskrives en konfigurationsside til HP All-in-One, inkl. IP-adressen. Du 
skal bruge IP-adressen i naeste trin. 

3. Skriv IP-adressen for HP All-in-One, som fremgar af 
netvaerkskonfigurationssiden, i boksen Adresse i webbrowseren. F.eks. 
http://1 95.1 68.0.5. 

Startsiden for EWS vises med oplysninger om HP All-in-One. 

i-Wj^ Bemaerk! Hvis du bruger en proxy-server i browseren, skal den muligvis 
\~&\ deaktiveres, for at du kan fa adgang til EWS. 

4. F0lg fremgangsmaden nedenfor for at aendre det sprog, der vises i EWS: 

a. Klik pa fanen Indstillinger. 

b. Klik pa Vaelg sprog i navigationsmenuen Indstillinger. 

c. Klik pa det onskede sprog pa listen Vaelg sprog. 

d. Klik pa Anvend. 

5. Klik pa fanen Startside for at fa adgang til enheds- og netvasrksoplysninger, eller 
klik pa fanen Netvaerk for at fa adgang til flere netvaerksoplysninger eller for at 
aendre netvaerksoplysningerne. 

r»H« Bemaerk! Deaktiver ikke TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet 
Protocol) pa computeren. Den anvendes til at kommunikere med EWS. 



Konfigurationssidens definitioner 

I dette afsnit forklares de punkter, der vises pa netvaerkskonfigurationssiden. 
Dette afsnit indeholder folgende emner: 

• Generelle netvaerksindstillinger 

• Indstillinger for tradlost netvaerk 

• Diverse 
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Generelle netvaerksindstillinger 

I f0lgende tabel beskrives de generelle netvaerksindstillinger, der vises pa 
netvaerkskonfigurationssiden. 



Parameter 


Beskrivelse 


Netvaerks- 
status 


Status for HP All-in-One: 

• Klar: HP All-in-One er klar til at modtage eller sende data. 

• Offline: HP All-in-One er ikke sluttet til netvaerket i ojeblikket. 


Aktiv 

forbindelses- 
type 


Netvaerkstilstand for HP All-in-One: 

• Kabelforbundet: HP All-in-One er tilsluttet et IEEE 802.3- 

llGlvdclft Via cl Cll Icl 1 lcL~i\diJcl. 

• Ingen: Der er ingen netvaerksforbindelse. 

Bemaerk! Der kan kun vaere en forbindelsestype aktiv ad gangen. 


URL 


Web- eller IP-adressen til den integrerede webserver (EWS). 

Bemaerk! Du skal kende denne URL-adresse, hvis du forsoger at 
fa adgang til den integrerede webserver. 


Hardware- 
ad resse 
(MAC) 


MAC-adressen (Media Access Control), der identificerer 
HP All-in-One. Dette er et entydigt 12-cifret identifikationsnummer, 
der tildeles til identifikation af netvaerkshardware. To 
hardwareenheder kan ikke have samme MAC-adresse. 

Bemaerk! Visse internetudbydere kraever, at du registrerer MAC- 
adressen for det netvaerks- eller LAN-kort, som var tilsluttet kablet 
eller DSL-modemet under installationen. 


Firmware- 
version 


Koden for den interne netvaerkskomponent og 
enhedsfirmwareversion, adskilt med bindestreg. 

Bemaerk! Hvis du kontakter kundesupport, kan du blive bedt om 
at oplyse firmwareversionskoden afhaengigt af det pagaeldende 
problem. 


Vaertsnavn 


Det TCP/IP-navn, som installationsprogrammet har tildelt 
enheden. Dette er som standard bogstaverne HP efterfulgt af de 
seks sidste cifre i MAC-adressen. 


IP-ad resse 


Denne adresse identificerer entydigt enheden pa netvaerket. IP- 
adresser tildeles dynamisk via DHCP eller AutolP. Du kan ogsa 
angive en statisk IP-adresse, men det anbefales ikke. 

Bemaerk! Hvis du tildeler en forkert IP-adresse manuelt under 
installationen, kan netvaerkskomponenterne ikke finde 
HP All-in-One. 


Undernet- 
maske 


Et undernet er en IP-adresse, der tildeles af 
installationsprogrammet for at give adgang til yderligere netvaerk 
som en del af et storre netvaerk. Undernet angives af en 
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(fortsat) 



Parameter 



Standardgatew 
ay 



Beskrivelse 

undernetmaske. Denne maske fastlaegger, hvilke dele af IP- 
adressen for HP All-in-One der identificerer netvaerket og 
undernettet, og hvilke dele der identificerer enheden selv. 

Bemaerk! Det anbefales, at HP All-in-One og de computere, der 
benytter enheden, befinder sig pa samme undernet. 



En node pa et netvaerk, der giver adgang til andre netvaerk. I 
denne sammenhaeng kan en node vaere en computer eller en 
anden enhed. 

Bemaerk! Standardgateway-adressen tildeles af 
installationsprogrammet. 



Konfigurations 
kilde 



DNS Server 



mDNS 



Den protokol, der anvendes til at tildele IP-adressen til 
HP All-in-One: 

• AutolP: installationsprogrammet bestemmer automatisk 
konfigurationsparametrene. 

• DHCP: konfigurationsparametrene leveres af en DHCP-server 
(Dynamic Host Configuration Protocol) pa netvaerket. I mindre 
netvaerk kan dette vaere en router. 

• Manuel:: konfigurationsparametrene angives manuelt, f.eks. 
som en statisk IP-adresse. 

• Ikke angivet: den tilstand, der anvendes, nar HP All-in-One 
initialiseres. 



IP-adressen for netvaerkets domaenenavneserver (DNS). Nar du 
bruger internettet eller sender en e-mail, bruger du et 
domaenenavn. URL-adressen http://www.hp.com indeholder f.eks. 
domaenenavnet hp.com. DNS-serveren pa internettet oversaetter 
domaenenavnet til en IP-adresse. De forskellige enheder benytter 
IP-adresserne til at henvise til hinanden. 

• IP-adresse: IP-adressen tillwende domaenenavnsserveren. 

• Ikke angivet: IP-adressen er ikke angivet, eller enheden 
initialiseres. 

Bemaerk! Kontroller, om der vises en IP-adresse for DNS- 
serveren pa netvaerkskonfigurationssiden. Du kan fa oplyst IP- 
adressen for DNS-serveren hos internetudbyderen, hvis der ikke 
vises en adresse. 

Rendezvous anvendes til lokale og ad hoc-netvaerk, der ikke 
benytter centrale DNS-servere. Til udforelse af navnetjenester 
benytter Rendezvous et DNS-alternativ, kaldet mDNS. 

Din computer kan ved hjaelp af mDNS finde og bruge en vilkarlig 
HP All-in-One, der er tilsluttet det lokale netvaerk. Den kan ogsa 
samarbejde med enhver anden Ethernet-aktiveret enhed, der er 
tilsluttet netvaerket. 
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(fortsat) 


Parameter 


Beskrivelse 


Admin. adgang 
skode 


Status for administratorens adgangskode til den integrerede 
webserver: 

• Angivet: der er angivet en adgangskode. Du skal skrive 
adgangskoden for at foretage aendringer i parametrene for 
den integrerede webserver. 

• Ikke angivet: der er ikke angivet en adgangskode. Der 
kraeves ingen adgangskode for at foretage aendringer i 
parametrene for den integrerede webserver. 


Forbindelsesko 
nfiguration 


Hastigheden, hvormed data overfores via et netvaerk: 

• 10TX-Full: til kabelforbundne netvaerk. 

• 10TX-Half: til kabelforbundne netvaerk. 

• 100TX-Full: til kabelforbundne netvaerk. 

• 100TX-Half: til kabelforbundne netvaerk. 

• Ingen: netvaerket er deaktiveret. 



Indstillinger for tradlost netvaerk 

I folgende tabel beskrives de indstillinger for tradlost netvaerk, der vises pa 
netvaerkskonfigurationssiden. 



Parameter 



Beskrivelse 



Status for 
tradlos 



Status for det tradlose netvaerk: 

• Tilsluttet: HP All-in-One er sluttet til et tradlost LAN, og alt 
fungerer. 

• Afbrudt: HP All-in-One er ikke tilsluttet et tradlost LAN pga. 
forkerte indstillinger, f.eks. forkert WEP-kode, eller 

HP All-in-One er uden for raekkevidde. 

• Deaktiveret: enten er radioforbindelsen deaktiveret eller 
Ethernet-kablet er isat. 

• Ikke tilgaengelig: denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvaerkstype. 



Kommunikatio Et IEEE 802.1 1-netvaerksmilj0, hvor enheder eller stationer 
nstilstand | kommunikerer indbyrdes: 

Infrastruktur: HP All-in-One kommunikerer med andre 
netvaerksenheder via et tradlost adgangspunkt, f.eks. en 
tradlos router eller basestation. 

adhoc: HP All-in-One kommunikerer direkte med de enkelte 
enheder pa netvaerket. Der anvendes ikke tradlose 
adgangspunkter. Dette kaldes ogsa et peer-to-peer-netvaerk. 
Pa Macintosh-netvaerk kaldes adhoc-tilstanden for computer- 
til-computer-tilstand. 

Ikke tilgaengelig: denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvaerkstype. 
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(fortsat) 



Parameter 

Netvaerksnavn 
(SSID) 



Signalstyrke 
(1-5) 



Kanal 



Godkendelsest 
ype 



Beskrivelse 

Service Set Identifier. Et entydigt id (op til 32 tegn), der adskiller et 
tradlost lokalnetvasrk (WLAN) fra andre netvaerk. Der henvises 
ogsa til SSID som netvaerksnavn. Det er navnet pa det netvaerk, 
som HP All-in-One er tilsluttet. 

Det overforte eller modtagne signal, vurderet pa en skala fra 1-5: 

5: Fremragende 
4: God 
3: Udmaerket 
2: Ringe 
1 : Svag 

Intet signal: der blev ikke fundet et signal pa netvaerket. 
Ikke tilgaengelig: denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvaerkstype. 



Det kanalnummer, der aktuelt bruges til tradlos kommunikation. 
Det afhaenger af det aktuelle netvaerk og kan vaere forskelligt fra 
det kanalnummer, der er anmodet om. Vaerdien er mellem 1 og 
14. Der kan vaere begraensninger i antal godkendte kanaler i 
forskellige lande. 

• <tal>: Vaardi mellem 1 og 14 afhaengigt af land. 

• Ingen: Der er ingen kanal i brug. 

• Ikke tilgaengelig: WLAN er deaktiveret, eller denne 
parameter gaelder ikke for denne netvaerkstype. 

Bemaerk! Hvis du i adhoc-tilstand ikke kan modtage eller sende 
data mellem computeren og HP All-in-One, skal du kontrollere, at 
du benytter den samme kommunikationskanal pa computeren og 
HP All-in-One. I infrastrukturtilstand er kanalen dikteret af 
adgangspunktet. 



Anvendte godkendelsestyper: 

• Ingen: Der benyttes ikke godkendelse. 

• Open System (adhoc og infrastruktur): ingen godkendelse. 

• Shared Key (kun infrastruktur): en WEP-nogle er pakraevet. 

• WPA-PSK (kun infrastruktur): EAP med PSK (Pre-Shared 
Key). 

• Ikke tilgaengelig: denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvaerkstype. 

Med godkendelse kontrolleres identiteten af en bruger eller en 
enhed, for der gives adgang til netvaerket, hvilket gor det svaerere 
for uautoriserede brugere at fa adgang til netvaerksressourcerne. 
Denne sikkerhedsmetode er faelles for tradlose netvaerk. 

Et netvaerk, der benytter godkendelse via Open System, 
godkender ikke netvaerksbrugerne pa baggrund af deres identitet. 
Enhver tradlos bruger kan fa adgang til netvaerket. Imidlertid kan 
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(fortsat) 



Adgangspunkt 
s HW-adresse 



Beskrivelse 

et sadant netvaerk benytte WEP-kryptering (Wired Equivalent 
Privacy) for at yde sikkerhed pa forste niveau mod uvedkommende. 

Et netvaerk, der benytter godkendelse med Shared Key, har en 
foroget sikkerhed, idet brugerne eller enhederne skal identificere 
sig via en statisk nogle (en heksadecimal- eller alfanumerisk 
streng). Alle brugere pa netvaerket harsamme nogle. WEP- 
kryptering bruges sammen med godkendelse med faelles nogle og 
benytter samme nogle til bade godkendelse og kryptering. 

Et netvaerk, der benytter serverbaseret (WPA-PSK) godkendelse, 
giver en betydeligt hojere sikkerhed og understottes pa de fleste 
tradlose adgangspunkter og tradlose routere. Adgangspunktet 
eller routeren kontrollerer identiteten af den bruger eller enhed, der 
anmoder om adgang til netvaerket, for der tillades adgang. Der kan 
benyttes flere forskellige godkendelsesprotokoller pa en 
godkendelsesserver. 

Bemaerk! Godkendelse med Shared Key og WPA-PSK kan kun 
angives via den integrerede webserver. 

Den krypteringstype, der benyttes pa netvaerket: 

• Ingen: Der er ingen kryptering i brug. 

• 64-bit WEP: Der benyttes en 5-tegns eller 1 0- 
heksadecimalcifret WEP-nogle. 

• 128-bit WEP: Der benyttes en 13-tegns eller 26- 
heksadecimalcifret WEP-nogle. 

• WPA-AES: AES-krypteringen benyttes. Dette er en 
krypteringsalgoritme til beskyttelse af folsomt, men ikke- 
klassificeret materiale tilhorende de amerikanske 
regeringsmyndigheder. 

• WPA-TKIP: Temporal Key Integrity Protocol, som eren 
avanceret krypteringsprotokol, benyttes. 

• Automatisk: AES eller TKIP benyttes. 

• Ikke tilgaengelig: Denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvasrkstype. 

WEP forsoger at give sikkerhed ved at kryptere data via 
radiobolger, sa dataene beskyttes, mens de overfores mellem 
slutpunkterne. Denne sikkerhedsmetode er faelles for tradlose 
netvaerk. 

Hardwareadressen for adgangspunktet pa det netvaerk, hvor 
HP All-in-One er tilsluttet: 

• <MAC-adresse>: adgangspunktets entydige MAC- 
hardwareadresse (Media Access Control). 

• Ikke tilgaengelig: denne parameter er ikke tilgaengelig for 
denne netvaerkstype. 
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Diverse 

I f0lgende tabel beskrives de datatransmissions- og modtagelsesoplysninger, der 
vises pa netvaerkskonfigurationssiden. 



O) 

c 

'C 


Parameter 


Beskrivelse 


1 Konfigure 


Pakker sendt i 
alt 


a l 1 II 1 |i f l in A II 1 r ■ I 1 

Antal pakker, der er sendt af HP All-in-One uden fejl, siden 
enheden blev taendt. Taelleren nulstilles, nar HP All-in-One 
slukkes. Nar der sendes en meddelelse pa et netvaerk, der 
benytter pakkekommunikation, opdeles den i pakker. Hver pakke 
indeholder destinationsadressen og dataene. 


Pakker 
modtaget i alt 


Antal pakker, der er modtaget af HP All-in-One uden fejl, siden 
enheden blev taendt. Taelleren nulstilles, nar HP All-in-One slukkes. 



Netvaerksordliste 



ASCII 



autolP 



DHCP 



DNS 



DNS-SD 

DSL 
Ethernet 

Ethernet-kabel 



EWS 



American Standard Code for Information Interchange. 
Standarden for tal, som computere bruger til at gengive store og 
sma latinske bogstaver, tal og tegnsaetningstegn osv. 

En funktion i installationsprogrammet, der finder 
konfigurationsparametrene for enheder pa netvaerket. 

Dynamic Host Configuration Protocol. En server pa netvaerket, 
der leverer konfigurationsparametrene til enheder pa netvaerket. 
I mindre netvaerk kan dette vaere en router. 

Domain Name Service. Nar du bruger internettet eller sender en 
e-mail, bruger du et domaenenavn. URL-adressen http:// 
www.hp.com indeholder f.eks. domaenenavnet hp.com. DNS- 
serveren pa internettet oversaetter domaenenavnet til en IP- 
adresse. De forskellige enheder benytter IP-adresserne til at 
henvise til hinanden. 

Se DNS. SD star for "Service Discovery". En del af en protokol 
udviklet af Apple, der g0r det muligt at finde computere, 
enheder og tjenester pa IP-netvaerk automatisk. 

Digital Subscriber Line. En hurtig forbindelse til internettet. 

Den mest almindelige LAN-teknologi, der forbinder computere 
vha. kobberledninger. 

Kablet, der bruges til at forbinde netvaerkselementer i et 
kabelforbundet netvaerk. CAT-5 Ethernet-kablet kaldes ogsa et 
almindeligt netkabel. Hvis der bruges et Ethernet-kabel, skal 
netvaerkselementerne tilsluttes en router. Ethernet-kablet 
anvender et RJ-45-stik. 

Integreret webserver. Et browserbaseret hjaelpeprogram, der 
gor det nemt at styre HP All-in-One. Du kan overvage status, 
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(fortsat) 

Gateway 

HEX 

hub 



IP-adresse 

infrastruktur 
MAC-adresse: 



NIC 

RJ-45-stik 



SSID 



router 



switch 



konfigurere HP All-in-One netvaerksparametre og fa adgang til 
funktionerne pa HP All-in-One. Der er flere oplysninger under 
Brug af den integrerede webserver. 

En computer eller anden enhed, f.eks. en router, der sorger for 
adgangen til internettet eller et andet netvaerk. 

Heksadecimal. 16-talsystem, der anvender cifrene 0-9 plus 
bogstaverne A-F. 

Bruges ikke i moderne, private netvaerk. En hup far signal fra de 
enkelte computere og sender det til alle de ovrige computere, 
der er tilsluttet hub'en. Hubs er passive - de andre enheder pa 
netvaerket sluttes til hubben for at kunne kommunikere 
indbyrdes. En hub styrer ikke netvaerket. 

Et tal, der entydigt identificerer enheden pa netvaerket. IP- 
adresser tildeles dynamisk via DHCP eller AutolP. Du kan ogsa 
angive en statisk IP-adresse, men det anbefales ikke. 

Et infrastrukturnetvaerk benytter en router, switch eller et 
adgangspunkt til tilslutning af netvaerkselementer. 

MAC-adressen (Media Access Control), der entydigt 
identificerer HP All-in-One. Dette er et entydigt 12-cifret 
identifikationsnummer, der tildeles til identifikation af 
netvaerkshardware. To hardwareenheder kan ikke have samme 
MAC-adresse. 

Network Interface Card. Et kort i computeren, der giver Ethernet- 
forbindelse, sa du kan slutte din computer til et netvaerk. 

Stikket i enderne af et Ethernet-kabel. Selvom almindelige 
Ethernet-kabelstik (RJ-45-stik) ligner almindelige telefonstik, 
kan de ikke bruges til begge formal. Et RJ-45-stik er bredere og 
tykkere og har altid 8 kontakter. Et telefonstik har mellem 2 og 6 
kontakter. 

Service Set Identifier. Et entydigt id (op til 32 tegn), der adskiller 
et tradlost lokalnetvaerk (WLAN) fra andre netvaerk. Der 
henvises ogsa til SSID som netvaerksnavn. Det er navnet pa det 
netvaerk, som HP All-in-One er tilsluttet. 

En router fungerer som en bro mellem to eller flere netvaerk. En 
router kan slutte et netvaerk til internettet, forbinde to netvaerk 
og slutte dem begge til internettet samt hjaelpe med at sikre 
netvaerk via brug af firewalls og tildeling af dynamiske adresser. 
En router kan ogsa fungere som en gateway. Det kan en switch 
ikke. 

En switch gor det muligt for flere brugere at sende oplysninger 
via et netvaerk samtidigt og uden forsinkelser. Switches tillader, 
at forskellige noder (et netvaerksforbindelsespunkt, oftest en 
computer) i et netvaerk kommunikerer direkte med hinanden. 
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14 Bestilling af forbrugsvarer 



Du kan bestille blaekpatroner, anbefalet HP-papir og tilbelw til HP All-in-One online 
pa HP's websted. 

Bestilling af papir, transparenter eller andre medier 

Oplysninger om at bestille medier, f.eks. HP Premium Papir, HP Premium-papir, 
HP Premium Inkjet-transparenter eller HP Overforingspapir, finder du pa 
www.hp.com. Vaelg dit land/omrade, hvis du bliver bedt om det, folg prompterne for at 
vaelge det onskede produkt, og klik derefter pa et hyperlink til shopping pa siden. 

Bestilling af blaekpatroner 

Blaekpatronernes bestillingsnumre varierer afhaengigt af landet/regionen. Hvis 
bestillingsnumrene, der er anfort i denne vejledning, ikke svarer til numrene pa de 
blaekpatroner, som aktuelt er installeret i HP All-in-One, skal du bestille nye 
blaekpatroner med de samme numre som dem, der er installeret i ojeblikket. Din 
HP All-in-One understotter folgende blaekpatroner. 



Blaekpatroner 


HP-genbestillingsnummer 


HP sort inkjet-blaekpatron 


#339 21 ml sort blaekpatron 


HP trefarvet inkjet blaekpatron 


#344 1 4 ml farveblaekpatron 




#343 7 ml farveblaekpatron 


HP foto inkjet blaekpatron 


#348 1 3 ml farvefotoblaekpatron 


Gra HP Fotoinkjetblaekpatron 


#100 15 ml gra blaekpatron 



Du kan finde genbestillingsnumrene for alle de blaekpatroner, din enhed understotter, 
pa folgende made: 

• Windows-brugere: Klik pa Indstillinger i HP Director, peg pa 
Udskriftsindstillinger, og vaalg derefter Printer-vaerktojskasse. Klik pa fanen 
Anslaet blaekniveau, og klik derefter pa Oplysninger om bestilling af 
blaekpatron. 

• Mac-brugere: Vaelg Indstillinger og Vedligehold printer i HP Director (OS 9) 
eller HP Image Zone (OS X). 

Vaelg HP All-in-One, hvis du bliver bedt om det, og klik derefter pa Utilities 
(Vaerktojer). Vaelg Forbrugsvarer i pop-up-menuen. 

Du kan ogsa kontakte en HP-forhandler eller besoge www.hp.com/support for at fa 
bekraeftet bestillingsnumrene i dit land/omrade. 

Besog www.hp.com for at bestille blaekpatroner til HP All-in-One. Vaelg dit land/ 
omrade, hvis du bliver bedt om det, folg prompterne for at vaelge det onskede 
produkt, og klik derefter pa et hyperlink til shopping pa siden. 
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Bestilling af tilbehor 

Oplysninger om at bestille tilbehor til HP All-in-One, f.eks. en ekstra papirbakke eller 
en duplexenhed til automatisk tosidet udskrivning, finder du pa www.hp.com: Vaelg dit 
land/omrade, hvis du bliver bedt om det, folg prompterne for at vaelge det onskede 
produkt, og klik derefter pa et hyperlink til shopping pa siden. 

Afhaengigt af landet/omradet understotter HP All-in-One muligvis folgende tilbehor. 



Tilbehors- og HP- 
modelnummer 


Beskrivelse 


HP Automatisk ekstraudstyr 
til tosidet udskrivning 

ph5712 


Til automatisk udskrivning pa begge sider af et ark papir. Nar 
dette tilbehor er installeret, kan du udskrive pa begge sider af 

nanirpf i irlpn at Hi i h&hoix/er v/onrlo nanirpf mani i^lt nn lapnnp 
jjctjjii ci, uuci i ct l \A u uc 1 1 yj v c i vci iuc [jct|jiiGL iiidiiuciiuy iccyyc 

det i bakken igen midt i udskrivningsjobbet. 


HP Udstyr til automatisk 
tosidet udskrivning med Nile 
papirbakke 

(kaldes ogsa Hagaki-bakke 
med udstyr til automatisk 
tosidet udskrivning) 

ph3032 


En dedikeret papirbakke til mindre papirstorrelser og 
konvolutter, der installeres bag pa HP All-in-One, sa du 
automatisk kan udskrive pa begge sider af papiret i fuld og Nile 
storrelse. Nar dette tilbehor er installeret, kan du laegge papir i 
fuld st0rrelse i hovedinputbakken og mindre papir, f.eks. 
Hagaki-kort, i den bageste inputbakke. Dermed sparer du tid, 
nar du skal skifte mellem udskrivningsjob pa forskellige 
storrelser papir, fordi du ikke behover tage papiret ud og laegge 
nyt i hver gang. 



Bestilling af andre forsyninger 

Ring til det relevante telefonnummer herunder, hvis du vil bestille software til 

HP All-in-One, en kopi af den trykte brugervejledning, en installationsplakat eller andet 

tilbelw, du selv kan udskifte. 

• Ring til 1 -800-474-6836 (1 -800-HP-INVENT) i USA og Canada. 

• Opkald i Europa: +49 1 80 5 290220 (Tyskland) eller +44 870 606 9081 
(Storbritannien). 

Ring til telefonnummeret for dit land for at bestille software til HP All-in-One i andre 
lande. De telefonnumre, der er angivet nedenfor, er gaeldende pa tidspunktet for 
trykningen af denne brugervejledning. Du finder en liste med de aktuelle 
bestillingsnumre pa www.hp.com/support. Vaelg dit land/omrade, hvis du bliver bedt 
om det, og klik derefter pa Contact HP (Kontakt HP) for at fa oplysninger om at 
kontakte teknisk support. 



Land/omrade 


Telefonnummer til bestilling 


Asiatiske Stillehavsomradet 


65 272 5300 


(undtagen Japan) 




Australien 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Tyskland) 




+44 870 606 9081 (England) 
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(fortsat) 


Land/omrade 


Telefonnummer til bestilling 


New Zealand 


0800 441 147 


Sydafrika 


+27 (0)11 8061030 


USA og Canada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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1 5 Vedligeholdelse af HP All-in-One 



HP All-in-One kraever kun lidt vedligeholdelse. Det kan vaere en god ide at rengore 
glasset og laget for at fjerne stov pa overfladen, sa kopier og scanninger forbliver 
tydelige. Du skal ogsa af og til udskifte, justere eller rengore blaekpatronerne. Dette 
kapitel giver vejledning i at holde HP All-in-One i perfekt stand. Udfor disse 
vedligeholdelsesprocedurer efter behov. 

Rengoring af HP All-in-One 

Fingeraftryk, udtvaerede farver, har og andet snavs pa glasset eller lagets underside 
reducerer ydeevnen og pavirker n0jagtigheden af nogle specialfunktioner, f.eks. 
Tilpas til siden. For at sikre at dine kopier og scanninger forbliver tydelige, kan det 
vaere n0dvendigt at rengore glasset og lagets underside. Du kan ogsa stove 
ydersiden af. 

Rengoring glasset 

Et snavset glas med fingeraftryk, fedtede pletter, har og stov reducerer ydeevnen og 
pavirker nojagtigheden af funktionerne, f.eks. Tilpas til side. 

1. Sluk HP All-in-One, tag netledningen ud af stikket, og loft laget. 

AForsigtig! Nar strommen afbrydes i over 72 timer, slettes dato og 
klokkeslaet. Du skal indstille dato og klokkeslaet igen, nar du tilslutter 
strommen igen. Se Indstilling af dato og klokkeslaet for at fa yderligere 
oplysninger. Hvis der er gemt faxmeddelelser i hukommelsen, slettes de 
ogsa. 

2. Rengor glasset med en blod klud eller svamp, fugtet let med et rengoringsmiddel 
til glas, der ikke indeholder slibemiddel. 

AForsigtig! Der ma ikke benyttes slibemidler, acetone, benzen eller 
kultetraklorid pa glasset, da disse midler kan beskadige den. Anbring ikke 
og sprojt ikke vaeske direkte pa glasset. Vaesken kan traenge ind under 
glasset og beskadige enheden. 

3. Aftor glasset med en vaskeskinds- eller cellulosesvamp for at undga pletter. 

\—)& Bemaerk! Sorg for at rengore den Nile glasstrimmel til venstre for den 
store glasplade. Denne strimmel bruges til behandling af job fra den 
automatiske dokumentfoder. Der kan opsta striber, hvis glasstrimlen er 
snavset. 
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Rengoring af lagets underside 

Smapartikler kan samle sig pa den hvide bagbeklaedning pa undersiden af laget til 
HP All-in-One. 

1. Sluk HP All-in-One, tag netledningen ud af stikket, og loft laget. 



A 



Forsigtig! Nar strommen afbrydes i over 72 timer, slettes dato og 
klokkeslaet. Du skal indstille dato og klokkeslaet igen, nar du tilslutter 
strommen igen. Se Indstilling af dato og klokkeslaet for at fa yderligere 
oplysninger. Hvis der er gemt faxmeddelelser i hukommelsen, slettes de 
ogsa. 

Rengor den hvide beklaedning med en blod klud eller svamp, der er fugtet med 
en mild, lunken saebeoplosning. 

Vask forsigtigt beklaedningen af for at losne snavs. Undlad at skrubbe pa lagets 
underside. 

Tor beklaedningen af med et vaskeskind eller en blod klud. 



A 



Forsigtig! Brug ikke papirbaserede klude, da dette kan ridse 
beklaedningen. 



Hvis beklaedningen ikke rengores tilfredsstillende, kan du gentage processen 
med isopropylalkohol og efterfolgende torre beklaedningen grundigt af med en 
fugtig klud for at fjerne eventuelle alkoholrester. 



A 



Forsigtig! Pas pa ikke at spilde sprit pa glasset eller malede omrader pa 
HP All-in-One, da det kan beskadige enheden. 



Rengoring af enhedens overflade 

Brug en blod klud eller en fugtig svamp til at fjerne stov, maerker og pletter fra 
enhedens yderside. HP All-in-One skal ikke rengores indvendigt. Undga, at der 
kommer vaeske i naerheden af kontrolpanelet og indvendigt i HP All-in-One. 



A 



Forsigtig! Brug ikke sprit eller spritbaserede rengoringsprodukter pa 
kontrolpanelet, dokumentfoderens bakke, laget eller andre bemalede dele af 
HP All-in-One, da det kan beskadige den. 
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Kontrol af det anslaede blaekniveau 



Du kan nemt kontrollere blaekniveauet, sa du ved, hvornar du skal udskifte en 
blaekpatron. Blaekniveauet viser, omtrent hvor meget blaek der er tilbage i 
blaekpatronerne. 

\ ' * Tip! Du kan ogsa udskrive en selvtestrapport for at finde ud af, om der skal 
~\f~ udskiftes blaekpatroner. Der er flere oplysninger under Udskrivning af en 
selvtestrapport. 

Brug EWS (Embedded Web Server) til at kontrollere, hvor meget blaek der er tilbage, 
hvis du brugeren Windows-computer og haren netvaerkstilsluttet enhed. Se Kontrol 
af blaenniveauerne vha. EWS (Embedded Web Server) (Windows) for at fa yderligere 
oplysninger. 

Sadan kontrolleres blaekniveauerne fra HP Director (Windows) 

1. Klik pa Indstillinger i HP Director, peg pa Udskriftsindstillinger, og vaelg 
derefter Printer-vaerktojskasse. 

f2^Jf Bemaerk! Du kan ogsa abne Printer-vaerktojskasse fra dialogboksen 
Udskriftsegenskaber. Klik pa fanen Service i dialogboksen 
Udskriftsegenskaber, og klik derefter pa Servicer denne enhed. 

2. Klik pa fanen Anslaet blaekniveau. 

Det anslaede blaekniveau i blaekpatronerne vises. 

Kontrol af blaenniveauerne vha. EWS (Embedded Web Server) (Windows) 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 8, og tryk derefter pa 1 . 

Derved udskrives en konfigurationsside til HP All-in-One, inkl. IP-adressen. Du 
skal bruge IP-adressen i naeste trin. 

3. Abn webbrowseren. Skriv IP-adressen for HP All-in-One, som fremgar af 
netvaerkskonfigurationssiden, i boksen Adresse i webbrowseren. F.eks. 
http://1 95.1 68.0.5. 

Startsiden for EWS vises med oplysninger om enheden. 

Bemaerk! Hvis du bruger en proxy-server i browseren, skal den muligvis 
\~&\ deaktiveres, for at du kan fa adgang til EWS. 

4. Klik pa fanen Startside for at fa adgang til oplysningerne om enheden. 

Bemaerk! Deaktiver ikke TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet 
Protocol) pa computeren. Den anvendes til at kommunikere med EWS. 

5. Kontroller blaekniveauet for de installerede blaekpatroner vha. afsnittet Status. 
Se Brug af den integrerede webserver for at fa yderligere oplysninger om brug af 
EWS. Se Konfigurering af netvaarket for at fa flere oplysninger om at slutte 

HP All-in-One til et netvaerk. 

Sadan kontrolleres blaekniveauerne fra HP Image Zone-softwaren (Macintosh) 
1 . Vaelg Indstillinger og derefter Vedligehold printer, i HP Director (OS 9) eller 
HP Image Zone (OS X). 
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2. Hvis dialogboksen Select Printer (Vaelg printer) abnes, skal du vaelge 
HP All-in-One. Klik derefter pa Utilities (Vaerkt0jer). 

3. Vaelg Blaekniveau i pop-up-menuen. 

Det anslaede blaekniveau i blaekpatronerne vises. 

Udskrivning af en selvtestrapport 

Udskriv en selvtestrapport, for du udskifter blaekpatronerne, hvis der opstar problemer 
med udskrivningen. Rapporten giver nyttige oplysninger om flere aspekter af 
enheden, inklusive blaekpatronerne. 

1. Laeg nyt hvidt Letter-, A4- eller Legal-papir i inputbakken. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 2, og tryk derefter pa 6. 

Herved vaelges forst menuen Udskriv rapport og derefter vaelges 
Selvtestrapport. 

HP All-in-One udskriver en selvtestrapport, som kan angive arsagen til 
udskrivningsproblemet. Der vises et eksempel pa rapportens blaektestomrade 
nedenfor. 
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4. Kontroller, at testmonstrene er lige og viser et helt gitter. 

Hvis mere end et par linjer i monstret er brudt, er der muligvis et problem med 
dyserne. Blaekpatronerne skal muligvis rengores. Der er flere oplysninger under 
Rengoring af blaekpatroner. 

5. Kontroller, at de farvede linjer fortsaetter hen over hele siden. 

Hvis den sorte linje mangier, erfalmet, stribet, eller der vises linjer, kan det 
skyldes et problem med den sort blaekpatron eller fotoblaekpatronen i hojre holder. 
Hvis nogle af de resterende tre linjer mangier, er falmede, stribede eller der vises 
linjer, kan det skyldes et problem med den trefarvede blaekpatron i venstre holder. 

6. Kontroller, at farveblokkene er ensartede og repraesenterer de farver, som er 
anfort herunder. 

Du skal kunne se farveblokke i cyan, magenta, gul, violet, gron og rod. 

Hvis der mangier farveblokke, eller hvis en farveblok er misfarvet eller ikke svarer 

til teksten under blokken, kan det vaere tegn pa, at den trefarvede blaekpatron er 
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I0bet tor for blaek. Det kan vaere nodvendigt at udskifte blaekpatronen. Se 
Udskiftning af blaekpatronerne for at fa yderligere oplysninger om udskiftning af 
blaekpatroner. 

rW\9 Bemaerk! Se HP Image Zone Hjaelp pa skaermen, der fulgte med softwaren, 
for at fa eksempler pa testmonstre, farvede linjer og farveblokke fra normale 
og defekte blaekpatroner. 



Handtering af blaekpatroner 

Du skal udfore en raekke enkle vedligeholdelsesprocedurer for at opna den bedste 
udskriftskvalitet fra HP All-in-One. Dette afsnit indeholder retningslinjer for handtering 
af blaekpatroner og en vejledning i udskiftning, justering og rengoring af blaekpatroner. 

Handtering af blaekpatroner 

Inden du udskifter eller renser en blaekpatron, skal du kende navnet pa de forskellige 
komponenter og vide, hvordan blaekpatronerne skal handteres. 




Kobberfarvede kontakter 



Plastiktapen med en lyserod traskflig (skal fjernes for installationen) 
Blaakdyser under tape 



Hold blaekpatronerne i den sorte plastikside, sa etiketten vender opad. Ror ikke de 
kobberfarvede kontakter eller blaekdyserne. 





A 



Forsigtig! Pas pa ikke at tabe blaekpatronerne. Det kan odelaegge dem, sa 
de ikke kan bruges. 
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Udskiftning af blaekpatronerne 

Nar blaekpatronens blaekniveau er lavt, vises en meddelelse pa kontrolpanelets display. 

Bemaerk! Du kan ogsa kontrollere, hvor meget blaek der er tilbage i 
blaekpatronerne, ved hjaelp af programmet HP Image Zone, der fulgte med 
HP All-in-One. Se Kontrol af det anslaede blaekniveau for at fa yderligere 
oplysninger. 

Sorg for at have en ny blaekpatron klar, nar der vises en advarsel pa kontrolpanelets 
display om, at blaekniveauet er lavt. Du bor ogsa udskifte blaekpatronerne, hvis du ser 
udtonet tekst, eller hvis du oplever problemer med udskrivningskvaliteten, der skyldes 
blaekpatronerne. 

* A' ^P' ^ u ^ an °9 sa f 0 '9 e disse anvisninger, nar du skal udskifte den sorte 
" V" blaekpatron med en fotoblaekpatron eller en gra blaekpatron til udskrivning af 
hojkvalitets farvefotos eller sort/hvide fotos. 

Se Bestilling af blaekpatroner for at finde genbestillingsnummeret pa de blaekpatroner, 
som HP All-in-One understotter. Hvis du vil bestille blaekpatroner til HP All-in-One, 
kan du ga til www.hp.dk. Vaelg dit land/omrade, hvis du bliver bedt om det, folg 
prompterne for at vaelge det 0nskede produkt, og klik derefter pa et hyperlink til 
shopping pa siden. 



Sadan udskiftes blaekpatronerne 

1 . Kontroller, at HP All-in-One er taendt. 



A 



Forsigtig! Hvis HP All-in-One er slukket, nar du lofter daekslet til 
blaekpatronholderen for at fa adgang til blaekpatronerne, frigor 
HP All-in-One ikke blaekpatronerne, sa de kan udskiftes. Hvis 
blaekpatronerne ikke er parkeret sikkert i hojre side, nar du forsoger at 
fjerne dem, kan du beskadige HP All-in-One. 

2. Abn daekslet til blaekpatronholderen ved at lofte midt foran pa enheden, indtil 
daekslet lases pa plads. 

Blaekpatronholderen sidder yderst i hojre side af HP All-in-One. 




1 Dasksel til blaekpatronholder 

2 Blaekpatronholder 
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3. Tryk ned pa, og loft lasen inde i HP All-in-One, nar blaekpatronen er standset og 
Iydl0s. 

Hvis du udskifter den trefarvede blaekpatron, skal du l0fte i den gronne las i 
venstre side. 

Hvis du udskifter den sorte eller den gra blaekpatron eller fotoblaekpatronen, skal 
du l0fte i den sorte las i hojre side. 




5. Hvis du fjerner den sorte blaekpatron for at installere blaekpatronen til 
fotoudskrivning eller den gra fotoblaekpatron, bor du gemme den sorte 
blaekpatron i hylsteret. Der er flere oplysninger under Brug af hylsteret til 
blaekpatronen. 

Send blaekpatronen til genbrug, hvis du fjerner den, fordi den er lobet tor for 
blaek. Genbrugsprogrammet for HP Inkjet-tilbehor er tilgaengeligt i mange lande/ 
omrader og giver dig mulighed for at sende brugte blaekpatroner til genbrug, uden 



Brugervejledning 



143 



Kapitel 15 



at det koster ekstra. Du kan finde yderligere oplysninger ved at bes0ge f0lgende 
websted: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Tag den nye blaekpatron ud af emballagen, og fjem derefter forsigtigt plastiktapen 

ved at traekke i den lyserade klap. Ror kun ved det sorte plastik. 




1 Kobberfarvede kontakter 



2 Plastiktapen med en lyserod trsekflig (skal fjernes for installationen) 

3 Blaekdyser under tape 



A 



Forsigtig! Ror ikke ved de kobberfarvede kontakter eller blaekdyserne. 
Hvis du rarer disse dele kan det medf0re tilstopning, blaekfejl og darlige 
elektriske forbindelser. 





7. Skub den nye blaekpatron ned ad rampen og ind i den tomme holder. Skub 
blaekpatronen fremad, indtil den lases pa plads. 

Hvis den blaekpatron, du installerer, haren hvid trekant pa etiketten, skal du 
skubbe blaekpatronen ind i holderen i venstre side. Lasen er gran med en Nile 
hvid trekant. 

Skub blaekpatronen ind i holderen til hojre, hvis den har en hvid firkant eller en 
hvid femkant pa etiketten. Lasen er sort med en hvid firkant og en hvid femkant. 
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8. Tryk lasen nedad, indtil den ikke kan komme laengere. Kontroller, at lasen griber 
fat om de nederste tapper. 




9. Luk daekslet til blaekpatronholderen. 




Brug af en fotoblaekpatron 

Du kan forbedre kvaliteten af de farvefotos, du udskriver og kopierer pa 

HP All-in-One, ved at k0be en fotoblaekpatron. Tag den sorte blaekpatron ud og isaet 
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fotoblaekpatronen. Nar du har installeret en trefarvet blaekpatron og fotoblaekpatronen, 
har du et system med seks blaektyper, hvilket giver en bedre kvalitet pa farvefotos. 

Nar du skal udskrive tekstdokumenter, skal du bruge den sorte blaekpatron igen. 
Opbevar blaekpatronerne i boksen, nar de ikke benyttes. 

• Der er flere oplysninger om at k0be blaekpatroner i Bestilling af blaekpatroner. 

• Se Udskiftning af blaekpatronerne for at fa yderligere oplysninger om udskiftning 
af blaekpatroner. 

• Se Brug af hylsteret til blaekpatronen for at fa yderligere oplysninger om brug af 
hylsteret til blaekpatronen. 



Brug af en gra fotoblaekpatron 

Du kan forbedre kvaliteten af de sort/hvide fotos, du udskriver og kopierer pa 
HP All-in-One, ved at kobe en gra fotoblaekpatron. Fjern den sorte blaekpatron, og 
indsaet den gra fotoblaekpatron i stedet for. Nar den trefarvede blaekpatron og den gra 
fotoblaekpatron er installeret, kan du udskrive alle gratoner, hvilket giver en bedre 
kvalitet pa sort-hvide fotos. 

Nar du skal udskrive tekstdokumenter, skal du bruge den sorte blaekpatron igen. 
Opbevar blaekpatronerne i boksen, nar de ikke benyttes. 

• Se Bestilling af blaekpatroner for at fa yderligere oplysninger om kob af en gra 
fotoblaekpatron. 

• Se Udskiftning af blaekpatronerne for at fa yderligere oplysninger om udskiftning 
af blaekpatroner. 

• Se Brug af hylsteret til blaekpatronen for at fa yderligere oplysninger om brug af 
hylsteret til blaekpatronen. 



Brug af hylsteret til blaekpatronen 

I visse lande/omrader modtager du ogsa et hylster til blaekpatronen, nar du kober en 
blaekpatron. I andre lande/omrader ligger hylsteret i kassen med HP All-in-One. Hvis 
der ikke fulgte et hylster med blaekpatronen eller med HP All-in-One, kan du bestille et 
hos HP Support. Ga til www.hp.dk/support. 

Hylsteret til blaekpatronen er beregnet til at opbevare blaekpatronen sikkert, sa den 
ikke udtorrer, nar den ikke benyttes. Nar du fjerner en blaekpatron fra HP All-in-One, 
og du vil bruge den igen senere, skal den opbevares i blaekpatronhylsteret. Opbevar 
f.eks. den sorte blaekpatron i et blaekpatronhylster, hvis du fjerner den for at udskrive 
fotos i hoj kvalitet med fotoblaekpatroner og trefarvede blaekpatroner. 



Sadan indsaettes en blaekpatron i hylsteret til blaekpatronen 

-* Skub blaekpatronen ind i hylsteret til blaekpatronen lidt pa skra, og klik den pa 
plads. 
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Sadan tages en blaakpatron ud af hylsteret til blaekpatronen 

-* Du fjerner blaekpatronen fra hylsteret ved at trykke ned og tilbage pa den overste 
del af hylsteret for at losne blaekpatronen og derefter traekke blaekpatronen ud af 
hylsteret. 




Justering af blaekpatronerne 

Nar du har installeret eller udskiftet en blaekpatron, beder HP All-in-One dig om at 
justere den. Du kan ogsa justere blaekpatronerne fra kontrolpanelet eller vha. 
programmet HP Image Zone pa computeren. Justering af blaekpatronerne sikrer 
udskrifter af hoj kvalitet. 

i-h^ Bemaerk! Hvis du fjerner og installerer den samme blaekpatron igen, beder 
HP All-in-One dig ikke om at justere blaekpatronerne. HP All-in-One husker 
justeringsvaerdierne for den pagaeldende blaekpatron, sa du behoverikke 
justere blaekpatronerne igen. 

Sadan justeres blaekpatronerne fra kontrolpanelet, nar du bliver bedt om det 

-» Kontroller, at der ligger nyt almindeligt hvidt Letter- eller A4-papir i inputbakken, 
og tryk derefter pa OK. 

HP All-in-One udskriver en side med et testmonster og justerer blaekpatronerne. 
Genbrug eller kasser siden. 

\—)& Bemaerk! Hvis du har lagt farvet papir i inputbakken, nar du justerer 

blaekpatronerne, vil justeringen mislykkes. Laeg nyt almindeligt hvidt papir i 
inputbakken, og prov derefter at foretage justeringen igen. 

Hvis justeringen mislykkes igen, erfoleren eller blaekpatronen muligvis 
defekt. Kontakt HP Support. Ga til www.hp.dk/support. Hvis du bliver bedt 
om det, skal du vaelge land/omrade og derefter klikke pa Contact HP 
(Kontakt HP) for at fa oplysninger om, hvordan du ringer til teknisk support. 

Sadan justeres blaekpatronerne fra kontrolpanelet pa andre tidspunkter 

1 . Laeg nyt, almindeligt hvidt Letter- eller A4-papir i inputbakken. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 26, og tryk derefter pa 2. 
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Herved vaelges f0rst menuen Vaerktojer og derefter Juster blaekpatron. 

HP All-in-One udskriver en side med et testm0nster og justerer blaekpatronerne. 

Genbrug eller kasser siden. 

Se online Hjaelp til HP Image Zone pa skasrmen, der fulgte med programmet, for at fa 
yderligere oplysninger om justering af blaekpatroner ved hjaelp af programmet 
HP Image Zone, der fulgte med HP All-in-One. 



Rengoring af blaekpatroner 

Brug denne funktion, nar selvtestrapporten indeholder striber eller hvide linjer i nogle 
af de farvede sojler. Rens kun blaekpatronerne, nar det er pakraevet, idet der bruges 
en masse blaek, og blaekdysernes levetid forkortes. 



Sadan renses blaekpatronerne fra kontrolpanelet 

1 . Laeg nyt, almindeligt hvidt Letter- eller A4-papir i inputbakken. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 6, og tryk derefter pa 1 . 

Herved vaelges forst menuen Vaerktojer og derefter Rens blaekpatron. 
HP All-in-One udskriver en side, du kan genbruge eller kassere. 
Hvis kopi- eller udskriftskvaliteten stadig er darlig, nar du har renset 
blaekpatronerne, kan du prove at rense blaekpatronens kontakter, for du udskifter 
den pagaeldende blaekpatron. Se Rengoring af blaekpatronens kontaktflader for at 
fa oplysninger om at rense blaekpatronens kontakter. Se Udskiftning af 
blaekpatronerne for at fa yderligere oplysninger om udskiftning af blaekpatroner. 

Se online Hjaelp til HP Image Zone pa skaermen, der fulgte med programmet, for at fa 
yderligere oplysninger om rengoring af blaekpatroner ved hjaelp af programmet 
HP Image Zone, der fulgte med HP All-in-One. 



Rengoring af blaekpatronens kontaktflader 

Rengor kun blaekpatronens kontakter, nar der gentagne gange vises meddelelser pa 



kontrolpanelets display om, at du skal kontrollere en blaekpatron, du netop har renset 
eller justeret. 

For du renser blaekpatronens kontakter, skal du tage blaekpatronen ud og kontrollere, 
at intet daekker blaekpatronens kontakter og derefter installere blaekpatronen igen. 
Hvis derfortsat vises meddelelser om, at du skal kontrollere blaakpatronerne, skal du 
rense blaekpatronens kontakter. 

Du skal bruge folgende: 

• En tor skumgummisvamp, en fnugfri klud eller et andet blodt materiale, der ikke 
skiller ad eller efterlader fibre. 

% ' * Tip! Kaffefiltre er fnugfri og er velegnet til rengoring af blaekpatroner. 



• Destilleret eller filtreret vand eller flaskevand (postevand kan indeholde 
affaldsstoffer, der kan beskadige blaekpatronerne). 

AForsigtig! Brug ikke pladerens eller alkohol til at rense blaekpatronernes 
kontakter. Det kan beskadige blaekpatronerne eller HP All-in-One. 
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Sadan renses blaekpatronens kontaktflader 

1. Tsend HP All-in-One, og abn daekslet til blaekpatronholderen. 
Blaekpatronholderen sidder yderst i h0jre side af HP All-in-One. 

2. Vent, indtil blaekpatronholderen er standset og lydlos, og tag derefter 
netledningen ud af stikket bag pa HP All-in-One. 

AForsigtig! Nar strommen afbrydes i over 72 timer, slettes dato og 
klokkeslaet. Du skal indstille dato og klokkeslaet igen, nar du tilslutter 
strommen igen. Se Indstilling af dato og klokkeslaat for at fa yderligere 
oplysninger. Hvis der er gemt faxmeddelelser i hukommelsen, slettes de 
ogsa. 

3. L0ft en af lasene til aben position, og tag derefter blaekpatronen ud. 

AForsigtig! Fjem ikke begge blaekpatroner pa samme tid. Rens en 
blaekpatron ad gangen. Efterlad ikke en blaekpatron uden for 
HP All-in-One i over 30 minutter. 

4. Se, om der er ophobning af blaek eller andet materiale pa blaekpatronernes 
kontakter. 

5. Dyp en ren skumgummisvamp eller en fnugfri klud i destilleret vand, og pres 
overskydende vand ud. 

6. Hold pa blaekpatronens sider. 

7. Rengor kun blaekpatronens kobberfarvede kontakter. Se Rengoring af omradet 
omkring blaekdyserne for at fa oplysninger om at rense blaekdyseomradet. 




1 Kobberfarvede kontakter 

2 Blaekdyser (ma ikke renses) 



8. Lad blaekpatronen torre i ca. 10 minutter. 

9. Saet blaekpatronen pa plads i holderen igen, og luk lasen. 

10. Rengor om nodvendigt den anden blaekpatron. 

1 1 . Luk forsigtigt daekslet til blaekpatronholderen, og saet netledningen i stikket bag 
pa HP All-in-One. 



Rengoring af omradet omkring blaekdyserne 

Hvis HP All-in-One bruges i stovede omgivelser, kan der sarnies smuds inden i 
enheden. Dette smuds kan f.eks. vaere stov, har, fibre fra taepper eller toj. Smuds pa 
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blaekpatronerne, kan give striberog udtvaeringer pa de udskrevne sider. Blaekstriber 
kan afhjaelpes ved at rense omradet rundt om blaekdyserne som beskrevet her. 

Bemaerk! Rens kun omradet omkring blaekdyserne, hvis der er striber og 
\~&\ udtvaeringer pa de udskrevne sider, selvom blaekpatronerne er renset via 

kontrolpanelet eller HP Image Zone. Der er flere oplysninger under Rengoring 
af blaekpatroner. 

Du skal bruge folgende: 

• En tor skumgummisvamp, en fnugfri klud eller et andet blodt materiale, der ikke 
skiller ad eller efterlader fibre. 

» ' * Tip! Kaffefiltre er fnugfri og er velegnet til rengoring af blaekpatroner. 



• Destilleret eller filtreret vand eller flaskevand (postevand kan indeholde 
affaldsstoffer, der kan beskadige blaekpatronerne). 

AForsigtig! Ror ikke de kobberfarvede kontakter eller blaekdyserne. Hvis du 
rarer disse dele kan det medfore tilstopning, blaekfejl og darlige elektriske 
forbindelser. 



Sadan rengores omradet omkring blaekdyserne 

1 . Tasnd HP All-in-One, og abn daekslet til blaekpatronholderen. 
Blaekpatronholderen sidder yderst i hojre side af HP All-in-One. 

2. Vent, indtil blaekpatronholderen er standset og lydlos, og tag derefter 
netledningen ud af stikket bag pa HP All-in-One. 



A 



Forsigtig! Nar strammen afbrydes i over 72 timer, slettes dato og 
klokkeslaet. Du skal indstille dato og klokkeslaet igen, nar du tilslutter 
strammen igen. Se Indstilling af dato og klokkeslaat for at fa yderligere 
oplysninger. Hvis der er gemt faxmeddelelser i hukommelsen, slettes de 
ogsa. 

3. Loft en af lasene til aben position, og tag derefter blaekpatronen ud. 



A 



Forsigtig! Fjem ikke begge blaekpatroner pa samme tid. Rens en 
blaekpatron ad gangen. Efterlad ikke en blaekpatron uden for 
HP All-in-One i over 30 minutter. 



4. 
5. 
6. 



Laeg blaekpatronen pa et stykke papir med blaekdyserne opad. 
Fugt en ren skumgummisvamp med destilleret vand. 

Rens forsiden og kanterne omkring blaekdyseomradet med svampen som vist 
nedenfor. 
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1 


Dyseplade (ma ikke renses) 


2 


Forsiden og kanterne omkring blaskdyseomradet 




Forsigtig! Rens ikke dysepladen. 



7. Lad blaekdyseomradet t0rre i ca. 10 minutter. 

8. Saet blaekpatronen pa plads i holderen igen, og luk lasen. 

9. Rengor om nodvendigt den anden blaekpatron. 

10. Luk forsigtigt daekslet til blaekpatronholderen, og saet netledningen i stikket bag 
pa HP All-in-One. 



/End ring af enhedsindstillingerne 

Du kan aendre indstillinger for tidspunktet for stramsparetilstand og tid for udskydning 
pa HP All-in-One, sa de bliver, som du vil have dem. Du kan ogsa gendanne de 
oprindelige standardindstillinger, som enheden blev leveret med. Det sletter 
eventuelle nye standardindstillinger, du harangivet. 

Angivelse af rullehastigheden 

Med indstillingen Rullehastighed kan du styre den hastighed, som 
tekstmeddelelserne rulles over kontrolpanelet med. Hvis der f.eks. er tale om 
meddelelsen "llaeg papir, og tryk pa OK.", er der ikke plads til hele meddelelsen, sa 
det er n0dvendigt at rulle gennem den. Pa denne made kan du laese hele 
meddelelsen. Du kan vaelge den hastighed, du vil rulle med: Normal, Hurtig eller 
Langsom. Standardindstillingen er Normal. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 7 og derefter pa 2. 

Derved vaelges f0rst menuen Foretrukne, og derefter vaelges Angiv 
rullehastighed. 

3. Tryk pa ► for at vaelge den onskede rullehastighed, og tryk derefter pa OK. 



Angivelse af tiden for stromsparetilstand 

Paeren i scanneren pa HP All-in-One lyser i et bestemt tidsrum, sa HP All-in-One er 
klar til at reagere pa dine anmodninger. Nar HP All-in-One ikke har vaeret brugt inden 
for dette bestemte tidsrum, slukkes paeren for at spare pa stromforbruget. Du kan 
afslutte denne tilstand ved at trykke pa en vilkarlig knap pa kontrolpanelet. 

HP All-in-One er indstillet til automatisk at ga i stromsparetilstand efter 12 timer. Gor 
folgende, hvis HP All-in-One skal skifte til stromsparetilstand inden 12 timer. 

1. Tryk pa Opsaetning. 
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2. Tryk pa 7, og tryk derefter pa 4. 

Herved vaelges f0rst Foretrukne og derefter Indstil stromsparetilstand. 

3. Tryk pa ►, indtil den onskede tid vises, og tryk derefter pa OK. 

Du kan vaelge, at enheden skal ga i stromsparetilstand efter 1, 4, 8 eller 12 timer. 

Angivelse af tid for udskydning af meddelelse 

Med indstillingen Tid for udskyd. af medd. kan du vaelge den tid, der skal ga, for der 
vises en meddelelse, som beder dig om at foretage en handling. Hvis du f.eks. trykker 
pa Menu i omradet Fax, og den indstillede tid for udskydning af meddelelse gar, uden 
at du trykker pa en anden knap, vises meddelelsen "Tryk pa Start Sort eller Farve" 
pa kontrolpanelet. Du kan vaelge Hurtig, Normal, Langsom eller Fra. Hvis du vaelger 
Fra, vises tip ikke pa kontrolpanelets display, men andre meddelelser vises, f.eks. 
advarsler om lav blaekstand og fejlmeddelelser. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 7, og tryk derefter pa 3. 

Derved vaelges forst menuen Foretrukne, og derefter vaelges Ang. tid for 
udskyd. af medd. 

3. Tryk pa ► for at vaelge en tid for udskydning, og tryk derefter pa OK. 

Gendannelse af standardindstillingerne 

Du kan aendre de aktuelle indstillinger for enheden, sa de far fabriksindstillingerne, 
som var gaeldende, da du kobte HP All-in-One. 

i-Wv> Bemaerk! Gendannelse af standardindstillingerne aendrer ikke de 

datooplysninger, du har angivet, og det vil heller ikke pavirke de aendringer, du 
har lavet til scanningsindstillingerne samt til indstillingerne for sprog og land/ 
omrade. 

Denne funktion kan kun udfores fra kontrolpanelet. 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 6, og tryk derefter pa 3. 

Herved vaelges forst menuen Vaerktojer og derefter Gendan standardvaerdier. 
De standardindstillinger, der var gaeldende ved levering, gendannes. 

Lyde ved selvvedligeholdelse 

HP All-in-One stojer muligvis efter laengere tids inaktivitet (ca. 2 uger). Dette er 
normalt og nodvendigt for at sikre, at HP All-in-One giver udskrifter i topkvalitet. 
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Oplysninger om fejlfinding 



Dette kapitel omhandler fejlfinding pa HP All-in-One. Derfindes specifikke oplysninger 
for problemer vedr. installation og konfiguration samt nogle emner om betjening. 
Yderligere oplysninger om fejlfinding finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Mange problemer skyldes, at HP All-in-One tilsluttes computeren med et USB-kabel, 
f0r softwaren til HP All-in-One er installeret pa computeren. Folg nedenstaende 
trinvise vejledning, hvis du har tilsluttet HP All-in-One til computeren, f0r du bliver bedt 
om det pa skaermbillederne under installation af softwaren: 

1 . Fjern USB-kablet fra computeren. 

2. Afinstaller softwaren (hvis den er blevet installeret). 

3. Genstart computeren. 

4. Sluk HP All-in-One, vent et minut, og genstart den sa. 

5. Installer HP All-in-One-softwaren igen. 

AForsigtig! Saet ikke USB-kablet i computeren, for du bliver bedt om det pa 
skaermbillederne til installation af softwaren. 

Oplysninger om afinstallation og geninstallation af softwaren finder du under Af- og og 
geninstallation af softwaren. 

Dette kapitel omhandler folgende emner: 

• Fejlfinding under opsaetning: indeholder oplysninger om hardwareinstallation, 
softwareinstallation og oplysninger om fejlfinding i forbindelse med faxopsaetning. 

• Fejlfinding under drift: indeholder oplysninger om problemer, der kan 
forekomme i forbindelse med almindelige opgaver ved brug af funktionerne i 
HP All-in-One. 

• Enhedsopdatering: Med anvisning fra HP's kundesupport eller gennem en 
meddelelse pa displayet kan du fa adgang til HP's supportwebsted, hvordu kan 
hente en opdatering til enheden. Dette afsnit indeholder oplysninger om, hvordan 
du opdaterer enheden. 

For du kontakter HP Support 

Folg nedenstaende trinvise vejledning, hvis der opstar problemer: 
1. Se dokumentationen, derfulgte med HP All-in-One. 

- Installationsvejledning: Installationsvejledningen beskriver, hvordan du 
konfigurerer HP All-in-One. 

- Brugervejledning: Brugervejledningen er den bog, du er i gang med at 
laese. Denne bog indeholder en beskrivelse af de grundlaeggende funktioner 
i HP All-in-One og brugen af HP All-in-One uden at slutte den til en 
computer, og desuden indeholder den oplysninger om fejlfinding under 
opsaetning og drift. 
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- HP Image Zone Hjaelp: HP Image Zone Hjaelp pa skaermen beskriver 
brugen af HP All-in-One sammen med en computer og indeholder 
oplysninger om fejlfinding, som ikke er daekket i brugervejledningen. 

- Readme-filen: Readme-filen indeholder oplysninger om potentielle 
problemer under installationen. Der er flere oplysninger under Visning af filen 
Vigtigt. 

2. Hvis du ikke kan lose problemet efter at have laest oplysningerne i 
dokumentationen, kan du besoge www.hp.dk/support for at gore folgende: 

- Fa adgang til supportsider online 

- Sende HP en e-mail for at fa svar pa dine sporgsmal 

- Chatte med en HP-tekniker online 

- Se, om der er softwareopdateringer 

Supportmulighederne og deres tilgasngelighed varierer efter produkt, land/ 
omrade og sprog. 

3. Kontakt det sted, hvor du har kobt produktet. Hvis der er en hardwarefejl pa 
HP All-in-One, vil du blive bedt om at bringe HP All-in-One til det sted, hvor du 
har kobt produktet. Service er gratis i garantiperioden for HP All-in-One. Efter 
garantiperioden er der et servicegebyr, som du vil fa oplyst. 

4. Hvis du ikke kan lose problemet med Hjaelp pa skaermen eller ved hjaelp af HP's 
websteder, kan du ringe til HP Support pa det telefonnummer, der gaelder for det 
aktuelle land/omrade. Der er flere oplysninger under Support fra HP. 

Visning af filen Vigtigt 

I Readme-filen kan du fa yderligere oplysninger om eventuelle problemer med 
installation. 

• I Windows kan du fa adgang til Readme-filen fra proceslinjen ved at klikke pa 
Start, pege pa Programmer eller Alle programmer, pege pa Hewlett-Packard, 
pege pa HP Officejet 7200 All-in-One series og derefter klikke pa Vis Readme- 
filen. 

• I Macintosh OS 9 eller OS X kan du fa adgang til Readme-filen ved at 
dobbeltklikke pa ikonet, der findes i den overste mappe pa cd-rommen med 
softwaren til HP All-in-One. 

Readme-filen indeholder bl.a. oplysninger om folgende: 

• Brug af funktionen til geninstallation efter en mislykket installation, som 
tilbagestiller computeren, sa du kan geninstallereHP All-in-One. 

• Brug af funktionen til geninstallation i Windows 98 for at genoprette en 
manglende sammensat USB-systemdriver. 

Fejlfinding i forbindelse med installation 

Dette afsnit indeholder fejlfindingstip til installation og konfiguration i forbindelse med 
nogle af de mest almindelige problemer, der kan opsta med hardwarewareinstallation, 
software- og faxkonfiguration pa HP All-in-One. 

Fejlfinding i forbindelse med hardwareinstallation 

Brug dette afsnit til at lose de problemer, du matte stode pa, nar du installerer 
HP All-in-One hardwaren. 
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HP All-in-One taender ikke 

Losning Pr0v f0lgende: 

• Kontroller, at ledningen er korrekt tilsluttet til bade HP All-in-One og 
stromadapteren som vist nedenfor. 



• Tilslut netledningen til et jordforbundet stromudtag, en 
overspaendingsbeskytter eller et sikret strompanel. Hvis du bruger et 
strompanel med afbryder, skal du kontrollere, at det er taendt. 

• Kontroller, at stromudtaget virker. Tilslut et apparat, som du ved fungerer, og 
se, om der kommer strom til apparatet. Hvis ikke, er der maske problemer 
med stikkontakten. 

• Hvis HP All-in-One er tilsluttet en stikkontakt, skal du kontrollere, at der er 
taendt for kontakten. 

• Vent et par sekunder pa, at HP All-in-One taender, nar du trykke rpa knappen 
Taendt. 



Mit USB-kabel er ikke tilsluttet 

Losning Du skal installere den software, der fulgte med HP All-in-One, for du 
tilslutter USB-kablet. Under installationen ma du ikke saette USB-kablet i, for du 
bliver bedt om det af vejledningen pa skaermen. Hvis du saetter USB-kablet i, for 
du bliver bedt om det, kan det give problemer. 

Nar du har installeret softwaren, er det enkelt at slutte HP All-in-One til 
computeren med et USB-kabel. Tilslut simpelthen den ene ende af USB-kablet til 
bagsiden af computeren og den anden til bagsiden af HP All-in-One. Du kan 
tilslutte alle USB-porte pa bagsiden af computeren. 

[-222)? Bemaerk! Saet ikke USB-kablet i USB-porten pa tastaturet. 
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En meddelelse pa displayet fortaeller mig, at jeg skal fastgore 
kontrolpaneloverlayet 

Losning Det kan betyde, at kontrolpaneloverlayet ikke er monteret, eller at det 
er monteret forkert. Loft laget, inden du installerer overlayet. Laeg overlayet 
nojagtigt over knapperne overst pa HP All-in-One, og klik det pa plads. 




Displayet viser ikke det rigtige sprog 

Losning Du indstiller normalt sprog og land/omrade, nar du indstiller 

HP All-in-One forste gang. Du kan dog altid aendre disse indstillinger ved at gore 

folgende: 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 7, og tryk derefter pa 1 . 

Herved vaelges forst Praeferencer og derefter Angiv sprog og land/omrade. 
Der vises en liste overforskellige sprog. Du kan rulle gennem listen med 
sprog ved at trykke pa pilene ►. 

3. Nar dit sprog er markeret, skal du trykke pa OK. 
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4. Tryk pa 1 for Ja eller 2 for Nej, nar du bliver bedt om det. 
Landene/omraderne for det valgte sprog vises. Tryk pa ► for at rulle gennem 
listen. 

5. Brug tastaturet til at indtaste det tocifrede tal for det onskede land/omrade. 

6. Tryk pa 1 for Ja eller 2 for Nej, nar du bliver bedt om det. 

Udskriv en Selvtestrapport for at bekraefte det valgte sprog og land/omrade: 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 2, og tryk derefter pa 6. 

Herved vaelges f0rst Udskriv rapport og derefter Selvtestrapport. 



Der vises forkerte mal i menuerne pa displayet 

Losning Du har muligvis valgt forkert land/omrade, da du konfigurerede 
HP All-in-One. Det land/omrade, du vaelger, bestemmer de papirstorrelser, der 
vises pa kontrolpanelet. 

Hvis du vil aendre sprog/omrade, skal du f0rst angive standardsproget igen. Du 
kan altid aendre disse indstillinger ved at gore folgende: 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 7, og tryk derefter pa 1 . 

Herved vaelges forst Praeferencer og derefter Angiv sprog og land/omrade. 
Der vises en liste overforskellige sprog. Du kan rulle gennem listen med 
sprog ved at trykke pa ►. 

3. Nar dit sprog er markeret, skal du trykke pa OK. 

4. Tryk pa 1 for Ja eller 2 for Nej, nar du bliver bedt om det. 
Landene/omraderne for det valgte sprog vises. Tryk pa ► for at rulle gennem 
listen. 

5. Brug tastaturet til at indtaste det tocifrede tal for det onskede land/omrade. 

6. Tryk pa 1 for Ja eller 2 for Nej, nar du bliver bedt om det. 

Udskriv en Selvtestrapport for at bekraefte det valgte sprog og land/omrade: 

1. Tryk pa Opsaetning. 

2. Tryk pa 2, og tryk derefter pa 6. 

Herved vaelges forst Udskriv rapport og derefter Selvtestrapport. 



En meddelelse pa displayet fortaeller mig, at jeg skal justere blaekpatronerne 

Losning HP All-in-One beder dig om at justere patronerne, hver gang du 
installerer en ny blsskpatron. Kontroller, at der ligger nyt almindeligt hvidt Letter- 
eller A4-papir i inputbakken, og tryk derefter pa OK. HP All-in-One udskriver en 
side med et testmonster og justerer blaekpatronerne. Genbrug eller kasser siden. 
Der er flere oplysninger under Justering af blaekpatronerne. 

rW#> Bemaerk! Hvis du fjerner og installerer den samme blaekpatron igen, 
\~&\ beder HP All-in-One dig ikke om at justere blaekpatronerne. HP All-in-One 

husker justeringsvaerdierne for den pagaeldende blaekpatron, sa du 

behover ikke justere blaekpatronerne igen. 
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En meddelelse pa displayet fortaeller mig, at justeringen af blaekpatronerne ikke 
blev gennemfort 

Arsag Der er lagt en forkert papirtype i inputbakken. 

Losning Hvis der er lagt farvet papir i inputbakken, nar du justerer 
blaekpatronerne, vil justeringen mislykkes. Laeg nyt almindeligt hvidt papir i Letter- 
eller A4-format i inputbakken, og prov derefter at udfore justeringen igen. Der er 
flere oplysninger under Justering af blaekpatronerne. 

Hvis justeringen mislykkes igen, erfoleren eller blaekpatronen muligvis defekt. 
Kontakt HP Support. Ga til www.hp.dk/support. Hvis du bliver bedt om det, skal 
du vaelge land/omrade og derefter klikke pa Contact HP (Kontakt HP) for at fa 
oplysninger om, hvordan du ringer til teknisk support. 



Arsag Der er beskyttelsestape pa blaekpatronerne. 

Losning Kontroller hver enkelt blaekpatron. Hvis plastiktapen stadig daekker 
blaekdyserne, skal du forsigtigt fjerne den ved at traekke i den lyserade flig. Frar 
ikke blaekdyserne eller de kobberfarvede kontakter. 





Isaet blaekpatronerne igen, og kontroller, at de er sat helt ind og last pa plads. 
Forsog derefter justeringen igen. Der er flere oplysninger under Justering af 
blaekpatronerne. 



Arsag Blaekpatronens kontaktflader rarer ikke blaekpatronholderens 
kontaktflader. 
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Losning Tag blaekpatronerne ud, og saet dem i igen. Kontroller, at de er sat 
helt i og last pa plads, og forsog derefter justeringen igen. Der er flere 
oplysninger under Justering af blaekpatronerne. 



Arsag Du bruger ikke HP blaekpatroner, eller du bruger genopfyldte 
blaekpatroner. 

Losning Justeringsprocessen mislykkes maske, fordi du ikke bruger HP- 
blaekpatroner. Den kan ogsa mislykkes, hvis du bruger genopfyldte blaekpatroner. 
Skif blaekpatronerne ud med originale HP-blaekpatroner, der ikke er genopfyldt, 
og forsog justeringen igen. Se Udskiftning af blaekpatronerne for at fa yderligere 
oplysninger om udskiftning af blaekpatroner. Se Justering af blaekpatronerne for 
at fa flere oplysninger om justering af blaekpatroner. 



Arsag Blaekpatronen eller foleren er defekt. 

Losning Kontakt HP Support. Ga til www.hp.dk/support. Hvis du bliver bedt 
om det, skal du vaelge land/omrade og derefter klikke pa Contact HP (Kontakt 
HP) for at fa oplysninger om, hvordan du ringer til teknisk support. 



HP All-in-One udskriver ikke 

Losning Hvis din HP All-in-One og computeren ikke kommunikerer med 
hinanden, kan du forsoge folgende: 

• Kig pa kontrolpanelet pa HP All-in-One. Hvis kontrolpanelet er tomt, og 
lampen ved siden af knappen Taendt ikke lyser, er HP All-in-One slukket. 
Kontroller, at netledningen er korrekt tilsluttet HP All-in-One og en 
stikkontakt. Tryk pa knappen Taendt for at taende for HP All-in-One. 

• Kontroller USB-kablet. Hvis du anvender et aeldre kabel, fungerer det maske 
ikke korrekt. Prov at tilslutte det til et andet produkt for at se, om USB-kablet 
fungerer. Hvis der opstar problemer, skal USB-kablet maske udskiftes. 
Kontroller, at kablet ikke er laengere end 3 meter . 

• Kontroller, at computeren er forberedt til USB. Nogle operativsystemer, f.eks. 
Windows 95 og Windows NT, understotter ikke USB-forbindelser. Se 
dokumentationen til operativsystemet for at fa yderligere oplysninger. 

• Kontroller forbindelsen mellem HP All-in-One og computeren. Kontroller, at 
USB-kablet sidder korrekt i USB-porten bag pa HP All-in-One. Sorg for, at 
den anden ende af USB-kablet er tilsluttet en USB-port pa computeren. Nar 
kablet er tilsluttet korrekt, skal du slukke for HP All-in-One og derefter taende 
den igen. 
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Hvis du arbejder pa en Macintosh-computer: Kontroller Apple- 
systemprofilerne (OS 9) eller systemprofilerne (OS X) for at kontrollere USB- 
forbindelsen. Hvis HP All-in-One vises i USB-vinduet, fungerer USB- 
forbindelsen mellem computeren og HP All-in-One. Hvis den fungerer, kan 
der vaeret et problem med softwaren. Prov at kore HP All-in-One Setup 
Assistant (Assistenten Opsaetning) for at se, om den registrerer 
HP All-in-One. (Du kan fa adgang til HP All-in-One Setup Assistant 
(Assistenten Opsaetning) via programmet HP Image Zone.) 
Kontroller andre printere eller scannere. Du skal maske fjerne aeldre 
produkter fra computeren. 

Prov at tilslutte USB-kablet til en anden USB-port pa computeren. Prov at 
genstarte computeren, nar du har kontrolleret tilslutningerne. Sluk 
HP All-in-One, og tssnd igen. 

Se Konfigurering af netvaerket for at fa oplysninger om installation af 
HP All-in-One pa netvaerket, hvis HP All-in-One er tilsluttet netvaerket. 
Prov at genstarte computeren, nar du har kontrolleret tilslutningerne. Sluk 
HP All-in-One, og taend igen. 

Fjern og geninstaller eventuelt softwaren til HP Image Zone. Se Af- og og 
geninstallation af softwaren for at fa flere oplysninger om at afinstallere 
softwaren. 

Se den installationsvejledning, der fulgte med HP All-in-One, for at fa yderligere 
oplysninger om at konfigurere HP All-in-One og slutte den til computeren. 



En meddelelse pa displayet fortaeller mig, at der er opstaet papirstop, eller en 
patronholder er blokeret 

Losning Hvis der vises en meddelelse om papirstop eller blokeret slaede pa 
kontrolpanelet, kan der vaere kommet noget emballage i HP All-in-One. Abn 
daekslet til blaekpatronholderen, sa du kan se blaekpatronerne, og fjern eventuel 
emballage (f.eks. tape eller papstykker) eller andet, der blokerer for slaeden. Sluk 
HP All-in-One, vent et minut, og tryk derefter pa knappen Taendt for at taende 
HP All-in-One igen. 
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Se Papir har sat sig fast i HP All-in-One for at fa flere oplysninger om, hvordan du 
udbedrer papirstop. 



Fejlfinding i forbindelse med softwareinstallation 

Se nedenstaende emnerfor at finde en losning, hvis der opstar et problem under 
installation af softwaren. Se Fejlfinding i forbindelse med hardwareinstallation, hvis 
der opstar et problem med hardwaren under opsaetningen. 

Under en almindelig installation af softwaren til HP All-in-One sker folgende: 

1. Cd-rommen med software til HP All-in-One starter automatisk 

2. Softwaren installeres 

3. Filer kopieres til harddisken 

4. Du bliver bedt om at forbinde HP All-in-One til computeren 

5. Der vises et gront OK og et hak pa installationsskaermbilledet 

6. Du bliver bedt om at genstarte computeren 

7. Guiden Faxopsaetning starter 

8. Registreringsprocessen udfores 

Hvis en eller flere af disse ting ikke sker, kan der vaere problemer med installationen. 
Undersog folgende for at kontrollere installationen pa en Windows-computer: 

• Start HP Director, og kontroller, at folgende ikoner vises: Scan billede, Scan 
dokument og Send fax. Oplysninger om start af HP Director finder du pa 
skaermen i HP Image Zone Hjaelp, derfulgte med softwaren. Hvis ikonerne ikke 
vises med det samme, skal du maske HP All-in-Onevente nogle fa minutter pa, at 
slutter sig til computeren. Ellers kan du se Nogle af ikonerne mangier i HP Director. 

r™*)f Bemaerk! Hvis du harforetaget en minimumsinstallation af softwaren (og 
\~&\ ikke en standardinstallation), er HP Image Zone og Kopier ikke 
installeret, sa de er ikke tilgaengelige fra HP Director. 

• Abn dialogboksen Printere, og kontroller, at HP All-in-One star pa listen. 

• Se efter ikonet HP All-in-One i hojre side af proceslinjen i Windows. Dette 
angiver, at HP All-in-One er klar. 

Nar jeg saetter cd-rom'en i cd-rom-drevet, sker der ingenting 

Losning Gorfolgende: 

1 . Klik pa Kor i Windows-menuen Start. 

2. Skriv d:\setup.exe (hvis cd-rom-drevet ikke er tildelt drevbogstavet D, skal 
du bruge det relevante drevbogstav) i dialogboksen Kor, og klik derefter pa OK. 



Skaermen til minimumssystemundersogelse vises 

Losning Systemet overholder ikke minimumskravene til installation af 
softwaren. Klik pa Detaljer for at se, hvad problemet er, og los derefter 
problemet, for du prover at installere softwaren. 



Et rodt X vises pa prompten til USB-tilslutning 
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Losning Der vises normalt en gran markering, der angiver, at plug and play 
virker. Et rad X angiver, at plug and play mislykkedes. 

G0rf0lgende: 

1. Kontroller, at kontrolpaneloverlayet er rigtigt monteret, tag netledningen ud af 
HP All-in-One, og sast den i igen. 

2. Kontroller, at USB- og stramkablerne er tilsluttet. 




3. Klik pa Forsog igen for at prove plug and play-konfigurationen igen. Hvis det 
ikke fungerer, skal du fortsaette til naeste trin. 

4. Kontroller, at USB-kablet er tilsluttet korrekt: 

- Tag USB-kablet ud, og tilslut det igen. 

- Undga at slutte USB-kablet til et tastatur eller en ikke-taendt hub. 

- Kontroller, at USB-kablet ikke er laengere end tre meter. 

- Hvis du har flere USB-enheder tilsluttet til computeren, kan du 
afmontere de andre enheder under installationen. 

5. Fortsaet installationen, og genstart computeren, nar du bliver bedt om det. 
Derefter skal du starte HP Director og kontrollere, at de vigtigste ikoner 
(Scan billede, Scan dokument og Send fax) vises. 

6. Hvis disse ikoner ikke vises, skal du afinstallere softwaren og geninstallere 
den. Der er flere oplysninger under Af- og og geninstallation af softwaren. 



Der vises en meddelelse om, at der opstaet en ukendt fejl 

Losning Prav at fortsaette installationen. Hvis dette ikke fungerer, skal du 
stoppe og derefter genstarte installationen og folge anvisningerne pa skaermen. 
Hvis der opstar en fejl, skal du muligvis afinstallere og installere softwaren igen. 



A 



Forsigtig! Du ma ikke bare slette HP All-in-One-programfilerne fra 
harddisken. Sorg for at slette dem korrekt med funktionen til afinstallation, 
derfindes i programgruppen HP All-in-One. 



Der er flere oplysninger under Af- og og geninstallation af softwaren. 
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Nogle af ikonerne mangier i HP Director 

Hvis de vigtige ikoner (Scan billede, Scan dokument og Send fax) ikke vises, 
er installationen muligvis ikke fuldfort. 

Losning Hvis installationen er ufuldstaendig, skal du maske afinstallere og 
installere softwaren igen. Der er flere oplysninger under Af- og og geninstallation 
af softwaren. 

AForsigtig! Du ma ikke bare slette HP All-in-One-programfilerne fra 
harddisken. S0rg for at slette dem korrekt med funktionen til afinstallation, 
derfindes i programgruppen HP All-in-One. 



Guiden Faxopsaetning starter ikke 

Losning Start guiden Faxopsaetning saledes: 

1 . Start HP Director. Se HP Image Zone Hjaelp, der fulgte med softwaren, for 
at fa yderligere oplysninger. 

2. Klik pa menuen Indstillinger, peg pa Faxindstillinger og -opsaetning, og 
klik derefter pa Guiden Faxopsaetning. 



Registreringsskaermbilledet vises ikke 
Losning 

-» I Windows kan du fa adgang til registreringsskaermbilledet fra proceslinjen 
ved at klikke pa Start, pege pa Programmer eller Alle programmer (XP), 
Hewlett-Packard, HP Officejet 7200 All-in-One series og derefter klikke pa 
Tilmeld mig nu. 



Digital Imaging Monitor vises ikke pa proceslinjen 

Losning Hvis Digital Imaging Monitor ikke vises pa proceslinjen, skal du starte 
HP Director for at kontrollere, om de vigtige ikoner er der. Yderligere oplysninger 
om start af HP Director finder du pa skaermen i HP Image Zone Hjaelp, der 
fulgte med softwaren. 

Yderligere oplysninger om manglende ikoner i HP Director finder du under Nogle 
af ikonerne mangier i HP Director. 

Ikonerne pa proceslinjen vises normalt i nederste hojre hjorne af skrivebordet. 
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Af- og og geninstallation af softwaren 

Hvis installationen ikke erfuldstaendig, eller hvis du har sat USB-kablet i computeren, 
for du bliver bedt om det pa skaermbillederne til installation af softwaren, kan det vaere 
nodvendigt at afinstallere og derefter geninstallere softwaren. 

AForsigtig! Du ma ikke bare slette HP All-in-One-programfilerne fra 
harddisken. Sorg for at slette dem korrekt med funktionen til afinstallation, der 
findes i programgruppen HP All-in-One. 

En geninstallation kan tage fra 20 til 40 minutter bade pa Windows- og Macintosh- 
computere. Pa en Windows-computer er der tre mader at afinstallere programmet pa. 



Sadan afinstalleres softwaren pa en Windows-computer, metode 1 

1 . Tag kablet ud mellem HP All-in-One og computeren. Slut ikke HP All-in-One til 
computeren, for du har geninstalleret softwaren. 

2. Klik pa Start pa proceslinjen i Windows, og peg pa Programmer eller Alle 
programmer (XP), Hewlett-Packard, HP Officejet 7200 All-in-One series og 
afinstaller software. 

3. Folg anvisningerne pa skaermen. 

4. Klik pa Nej, hvis du sporges, om du vil fjerne delte filer. 

Andre programmer, der anvender disse filer, fungerer maske ikke korrekt, hvis de 
slettes. 

5. Genstart computeren. 

Bemaerk! Det er vigtigt, at du tager stikket til HP All-in-One ud, for du 
genstarter computeren. Slut ikke HP All-in-One til computeren, for du har 
geninstalleret softwaren. 

6. Nar du geninstallerer softwaren, skal du saette cd-rom'en til HP All-in-One i 
computerens cd-rom-drev og folge anvisningerne pa skaermen samt de 
anvisninger, der findes i den installationsvejledning, derfulgte med HP All-in-One. 

7. Nar softwaren er installeret, kan du slutte HP All-in-One til computeren. 

8. Tryk pa knappen Taendt for at taende HP All-in-One. 

Efter du har tilsluttet og taendt HP All-in-One, skal du maske vente nogle minutter, 
mens alle Plug and Play-handlinger fuldfores. 

9. Folg anvisningerne pa skaermen. 

Nar installationen af softwaren erfaerdig, vises statusovervagningsikonet pa 
proceslinjen i Windows. 

Dobbeltklik pa ikonet for HP Director pa skrivebordet for at kontrollere, at softwaren 
er korrekt installeret. Hvis de vigtigste ikoner vises i HP Director (Scan billede, Scan 
dokument, Send fax), er softwaren installeret korrekt. 

Sadan afinstalleres softwaren pa en Windows-computer, metode 2 

f—}? Bemaerk! Brug denne metode, hvis afinstaller software ikke er tilgaengelig 
via menuen Start. 

1. Pa proceslinjen i Windows skal du klikke pa Start, Indstillinger og Kontrolpanel. 

2. Dobbeltklik pa Tilfoj/Fjern programmer. 

3. Vaslg HP All-in-One & Officejet 4.0, og klik derefter pa Rediger/fjern. 
Folg anvisningerne pa skaermen. 
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4. Tag kablet ud mellem HP All-in-One og computeren. 

5. Genstart computeren. 

Bemaerk! Det er vigtigt, at du tager stikket til HP All-in-One ud, for du 
genstarter computeren. Slut ikke HP All-in-One til computeren, for du har 
geninstalleret softwaren. 

6. Start installationen. 

7. Folg instruktionerne pa skaermen og anvisningerne i installationsvejledningen, 
derfulgte med HP All-in-One. 

Sadan afinstalleres softwaren pa en Windows-computer, metode 3 

\—)& Bemaerk! Dette er en alternativ metode, hvis afinstaller software ikke er 
\-&\ tilgaengelig via menuen Start i Windows. 

1 . Kor HP Officejet 7200 All-in-One series-installationsprogrammet. 

2. Vaelg Afinstaller og folg vejledningerne pa skaermen. 

3. Tag kablet ud mellem HP All-in-One og computeren. 

4. Genstart computeren. 

\—)& Bemaerk! Det er vigtigt, at du tager stikket til HP All-in-One ud, for du 

genstarter computeren. Slut ikke HP All-in-One til computeren, for du har 
geninstalleret softwaren. 

5. Kor HP Officejet 7200 All-in-One series-installationsprogrammet igen. 

6. Start Geninstaller. 

7. Folg instruktionerne pa skaermen og anvisningerne i installationsvejledningen, 
derfulgte med HP All-in-One. 

Sadan afinstalleres softwaren pa en Macintosh-computer 

1 . Afmonter HP All-in-One fra din Macintosh. 

2. Dobbeltklik pa mappen Programmer: HP All-in-One. 

3. Dobbeltklik pa HP Uninstaller (hp-afinstallation). 

Folg anvisningerne pa skaermen. 

4. Nar softwaren er afinstalleret, skal du fjerne forbindelsen til HP All-in-One og 
genstarte computeren. 

&hf Bemaerk! Det er vigtigt, at du tager stikket til HP All-in-One ud, for du 
\~<r\ genstarter computeren. Slut ikke HP All-in-One til computeren, for du har 
geninstalleret softwaren. 

5. Hvis du vil geninstallere softwaren, skal du laegge cd-rom'en til HP All-in-One i 
computerens cd-rom-drev. 

6. Abn cd-rommen pa skrivebordet, og dobbeltklik pa HP All-in-One Installer. 

7. Folg instruktionerne pa skaermen og anvisningerne i installationsvejledningen, 
derfulgte med HP All-in-One. 

Fejlfinding i forbindelse med faxopsaetning 

Dette afsnit indeholder oplysninger om fejlfinding i forbindelse med konfiguration af 
fax for HP All-in-One. Hvis HP All-in-One ikke er konfigureret korrekt til fax, kan der 
opsta problemer med at sende og modtage fax. 
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» ■ * Tip! I dette afsnit er der kun oplysninger om fejlfinding i forbindelse med 
" u " konfiguration af fax. Oplysninger om fejlfinding af andre faxproblemer, f.eks. 

problemer med udskrifter eller langsom faxmodtagelse, finder du pa skaermen i 
den Hjaelp til fejlfinding, derfulgte med softwaren til HP Image Zone. 

Hvis der er problemer med faxafsendelse/faxmodtagelse, kan du udskrive en 
faxtestrapport for at kontrollere status for HP All-in-One. Testen mislykkes, hvis 
HP All-in-One ikke er konfigureret korrekt til faxafsendelse/faxmodtagelse. Udfor 
denne test, nar du erfaerdig med at indstille HP All-in-One til faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. 



Sadan tester du faxopsaetningen 

1 . Kontroller, at du har indsat blaekpatronerne og lagt papir i, for du starter testen. 
Du kan finde yderligere oplysninger under Udskiftning af blaekpatronerne og 
llaegning af papir i fuld storrelse. 

2. Tryk pa Opsaetning. 

3. Tryk pa 6, og tryk derefter pa 5. 

Herved vaelges forst menuen Vaerktojer og derefter Kor faxtest. 

HP All-in-One viser status for testen pa displayet og udskriver en rapport. 

4. Gennemga rapporten. 

- Kontroller faxindstillingerne, der er angivet i rapporten, for at tjekke, om de er 
korrekte, hvis testen blev bestaet. En torn eller forkert faxindstilling kan 
medfore faxproblemer. 

- Hvis testen mislykkes, skal du laese rapporten for at finde ud af, hvordan du 
kan lose de fundne problemer. Du kan finde yderligere oplysninger i naeste 
afsnit, Faxtesten mislykkedes. 

5. Tryk pa OK for at vende tilbage til menuen Opsaetning. 

Fortsaet med de folgende afsnit for at fa yderligere hjaelp til fejlfinding, hvis du stadig 
har problemer med faxafsendelse/faxmodtagelse. 



Faxtesten mislykkedes 

Hvis du har kort en faxtest, og testen mislykkedes, kan du finde oplysninger om fejlen 
i rapporten. Hvis du vil have mere detaljerede oplysninger, kan du se i rapporten, 
hvilken del af testen der mislykkedes, og derefter ga til det relevante emne i dette 
afsnit. 

Faxhardwaretesten mislykkedes 

Test af fax sluttet til aktivt telefonstik i vaeggen mislykkedes 
Test af telefonlednings tilslutning til korrekt port pa fax mislykkedes 
Test af faxlinjens tilstand mislykkes 
Test af registrering af klartone mislykkedes 



Faxhardwaretesten mislykkedes 



Losning 

• Sluk HP All-in-One med knappen Taendt, der er placeret pa kontrolpanelet, 
og tag derefter netledningen ud af stikket bag pa HP All-in-One. Sast 
netledningen i igen efter nogle sekunder, og taend for strommen. Kor testen 
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igen. Fortsaet med at gennemga oplysningeme om fejlfinding i dette afsnit, 
hvis testen stadig mislykkes. 

• Prov at sende eller modtage en testfax. Hvis du kan sende eller modtage en 
fax, er der maske ikke noget problem. 

• Hvis du bruger en Windows-computer og korer testen fra guiden 
Faxopsaetning, skal du kontrollere, at HP All-in-One ikke er i gang med en 
anden opgave, som f.eks. modtagelse af en fax eller kopiering. Kontroller, 
om der er en meddelelse pa displayet, der angiver, at HP All-in-One er 
optaget. Hvis den er optaget, skal du vente, indtil den er faerdig og klar, for 
du korer testen. 

Nar du har lost de problemer, der matte vaere, skal du kore testen igen for at 
vaere sikker pa, at den er vellykket, og at HP All-in-One er klar til at sende og 
modtage fax. Kontakt HP Support for at fa hjaelp, hvis faxhardwaretesten fortsat 
mislykkes, og du har problemer med at sende og modtage fax. Ga til www.hp.dk/ 
support. Hvis du bliver bedt om det, skal du vaelge land/omrade og derefter klikke 
pa Contact HP (Kontakt HP) for at fa oplysninger om, hvordan du ringer til 
teknisk support. 



Test af fax sluttet til aktivt telefonstik i vaeggen mislykkedes 
Losning 

• Kontroller forbindelsen mellem telefonstikket i vaeggen og HP All-in-One for 
at sikre, at telefonledningen er i orden. 

• Sorg for at bruge den telefonledning, der fulgte med HP All-in-One. Hvis du 
ikke bruger den medfolgende telefonledning mellem telefonstikket i vaeggen 
og HP All-in-One, er det ikke sikkert, at du kan sende og modtage fax. Kor 
faxtesten igen, nardu har sat den telefonledning, der fulgte med 

HP All-in-One, i. 

• Sorg for, at du har forbundet HP All-in-One korrekt til telefonstikket i vaeggen. 
Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten 
maerket "1-LINE" bag pa HP All-in-One. Se Faxopsaetning for at fa yderligere 
oplysninger om, hvordan du konfigurerer HP All-in-One til faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. 

• Hvis du bruger en telefonlinjefordeler, kan det give problemer med 
faxafsendelse og faxmodtagelse. (En telefonlinjefordeler er et 2-ledet stik, 
der tilsluttes et telefonstik i vaeggen). Fjem splitteren, og tilslut HP All-in-One 
direkte til telefonstikket. 

• Prov at tilslutte en telefon og en telefonledning, der virker, til det telefonstik i 
vaeggen, der bruges til HP All-in-One, og lyt efter klartonen. Kontakt 
telefonselskabet for at fa dem til at kontrollere telefonlinjen, hvis du ikke kan 
hore en klartone. 

• Prov at sende eller modtage en testfax. Hvis du kan sende eller modtage en 
fax, er der maske ikke noget problem. 

Nar du har lost de problemer, der matte vaere, skal du kore testen igen for at 
vaere sikker pa, at den er vellykket, og at HP All-in-One er klar til at sende og 
modtage fax. 
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Test af telefonlednings tilslutning til korrekt port pa fax mislykkedes 

Losning Telefonledningen er sat i den forkerte port pa bagsiden af 
HP All-in-One. 

1 . Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 
HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten 
maerket "1-LINE" bag pa HP All-in-One. 

&hp Bemaerk! Hvis du bruger porten maerket "2-EXT" til at forbinde 
\~<r\ faxen til telefonstikket i vaeggen, kan du ikke sende og modtage fax. 

Porten maerket "2-EXT" skal kun bruges til at tilslutte andet udstyr, 

f.eks. en telefonsvarer eller en telefon. 

2. Nar du har sat telefonledningen i porten maerket "1-LINE", skal du kore 
faxtesten igen for at sikre dig, at den gar godt, og at HP All-in-One er klar til 
at sende og modtage fax. 

3. Pr0v at sende eller modtage en testfax. 



Test af faxlinjens tilstand mislykkes 
Losning 

• HP All-in-One skal sluttes til en analog telefonlinje for at kunne modtage og 
sende fax. Slut en almindelig analog telefon til linjen, og lyt efter en klartone, 
for at kontrollere, om telefonlinjen er digital. Hvis du ikke horer en normal 
klartone, er telefonlinjen muligvis beregnet til en digitaltelefon. Slut 

HP All-in-One til en analog telefonlinje, og forsog at sende eller modtage en 
fax. 

• Kontroller forbindelsen mellem telefonstikket i vaeggen og HP All-in-One for 
at sikre, at telefonledningen er i orden. 

• Sorg for, at du har forbundet HP All-in-One korrekt til telefonstikket i vaeggen. 
Saet den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten 
maerket "1-LINE" bag pa HP All-in-One. Se Faxopsastning for at fa yderligere 
oplysninger om, hvordan du konfigurerer HP All-in-One til faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. 

• Andet udstyr, der bruger samme telefonlinje som HP All-in-One, kan vaere 
skyld i, at testen mislykkes. Afmonter alt udstyr fra telefonlinjen for at finde 

ud af, om det er andet udstyr, der giver problemer, og kor derefter testen igen. 

- Hvis testen af faxtelef on linjen lykkes uden de ovrige enheder, giver en 
eller flere af de ovrige enheder anledning til problemer. Prov at tilslutte 
dem en ad gangen, og kor testen hver gang, indtil du har fundet frem til 
den enhed, der forarsager problemet. 

- Hvis testen af faxtelefonlinjen ogsa mislykkes, nar det andet udstyr 
ikke er tilsluttet, kan du slutte HP All-in-One til en fungerende telefonlinje 
og fortsaette med fejlfindingsoplysningerne i dette afsnit. 

• Hvis du bruger en telefonlinjefordeler, kan det give problemer med 
faxafsendelse og faxmodtagelse. (En telefonlinjefordeler er et 2-ledet stik, 
der tilsluttes et telefonstik i vaeggen). Fjern splitteren, og tilslut HP All-in-One 
direkte til telefonstikket. 
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Nar du har l0st de problemer, der matte vaere, skal du kore testen igen for at 
vaere sikker pa, at den er vellykket, og at HP All-in-One er klar til at sende og 
modtage fax. Kontakt telefonselskabet, og fa dem til at kontrollere telefonlinjen, 
hvis testen af faxtelefonlinjen fortsat mislykkes, og du har problemer med at 
sende og modtage fax. 



Test af registrering af klartone mislykkedes 
Losning 

• Andet udstyr, der bruger samme telefonlinje som HP All-in-One, kan vaere 
skyld i, at testen mislykkes. Afmonter alt udstyr fra telefonlinjen for at finde 
ud af, om det er andet udstyr, der giver problemer, og kor derefter testen 
igen. Hvis testen af klartonen lykkes uden de ovrige enheder, giver en eller 
flere af de ovrige enheder anledning til problemer. Prov at tilslutte dem en ad 
gangen, og kor testen hver gang, indtil du har fundet frem til den enhed, der 
forarsager problemet. 

• Pr0v at tilslutte en telefon og en telefonledning, der virker, til det telefonstik i 
vaeggen, der bruges til HP All-in-One, og lyt efter klartonen. Kontakt 
telefonselskabet for at fa dem til at kontrollere telefonlinjen, hvis du ikke kan 
hore en klartone. 

• Sorg for, at du har forbundet HP All-in-One korrekt til telefonstikket i vaeggen. 
Saet den ene ende af telefonledningen, derfulgte med i kassen med 

HP All-in-One, i telefonstikket pa vaeggen og den anden ende i porten 
maerket "1-LINE" bag pa HP All-in-One. Se Faxopsastning for at fa yderligere 
oplysninger om, hvordan du konfigurerer HP All-in-One til faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. 

• Hvis du bruger en telefonlinjefordeler, kan det give problemer med 
faxafsendelse og faxmodtagelse. (En telefonlinjefordeler er et 2-ledet stik, 
der tilsluttes et telefonstik i vaeggen). Fjern splitteren, og tilslut HP All-in-One 
direkte til telefonstikket. 

• Hvis det aktuelle telefonsystem ikke bruger en standardklartone, f.eks. visse 
PBX-systemer, kan det medfore, at testen mislykkes. Det giver ikke 
problemer i forbindelse med at sende eller modtage fax. Prov at sende eller 
modtage en testfax. 

• Kontroller, at indstillingen for land/omrade er korrekt for det aktuelle land/ 
omrade. Hvis land/omrade ikke er indstillet eller er indstillet forkert, kan 
testen mislykkes, og du kan have problemer med at sende og modtage fax. 
Hvis du vil kontrollere indstillingen, skal du trykke pa Opsaetning og derefter 
pa 7. Indstillingerne for land/omrade vises pa kontrolpanelet. Hvis 
indstillingen for land/omrade er forkert, skal du trykke pa OK og folge 
anvisningerne pa kontrolpanelet for at aendre den. 

• HP All-in-One skal sluttes til en analog telefonlinje for at kunne modtage og 
sende fax. Slut en almindelig analog telefon til linjen, og lyt efter en klartone, 
for at kontrollere, om telefonlinjen er digital. Hvis du ikke horer en normal 
klartone, er telefonlinjen muligvis beregnet til en digitaltelefon. Slut 

HP All-in-One til en analog telefonlinje, og forsog at sende eller modtage en 
fax. 
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Nar du har l0st de problemer, der matte vaere, skal du kore testen igen for at 
vaere sikker pa, at den er vellykket, og at HP All-in-One er klar til at sende og 
modtage fax. Kontakt telefonselskabet, og fa dem til at kontrollere telefonlinjen, 
hvis testen af klartone fortsat mislykkes. 



HP All-in-One har problemer med at sende og modtage faxmeddelelser 

Losning Kontroller, at HP All-in-One er taendt. Kig pa kontrolpanelet pa 
HP All-in-One. Hvis kontrolpanelet er tomt, og lampen ved siden af knappen 
Taendt ikke lyser, er HP All-in-One slukket. Kontroller, at netledningen er korrekt 
tilsluttet HP All-in-One og en stikkontakt. Tryk pa knappen Taendt for at tasnde for 
HP All-in-One. 



Losning 

• Kontroller, at du bruger den medfolgende telefonledning fra kassen med 
HP All-in-One til at slutte enheden til telefonstikket i vaeggen. Den ene ende 
af telefonledningen skal tilsluttes den port, der er maerket "1-LINE" bag pa 
HP All-in-One, og den anden ende til telefonstikket i vaeggen som vist 
herunder. 




Hvis den medfolgende telefonledning ikke er lang nok, kan du forlaenge den. 
Se Den telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at 
fa yderligere oplysninger. 

• Pr0v at tilslutte en telefon og en telefonledning, der virker, til det telefonstik i 
vaeggen, der bruges til HP All-in-One, og lyt efter klartonen. Kontakt 
telefonselskabet for at fa dem til at kontrollere telefonlinjen, hvis du ikke kan 
hore en klartone. 

• Andet udstyr pa samme telefonlinje som HP All-in-One kan vaere i brug. Du 
kan f.eks. ikke bruge HP All-in-One til faxafsendelse/faxmodtagelse, hvis 
roret pa en lokaltelefon er taget af, eller hvis du bruger computermodemet til 
at sende en e-mail eller ga pa internettet. 

• Kontroller, om en anden proces har forarsaget en fejl. Kontroller, om der 
vises en fejlmeddelelse pa kontrolpanel eller pa computerskaermen med 
oplysninger om problemet, og hvordan du loser det. Hvis der er opstaet en 
fejl, kan HP All-in-One ikke sende eller modtage faxmeddelelser, for 
problemet er lost. 
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• Der kan vaere st0j pa telefonlinjen. Telefonlinjer med darlig lydkvalitet (st0j) 
kan give problemer med faxafsendelse/faxmodtagelse. Kontroller 
lydkvaliteten af telefonlinjen ved at slutte en telefon til telefonstikket pa 
vaeggen og lytte efter statisk stoj eller anden st0j. Hvis du Iwer st0j, skal du 
sla funktionen Error Correction Mode (ECM) fra og prove at faxe igen. Se 
Brug af fejlretningstilstand for at fa yderligere oplysninger. Kontakt 
telefonselskabet, hvis problemet stadig er der. 

• Hvis du bruger en DSL-tjeneste (Digital Subscriber Line), skal du sikre dig, at 
du har tilsluttet et DSL-filter. Ellers kan du ikke sende og modtage fax. DSL- 
filteret fjerner det digitale signal, sa HP All-in-One kan kommunikere 
ordentligt med telefonlinjen. Skaf et DSL-filter fra din DSL-leverandor. Hvis 
du allerede har et DSL-filter, skal du kontrollere, at det er tilsluttet korrekt. Se 
Eksempel B: Konfiguration af HP All-in-One med DSL for at fa yderligere 
oplysninger. 

• Sorg for, at HP All-in-One ikke er tilsluttet et telefonvaegstik, der er beregnet 
til en digitaltelefon. Slut en almindelig analog telefon til linjen, og lyt efter en 
klartone, for at kontrollere, om telefonlinjen er digital. Hvis du ikke horer en 
normal klartone, er telefonlinjen muligvis beregnet til en digitaltelefon. 

• Hvis du bruger en PBX- eller en ISDN-konverter/terminaladapter, skal du 
sorge for at HP All-in-One er sluttet til den port, der er beregnet til fax- og 
telefonenheder. Kontroller ogsa sa vidt muligt, at terminaladapteren er 
indstillet til den korrekte switchtype til landet/omradet. 

Bemaerk, at nogle ISDN-systemer giver mulighed for at konfigurere portene 
til bestemt telefonudstyr. Du har maske tildelt en port til telefon og gruppe 3- 
fax og en anden port til forskellige formal. Prov at brug porten, der er 
beregnet til flere formal (den er muligvis maerket "multi-combi" eller 
lignende), hvis du fortsat har problemer ved tilslutning til fax/telefonporten. 
Oplysninger om konfiguration af HP All-in-One sammen med et PBX- 
telefonsystem eller en ISDN-linje finder du under Faxopsaetning. 

• Hvis HP All-in-One bruger samme telefonlinje som en DSL-tjeneste, er DSL- 
modemet muligvis ikke korrekt jordforbundet. Hvis DSL-modemet ikke er 
korrekt jordforbundet, kan detforarsage stoj pa telefonlinjen. Telefonlinjer 
med darlig lydkvalitet (stoj) kan give problemer med faxafsendelse/ 
faxmodtagelse. Du kan kontrollere lydkvaliteten af telefonlinjen ved at slutte 
en telefon til telefonstikket i vaeggen og lytte efter statisk eller anden stoj. 
Hvis du horer stoj, skal du slukke for DSL-modemmet og slukke helt for 
strommen i mindst 15 minutter. Taend for DSL-modemmet igen, og lyt til 
klartonen. 

r™2)f Bemaerk! Du risikerer, at der igen kommer stoj pa linjen i fremtiden. 
\~^\ Gentag processen, hvis HP All-in-One holder op med at modtage og 
sende fax. 

Kontakt DSL-udbyderen for at fa assistance, hvis der stadig er stoj pa 
telefonlinjen eller for at fa oplysninger om at slukke DSL-modemet. Du kan 
ogsa kontakte telefonselskabet. 

• Hvis du bruger en telefonlinjefordeler, kan det give problemer med 
faxafsendelse og faxmodtagelse. (En telefonlinjefordeler er et 2-ledet stik, 
der tilsluttes et telefonstik i vaeggen). Fjem splitteren, og tilslut HP All-in-One 
direkte til telefonstikket. 
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HP All-in-One kan ikke modtage, men kun sende faxmeddelelser 
Losning 

• Hvis du ikke bruger en bestemt ringetjeneste, skal du sikre dig, at funktionen 
Besvar ringemonster pa HP All-in-One er indstillet til Alle ringninger. Se 
/Endring af ringem0nster for besvarelse (bestemt ringetone) for at fa 
yderligere oplysninger. 

• Du skal modtage fax manuelt, hvis Auto-svar er indstillet til Fra, ellers 
modtager HP All-in-One ikke faxen. SeManuel modtagelse af en fax for at fa 
oplysninger om manuel faxmodtagelse. 

• Hvis du har en voicemail-tjeneste pa samme telefonnummer, som du bruger 
til faxeopkald, bliver du nodt til at modtage fax manuelt og ikke automatisk. 
Det betyder, at du skal vaere til stede for at besvare indgaende faxopkald. 
Oplysninger om konfiguration af HP All-in-One til voicemail finder du under 
Faxopsaetning. SeManuel modtagelse af en fax for at fa oplysninger om 
manuel faxmodtagelse. 

• Hvis du har et computermodem pa samme telefonlinje som HP All-in-One, 
skal du kontrollere, at computermodemets software ikke er indstillet til at 
modtage fax automatisk. Modemer med automatisk faxmodtagelse aktiveret 
modtager alle indgaende fax, sa HP All-in-One ikke kan modtage faxopkald. 

• Hvis du har en telefonsvarer pa samme telefonlinje som HP All-in-One, kan 
der vaere et af folgende problemer: 

- Den udgaende besked pa telefonsvareren kan vaere for lang eller for hoj 
til, at HP All-in-One kan registrere faxtoner, hvilket kan fa den 
faxmaskine, der ringer op, til at afbryde forbindelsen. 

- Telefonsvareren afbryder maske forbindelsen for hurtigt efter 
afspilningen af den udgaende besked, hvis den ikke registrerer, at derer 
nogen, der prover at indtale en besked, som det er tilfaeldet, nar det er 
en faxmaskine, der ringer op. Dette forhindrer HP All-in-One i at 
registrere faxtonerne. Dette problem er mest udbredt med digitale 
telefonsvarere. 

Prov f0lgende: 

- Kontroller, at HP All-in-One er indstillet til at modtage fax automatisk. Se 
Indstilling af HP All-in-One til modtagelse af fax for at fa yderligere 
oplysninger om, hvordan du konfigurerer HP All-in-One til at modtage 
fax automatisk. 

- Sorg for, at indstillingen Antal ringninger for svar er korrekt. Indstil 
telefonsvareren til at besvare efter 4 ringninger, og HP All-in-One til at 
svare efter det maksimale antal ringninger, som enheden understotter. 
(Det maksimale antal ringninger afhaenger af landet/omradet). I denne 
opsaetning vil telefonsvareren besvare opkaldet, og HP All-in-One vil 
overvage linjen. Hvis HP All-in-One registrerer faxtoner, vil 

HP All-in-One modtage faxmeddelelsen. Hvis opkaldet er et taleopkald, 
vil telefonsvareren indspille den modtagne meddelelse. Se Angivelse af 
ringninger for svar for at fa oplysninger om indstilling af antal ringninger 
inden svar. 
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- Afbryd telefonsvareren, og fors0g om du kan modtage en fax. Hvis du 
kan modtage fax uden telefonsvareren, er det maske telefonsvareren, 
der forarsager problemet. 

- Tilslut telefonsvareren igen, og indtal en ny besked pa telefonsvareren. 
G0r beskeden sa kort som muligt (ikke mere end 10 sekunder), og tal 
stille og langsomt, mens du indspiller den. Lad der vaere 3-4 sekunders 
pause uden baggrundsstoj i slutningen af meddelelsen. Prov igen at 
modtage en fax. 

&hf Bemaerk! Nogle digitale telefonsvarere beholder ikke den 
\~<r\ indspillede stilhed i slutningen af den udgaende besked. Afspil 

den udgaende besked for at kontrollere, om det er tilfaeldet med 

den aktuelle telefonsvarer. 

• Hvis HP All-in-One deler telefonlinje med andre typer telefonudstyr, f.eks. en 
telefonsvarer, et computermodem eller en omskifterboks til flere porte, kan 
faxsignalet blive svagere. Det kan vaere grund til problemer med 
faxmodtagelse. 

For at finde ud af, om andet udstyr giver problemer, skal du afbryde 
forbindelsen af alle andre enheder til telefonlinjen end HP All-in-One og 
derefter forsoge at modtage en fax. Hvis du kan modtage fax uden 
problemer uden de ovrige enheder, giver en eller flere af de 0vrige enheder 
anledning til problemer. Fors0g at tilslutte dem en ad gangen, og modtag fax, 
hver gang indtil du finder ud af, hvilken enhed, der giver anledning til 
problemer. 

• Hvis du har et saerligt ringemonster til dit faxnummer (brug af en bestemt 
ringetonetjeneste via dit telefonselskab), skal du sikre dig, at funktionen 
Besvar ringemonster pa HP All-in-One er indstillet pa samme made. Hvis 
telefonselskabet for eksempel har tildelt dit faxnummer et dobbelt 
ringemonster, skal du sikre dig, at der er valgt Dobbelte ringninger for 
indstillingen Ringemonster for besvarelse. Se /Endring af ringemonster for 
besvarelse (bestemt ringetone) for at fa yderligere oplysninger om aendring 
af denne indstilling. 

Bemaerk! Nogle ringemonstre genkendes ikke af HP All-in-One, 
\~&\ sasom dem med skiftende korte og lange ringemonstre. Hvis du har 
problemer med et ringemonster af denne type, skal du bede 
telefonselskabet om at tildele et ikke-skiftende ringemonster. 



HP All-in-One kan ikke sende faxmeddelelser, men den kan modtage 
faxmeddelelser 

Losning 

• HP All-in-One ringer maske for hurtigt eller for tidligt op. Du skal maske 
indsaette nogle pauser i talsekvensen. Hvis du f.eks. skal have en ekstern 
linje, for du trykker telefonnummeret, skal du indsaette en pause efter 
adgangsnummeret. Hvis dit nummer er 95555555, og 9 giver adgang til en 
ekstern linje, kan du indsaette pauser pa folgende made: 9-555-5555. Tryk 
pa Ring igen/Pause flere gange, indtil der vises en bindestreg. 
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Hvis du bruger et kortnummer til at sende faxmeddelelsen, skal du oprette 
kortnummeret igen og indsaette nogle pauser i talsekvensen. Se Indstilling af 
kortnumre for at fa yderligere oplysninger om kortnumre. 

• Det tal, du indtastede, da du sendte faxmeddelelsen, har ikke det rigtige 
format. Kontroller, at det indtastede faxnummer er korrekt og har det rigtige 
format. Du skal maske ringe "9" som praefiks, afhaengigt af dit telefonsystem. 
Hvis telefonlinjen har et PBX-system, skal nummeret til den udgaende linje 
indtastes, for faxnummeret indtastes. 

• Der er problemer med den modtagende faxmaskine. Prov at ringe til 
faxnummeret fra en telefon, og lyt efter faxtoner for at undersoge det. Hvis 
du ikke kan hore faxtoner, er modtagerfaxmaskinen maske ikke taendt eller 
tilsluttet, eller en voicemail-tjeneste kan forstyrre modtagerens telefonlinje. 
Du kan ogsa bede modtageren om at undersoge, om der er problemer med 
modtagerfaxmaskinen . 



Der er optaget faxtoner pa min telefonsvarer 
Losning 

• Kontroller, at HP All-in-One er indstillet til at modtage fax automatisk. Hvis 
HP All-in-One er indstillet til at modtage fax manuelt, vil HP All-in-One ikke 
besvare indgaende opkald. Du skal vaere til stede og selv besvare indgaende 
faxopkald, ellers modtager HP All-in-One ikke fax, og telefonsvareren 
optagerfaxtonerne. Se Indstilling af HP All-in-One til modtagelse af fax for at 
fa yderligere oplysninger om, hvordan du konfigurerer HP All-in-One til at 
modtage fax automatisk. 

• Sorg for, at indstillingen Antal ringninger for svar er korrekt. Antallet af 
ringninger, for HP All-in-One svarer, skal vaere hojere end antallet af 
ringninger, for telefonsvareren svarer. Hvis telefonsvareren og HP All-in-One 
er indstillet til det samme antal ringninger for svar, vil begge enheder 
besvare opkaldet, og faxtonerne bliver optaget pa telefonsvareren. 

Indstil telefonsvareren til at besvare efter 4 ringninger, og HP All-in-One til at 
svare efter det maksimale antal ringninger, som enheden understotter. (Det 
maksimale antal ringninger afhaenger af landet/omradet). I denne opsaetning 
vil telefonsvareren besvare opkaldet, og HP All-in-One vil overvage linjen. 
Hvis HP All-in-One registrerer faxtoner, vil HP All-in-One modtage 
faxmeddelelsen. Hvis opkaldet er et taleopkald, vil telefonsvareren indspille 
den modtagne meddelelse. Se Angivelse af ringninger for svar for at fa 
oplysninger om indstilling af antal ringninger inden svar. 



Jeg har hort statisk stoj pa min telefonlinje, lige siden jeg tilsluttede 
HP All-in-One 

Losning 

• Kontroller, at du bruger den medfolgende telefonledning fra kassen med 
HP All-in-One til at slutte enheden til telefonstikket i vaeggen. Den ene ende 
af telefonledningen skal tilsluttes den port, der er maerket "1-LINE" bag pa 
HP All-in-One, og den anden ende til telefonstikket i vaeggen. Hvis den 
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medf0lgende telefonledning ikke er lang nok, kan du forlaenge den. Se Den 
telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok for at fa 
yderligere oplysninger. 

• Hvis du bruger en telefonlinjefordeler, kan det give statisk stoj pa 
telefonlinjen. (En telefonlinjefordeler er et 2-ledet stik, der tilsluttes et 
telefonstik i vaeggen). Fjern splitteren, og tilslut HP All-in-One direkte til 
telefonstikket. 

• Hvis du ikke bruger en korrekt jordet stikkontakt til HP All-in-One, kan det 
give statisk stoj pa telefonlinjen. Prov at slutte enheden til et andet netstik. 



Den telefonledning, der fulgte med HP All-in-One, er ikke lang nok 

Losning Hvis den telefonledning, der er leveret sammen med HP All-in-One, 
ikke er lang nok, kan du bruge et samlestik til at forlaenge den. Du kan kobe et 
samlestik i en elektronikbutik, der handler med telefontilbehor. Du skal ogsa have 
en ekstra telefonledning, som kan vaere en standardtelefonledning, du maske 
allerede har pa kontoret eller derhjemme. 



Sadan forlaenger du telefonledningen 

1. Forbind den ene ende af telefonledningen, der fulgte med i kassen til 

HP All-in-One, til samlestikket og den anden ende til porten maerket "1-LINE" 
bag pa HP All-in-One. 

2. Saet en anden telefonledning i samlestikket og i telefonstikket i vaeggen som 
vist nedenfor. 




Jeg har problemer med at sende og modtage fax over internettet 



Losning 

Kontroller folgende: 

• FolP-tjenesten fungerer muligvis ikke korrekt, nar HP All-in-One sender og 
modtager fax ved hoj hastighed (33600 bps). Brug en lavere hastighed, hvis 
du har problemer med at sende og modtage fax, mens du bruger en 
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internetfaxtjeneste. Det g0res ved at aendre indstillingen af Faxhastighed fra 
Hoj (standard) til Mellem. Se Angivelse af faxhastigheden for at fa 
yderligere oplysninger om aendring af denne indstilling. 

• Du kan kun sende og modtage fax ved at saette en telefonledning i porten 
maerket "1-LINE" pa HP All-in-One og ikke i Ethernet-porten. Det betyder, at 
du skal have internetforbindelse via en konverter (som giver dig almindelige 
telefonstik til faxforbindelsen) eller via dit telefonselskab. 

• Sport telefonselskabet, om deres internettelefontjeneste understotter 
faxafsendelse/modtagelse. Hvis faxafsendelse/faxmodtagelse ikke 
understottes, vil du ikke vaere i stand til at sende og modtage fax over 
internettet. 



Fejlfinding i forbindelse med drift 

Afsnittet HP Officejet 7200 All-in-One series fejlfinding i HP Image Zone Hjaelp 
indeholder fejlfindingstip til nogle af de mest almindelige problemer med HP All-in-One. 

Ga til HP Director, klik pa Hjaelp, og vaelg derefter Fejlfinding og Support for at fa 

adgang til fejlfindingsoplysningeme fra en Windows-computer. Fejlfinding er ogsa 
tilgaengelig via knappen Hjaelp, der vises i vises i nogle fejlmeddelelser. 

Hvis du vil have adgang til oplysninger om fejlfinding fra Macintosh OS X v10.1.5 og 
senere, skal du klikke pa ikonet HP Image Zone i dock'en, vaelge Hjaelp i menulinjen, 
vaelge HP Image Zone Hjaelp i menuen Hjaelp og derefter vaelge HP Officejet 
7200 All-in-One series i fremviseren til Hjaelp. 

Hvis du har adgang til internettet, kan du fa hjaelp pa HP's websted: 

www.hp.com/support 

Hvis du bliver bedt om det, skal du vaelge land/omrade og derefter klikke pa Contact 
HP (Kontakt HP) for at fa oplysninger om, hvordan du ringer til teknisk support. 

Webstedet giver ogsa svar pa ofte stillede sporgsmal (FAQ'er). 

Fejlfinding af papir 

Brug kun papirtyper, der anbefales til HP All-in-One, for at hjaelpe med at undga 
papirstop. Se Anbefalede papirtyper eller fortsaet til www.hp.dk/support for at fa vist en 
liste over anbefalede papirtyper. Hvis du bliver bedt om det, skal du vaelge land/ 
omrade og derefter klikke pa Contact HP (Kontakt HP) for at fa oplysninger om, 
hvordan du ringer til teknisk support. 

Laeg ikke krollet eller rynket papir eller papir med bojede eller flossede kanter i 
inputbakken. Der er flere oplysninger under Sadan undgar du papirstop. 

Folg disse anvisninger for at afhjaelpe problemet, hvis der alligevel skulle forekomme 
papirstop i enheden. 

Papir har sat sig fast i HP All-in-One 

Losning 

1 . Tryk tapperne ind pa det bageste oprydningsdaeksel for at tage daekslet af 
som vist herunder. 
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Hvis HP All-in-One har tilbehor til tosidet udskrivning, har den maske ikke det 
bageste oprydningsdaeksel, der er vist her. I stedet kan det vaere n0dvendigt 
at tage tilbelwet af for at fjerne det fastsiddende papir, der er skyld i 
papirstoppet. Du kan fa flere oplysninger i dokumentationen, derfulgte med 
ekstraudstyret til tosidet udskrivning. 




AForsigtig! Hvis du prover at fjerne fastsiddende papir fra forsiden af 
HP All-in-One, kan udskriftsmekanismen beskadiges. Du skal altid 
tage fat i fastsiddende papir og fjerne det gennem det bageste daeksel. 

2. Traek papiret forsigtigt ud af rullerne. 

AAdvarsel! Kontroller, om der sidder iturevne stykker papir i rullerne 
og hjulene, som kan forblive inde i enheden, hvis papiret rives i 
stykker, nar du prover at fjerne det fra rullerne. Hvis du ikke fjerner 
alle stykker papir fra HP All-in-One, kan der let opsta papirstop igen. 

3. Saet det bageste servicedaeksel pa igen. Skub forsigtigt daekslet fremad, 
indtil det lases pa plads. 

4. Tryk pa OK for at fortsaette det aktuelle job. 



Der er opstaet papirstop i den automatiske dokumentfoder 
Losning 

1 . Traek dokumentf0derens bakke ud af HP All-in-One for at fjerne den. 

2. Loft daekslet til den automatiske dokumentfoder. 




3. Traek papiret forsigtigt ud af rullerne. 
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AAdvarsel! Kontroller, om der sidder iturevne stykker papir i rullerne 
og hjulene, som kan forblive inde i den automatiske dokumentf0der, 
hvis papiret rives i stykker, nar du prover at fjerne det fra rullerne. 
Hvis du ikke fjerner alle stykker papir fra HP All-in-One, kan der let 
opsta papirstop igen. 

Hvis der i sjaeldne tilfaelde skulle opsta alvorligt papirstop, kan det 
vaere nodvendigt at fjerne forpladen pa den automatiske 
dokumentfoder og lofte papirindforingsenheden for at fjerne iturevne 
stykker papir langt inde i den automatiske dokumentf0der. Der er 
flere oplysninger under Den automatiske dokumentfoder indforer for 
mange sider eller slet ingen sider. 

4. Luk daekslet til den automatiske dokumentf0der, og indsaet derefter 
dokumentf0derens bakke igen. 



Papir har sat sig fast i det valgfrie ekstraudstyr til tosidet udskrivning 

Losning Du skal muligvis fjerne ekstraudstyret til tosidet udskrivning. Du kan 
fa flere oplysninger i dokumentationen, derfulgte med ekstraudstyret til tosidet 
udskrivning. 

i-h*w> Bemaerk! Hvis du slukkede for HP All-in-One, for du fjernede det 
\~&\ fastsiddende papir, skal du taende for enheden igen og derefter starte 
udskrifts-, kopierings- eller faxjobbet igen. 



Den automatiske dokumentfoder indforer for mange sider eller slet ingen 
sider 

Arsag Det kan vaere nodvendigt at rense skilleanordningen eller rullerne inde i 
den automatiske dokumentfoder. Blyantstifter, voks eller blaek kan saette sig fast 
pa rullerne og skilleanordningen efter laengere tids brug, eller hvis du bruger 
handskrevne originaler med kraftigt blaek. 

• Hvis den automatiske dokumentfoder slet ikke indforer nogen ark, skal 
rullerne inde i den automatiske dokumentfoder renses. 

• Hvis den automatiske dokumentfoder indforer flere ark i stedet for et enkelt 
ark, skal skilleanordningen inde i den automatiske dokumentfoder renses. 

Losning Laeg et eller to ark ubrugt, normalt hvidt papir i fuld storrelse i 
dokumentfoderens bakke, og tryk derefter pa Start kopi, Sort for at traekke 
arkene gennem den automatiske dokumentfoder. Papiret frigor og absorberer 
snavs fra rullerne og skilleanordningen. 

% ' * Tip! Prov at rense den forreste rulle, hvis den automatiske 
" V" dokumentfoder ikke forer papiret ind. Tor rullen af med en blod, fnugfri 
klud, der er fugtet med destilleret vand. 

Du kan rense rullerne og skilleanordningen manuelt, hvis problemet ikke 
forsvinder, eller hvis den automatiske dokumentfoder ikke forer papiret ind. Fjern 
forpladen pa den den automatiske dokumentfoder for at fa adgang til 
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papirindf0ringsenheden inde i den automatiske dokumentf0der, rens rullerne eller 
skilleanordningen, og saet derefter forpladen pa igen som beskrevet i det f0lgende. 



Sadan fjernes forpladen fra den automatiske dokumentfoders forside 

1 . Fjern alle originaler fra dokumentf0derens bakke. 

* ' * Tip! Det kan vaere lettere at arbejde med den automatiske 
"Yf dokumentf0der, hvis du f0rst fjerner dokumentf0derens bakke. 



2. Loft daekslet til den automatiske dokumentfoder som vist i Figur 1 . 




Figur 1 



Loft laget pa HP All-in-One, som hvis du skulle laegge en original pa glasset. 
Figur 2 viser laget abent og placeringen af et indhak (1 ) i overste hojre 
hjorne af lagets underside (2). 




Figur 2 



Indhak 

Lagets underside 



4. Saet en eller to fingre i indhakket, som vist i Figur 3. 

AAdvarsel! Traek ikke forpladen helt af endnu. Der er et plasticstykke 
helt til venstre pa indersiden af forpladen, der hjaelper med at holde 
forpladen pa plads. Hvis du traekker forpladen lige af, kan du komme 
til at beskadige plasticstykket pa indersiden af forpladen. 
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Hold fingrene i indhakket, mens du saenker laget, indtil det er naesten lukket. 
Skub mod toppen af forpladen (1) med tommelfingeren, mens du traekker 
bunden vaek fra h0jre side af HP All-in-One med fingrene, som vist i Figur 4. 
Drej en Nile smule for at hjaelpe med af frigore forpladen i hojre side. 




Figur 4 

1 Forpladen 



Skub forpladen til venstre (1 ) som vist i Figur 5, indtil plasticstykket i venstre 
side ikke rarer nogen del af HP All-in-One, og traek derefter forpladen vaek 
fra enheden (2). 




Figur 5 
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Sadan renser du rullerne og skilleanordningen 

1 . Brug det blagronne handtag (1 ), der er vist i Figur 6, til at l0fte 
papirindf0ringsenheden (2). 




Figur 6 



Handtag 

Papirindforingsenhed 



Det giver let adgang til rullerne (3) og skilleanordningen (4), som vist i Figur 7. 




Figur 7 



Ruller 



Skilleanordning 



2. Fugt en ren, fnugfri klud let med destilleret vand, og vrid den for at fa 
eventuelt overskudsvand vaek. 

3. Brug den fugtige klud til at fjerne eventuelt snavs fra rullerne og 
skilleanordningen. 

4. Hvis snavset ikke gar af med destilleret vand, kan du prove at bruge 
isopropylalkohol. 

5. Brug det blagronne handtag til at saenke papirindforingsenheden. 
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Sadan monteres forpladen pa den automatiske dokumentfoders forside 

1 . Fastg0r forpladen i venstre side af HP All-in-One som vist i Figur 8, sa 

plasticstykket (2) helt til venstre pa indersiden af forpladen gar i indhakket (1) 
foran pa den automatiske dokumentfoder. 




Fig 


ur 8 


1 


Indhak 


2 


Plasticstykke 



2. Fa forkantens hojre side til at flugte med hojre side af HP All-in-One, og tryk 
derefter pa hojre side af forpladen, indtil den klikker pa plads, som vist i Figur 
9. 
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Figur 10 



4. Luk daekslet til den automatiske dokumentf0der. 

5. Monter dokumentf0derens bakke igen, hvis du har taget den af. 



Fejlfinding af blaekpatron 

Hvis der opstar problemer med udskrivning, er der maske problemer med en af 
blaekpatronerne. Prav folgende: 

1. Fjern blaekpatronen pa h0jre side, og kontroller at plastiktapen er blevet fjernet. 
Hvis det stadig daekker blaekdyserne, skal du forsigtigt fjerne plastiktapen ved 
hjaelp af den lyserade traekflig. R0r ikke blaekdyserne eller de kobberfarvede 
kontakter. 
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3. Gentag trin 1 og 2 pa blaekpatronen pa venstre side. 

4. Hvis problemet fortsaetter, skal du udskrive en selv-testrapport for at vurdere, om 
der er problemer med blaekpatronerne. 

Denne rapport giver praktiske oplysninger om blaekpatronerne, herunder 
statusoplysninger. Der er flere oplysninger under Udskrivning af en selvtestrapport. 

5. Hvis selvtestrapporten viser, at der er et problem, skal blaekpatronerne renses. 
Der er flere oplysninger under Rengoring af blaskpatroner. 

6. Rens blaekpatronernes kobberfarvede kontakter, hvis problemet fortsaetter. 
Der er flere oplysninger under Rengoring af blaskpatronens kontaktflader. 

7. Hvis problemerne med udskrivning stadig fortsaetter, skal du afgore, hvilken 
blaekpatron der er arsag til problemet, og udskifte den. 

U ds k r iftsf ej If i n d i n g 

Dokumentet blev ikke udskrevet 

Losning Husk at vaelge HP Officejet 7200 All-in-One series til udskriftsjobbet i 
programmet, hvis der er installeret flere printere. 

i-h^J? Bemaerk! Du kan vaelge HP All-in-One som standardprinter, sa printeren 
\~&\ automatisk vaelges, nar du udskriver fra dine programmer. Se den online 

Hjaelp til Fepnding, som fulgte med HP Image Zone for at fa yderligere 

oplysninger. 



Losning Kontroller status for HP All-in-One for at sikre, at der ikke er opstaet 
fejl, f.eks. en meddelelse om papirstop eller manglende papir. Prov folgende: 

• Kontroller displayet pa kontrolpanelet pa HP All-in-One for at se, om der er 
fejlmeddelelser. 

• Windows-brugere: Kontroller status for HP All-in-One fra computeren. Klik pa 
Status i HP Director. 

Afhjaelp eventuelle fundne fejl. Se den online Hjaelp til Fejlfinding, som fulgte med 
HP Image Zone for at fa yderligere oplysninger om fejlmeddelelser. 



Fejlfinding af hukommelseskort 

De folgende fejlfindingstip gaelder kun Macintosh-brugere af iPhoto. 
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Du saetter et hukommelseskort i en HP All-in-One pa et netvaerk, men iPhoto 
kan ikke se det. 

Losning Et hukommelseskort skal vises pa skrivebordet, for at iPhoto skal 
kunne finde det, men et hukommelseskort, der indsaettes i en HP All-in-One i 
netvaark, abnes ikke automatisk pa skrivebordet. Hvis du blot starter iPhoto fra 
mappen eller dobbeltklikker pa programmets genvej, kan programmet ikke se det 
isatte men ikke registrerede hukommelseskort. Start i stedet HP Director, og 
vaelg iPhoto fra More Applications (Flere programmer). Nar du starter iPhoto 
fra HP Director pa denne made, ser og abner applikationen hukommelseskortet 
automatisk. 



Du har videoklip pa et hukommelseskort, men de vises ikke i iPhoto, efter at du 
har importeret indholdet pa hukommelseskortet. 

Losning iPhoto handterer kun fotos (stilbilleder). Brug Overfor billeder fra 
HP Director i stedet. 



Enhedsopdatering 

Opdater HP All-in-One, hvis HP-kundesupport eller en meddelelse pa computeren 
beder dig om det. Der er flere mader at opdatere pa. De henter alle en fil til 
computeren for at starte guiden Enhedsopdatering. 

Enhedsopdatering (Windows) 

Brug en af folgende fremgangsmader til at hente en opdatering til enheden: 

• Brug din webbrowser til at downloade en opdatering til HP All-in-One fra 
www.hp.com/support, hvis HP-kundesupport beder dig om det. Filen eren 
selvudpakkende eksekverbar fil med filtypenavnet .exe. Nar du dobbeltklikker 
pa .exe-filen, abnes guiden til opgradering af enheden pa computeren. 

• Brug funktionen Softwareopdatering derfulgte med programmet HP Image 
Zone, til automatisk at gennemsoge webstedet HP Support for 
enhedsopdateringer med foruddefinerede intervaller. Yderligere oplysninger om 
programmet Softwareopdatering finder du i HP Image Zone Hjaelp pa skaermen. 

Bemaerk! Nar programmet Softwareopdatering er installeret pa 
computeren, soger det efter enhedsopdateringer. Hvis du ikke har den 
nyeste version af programmet Softwareopdatering pa 
installationstidspunktet, vises en dialogboks pa computeren, hvordu bliver 
opfordret til at opgradere. Accepter opgraderingen. Genstart programmet 
Softwareopdatering for at finde lokale opdateringer til din HP All-in-One. 
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Sadan bruger du enhedsopdatering 

1. Gor et af folgende: 

- Dobbeltklik pa den .exe-opdateringsfil, du har hentet pa www.hp.dk/support. 

- Accepter den enhedsopdatering, programmet Softwareopdatering har 
fundet, nar du bliver spurgt om det. 

Guiden Enhedsopdatering starter pa computeren. 

2. Klik pa Naeste pa velkomstskaermbilledet. 
Vinduet Vaelg en enhed vises. 

3. Vaelg HP All-in-One pa listen, og klik pa Naeste. 
Vinduet Vigtige oplysninger vises. 

4. Kontroller, at computeren og enheden opfylder de angivne krav. 

5. Klik pa Update (Opdater), hvis kravene er opfyldt. 

Der vises en statuslinje eller en anden lignende angivelse i enhedens display. 

6. Du ma ikke af afbryde forbindelsen til, lukke for eller pa anden made forstyrre 
enheden, mens opdateringen er i gang. 

r]«w Bemaerk! Hvis du afbryder opdateringen, eller du far vist en 
\~<r\ fejlmeddelelse med besked om, at opdateringen er mislykket, skal du 
kontakte HP Support. 

Nar HP All-in-One er genstartet, vises skaermen Update Complete 
(Opdateringen er udfort) pa din computer, og der udskrives en testside fra 
enheden. 

7. Enheden er opdateret. Det er nu sikkert at bruge HP All-in-One. 

Enhedsopdatering (Macintosh) 

Brug installationsprogrammet til enhedsopdateringen, for at opdatere din 

HP All-in-One, hvis HP-kundesupport eller en fejlmeddelelse beder dig om at gore 

det. Det gores pa folgende made: 

1. Brug din webbrowser til at downloade en opdatering til HP All-in-One fra 
www.hp.dk/support. 

2. Dobbeltklik pa den programfil, der er hentet til computeren. 
Installationsprogrammet starter pa computeren. 

3. Folg anvisningerne pa skaermen for at installere opdateringen pa HP All-in-One. 

4. Genstart HP All-in-One for at gore processen faerdig. 
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Support fra HP 



Hewlett-Packard tilbyder support til din HP All-in-One via internettet eller telefon. 
Dette kapitel indeholder oplysninger om, hvordan du far support via internettet, kontakter HP's 
kundeservice, fa adgang til dit serienummer og service-id, ringer i USA i garantiperioden, ringer 
til kundesupport hos HP Japan, ringer til kundesupport hos HP Korea, ringer andre steder i 
verden, ringer i Australien efter garantiens udlob og forbereder HP All-in-One til forsendelse. 
Hvis du ikke kan finde de svar, du har brug for, i den trykte dokumentation eller 
onlinedokumentationen, der leveres med produktet, kan du kontakte en af HP's supporttjenester, 
der er opfort pa de folgende sider. Nogle typer supportservice er kun tilgaengelige i USA og 
Canada, mens andre er tilgaengelige i mange lande/omrader verden over. Hvis der ikke er 
angivet et telefonnummer til supportservice i dit land, kan du kontakte den nasrmeste 
autoriserede HP-forhandler for at fa hjaelp. 



Sadan far du support og andre oplysninger fra internettet 

Hvis du har adgang til internettet, kan du fa hjaelp pa www.hp.dk/support. Dette websted tilbyder 
teknisk support, drivere, tilbehor/ekstraudstyr og oplysninger om bestilling. 



Garanti 

For at kunne benytte sig af HP's reparationsservice skal du forst kontakte et HP-servicekontor 
eller et HP-kundesupportcenter for at fa foretaget grundlaeggende fejlfinding. I HP-kundesupport 
finder du de trin, der skal udfores, for du ringer til kundesupport. 

f— Bemaerk! Disse oplysninger gaslder ikke kunderne i Japan. Se HP Quick Exchange 
Service (Japan) for at fa oplysninger om servicemulighederne i Japan. 



Opgradering af garanti 

I visse lande/omrader tilbyder HP en garantiopgradering, mod betaling af et ekstra gebyr, der 
forlasnger eller forbedrer standardproduktgarantien. De muligheder, du kan vaelge, omfatter 
prioritasr teknisk support pr. telefon, returneringsservice eller ombytning pa den efterfolgende 
hverdag. Servicedaekningen starter normalt den dag, produktet kobes, og den skal k0bes inden 
et bestemt tidsrum efter kob af produktet. 
Yderligere oplysninger: 

• I USA: ring pa 1-866-234-1377, og tal med en HP-konsulent. 

• Uden for USA kan du ringe til dit lokale HP-kundesupportkontor. I Opkald fra andre dele af 
verden kan du fa vist en liste over internationale telefonnumre til kundesupport. 

• Ga til HP's websted: 
www.hp.dk/support 

Vaelg dit land/omrade, hvis du bliver bedt om det, og find derefter garantioplysningerne. 

Returnering af HP All-in-One til service 

Du skal ringe til HP-kundesupport, inden du returnerer din HP All-in-One til service. I HP- 
kundesupport finder du de trin, der skal udfores, for du ringer til kundesupport. 

rt-Hyp Bemaerk! Disse oplysninger gaslder ikke kunderne i Japan. Se HP Quick Exchange 
\jy\ Service (Japan) for at fa oplysninger om servicemulighederne i Japan. 
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HP-kundesupport 

Der folger muligvis programmer fra andre leverandorer med HP All-in-One. Hvis der opstar 
problemer med et sadant program, kan du fa den bedst mulige tekniske hjaelp ved at kontakte 
eksperterne hos den pagaeldende producent. 

Hvis du har brug for at kontakte HP-kundesupport, skal du g0re folgende, inden du ringer: 

1. Kontroller, at: 

a. Din HP All-in-One er tilsluttet stromforsyningen, og at den er taendt. 

b. De angivne blaekpatroner er installeret korrekt. 

c. Det anbefalede papir er lagt korrekt i inputbakken. 

2. Nulstil HP All-in-One: 

a. Sluk HP All-in-One ved at klikke pa knappen Taendt. 

b. Tag netledningen ud pa bagsiden af HP All-in-One. 

c. Tilslut igen netledningen til HP All-in-One. 

d. Taend HP All-in-One ved at klikke pa knappen Taendt. 

3. Hvis du onsker yderligere oplysninger, kan du ga til www.hp.dk/support. 

Dette websted tilbyder teknisk support, drivere, tilbehor/ekstraudstyr og oplysninger om 
bestilling. 

4. Hvis du fortsat har brug for hjaelp og vil tale med en repraesentant fra HP-kundesupport, 
skal du gare folgende: 

a. Hav sa vidt muligt modelnavnet pa HP All-in-One klar, som det star pa kontrolpanelet. 

b. Udskrive en selvtestrapport. Se Udskrivning af en selvtestrapport for at fa oplysninger 
om udskrivning af en selvtestrapport. 

c. Udskriv en farvekopi som et eksempel pa en udskrift. 

d. Forbered dig, sa du kan give en detaljeret beskrivelse af problemet. 

e. Hav serienummeret og service-id'et ved handen. Se Adgang til serienummer og 
service-id for at fa oplysninger om, hvordan du finder serienummeret og service-id'et. 

5. Kontakt HP-kundesupport. Vaer i nasrheden af HP All-in-One, nar du ringer. 

Adgang til serienummer og service-id 

Du kan fa adgang til vigtige oplysninger ved hjaelp af menuen Information pa HP All-in-One. 

f > —}9 Bemaerk! Hvis du ikke kan taende HP All-in-One, kan du se serienummeret pa 

maerkaten overst til venstre pa enhedens bagside. Serienummeret er den 10-tegns kode, 
der er anfort i overste venstre hjorne af etiketten. 

1 . Tryk pa OK, og hold fasten nede. Tryk pa 4, mens du trykker pa OK. 
Menuen Information vises. 

2. Tryk pa ►, indtil modelnummeret vises, og tryk derefter pa OK. 
Derved vises service-id'et. Noter hele service-id'et ned. 

3. Tryk pa Annuller, og tryk derefter pa ►, indtil serienummeret vises. 

4. Tryk pa OK. 

Derved vises serienummeret. Skriv hele serienummeret ned. 

5. Tryk pa Annuller for at afslutte menuen Information. 

Opkald i Nordamerika under garantiperioden 

Ring til 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). Telefonsupport i USAfindes pa bade engelsk og 
spansk og er aben dognet rundt hele ugen (abningstider kan aendres uden foregaende varsel). 
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Denne service er gratis i garantiperioden. Uden for garantiperioden kan der opkraeves et 
supportgebyr. 

Opkald fra andre dele af verden 

De telefonnumre, der er angivet nedenfor, er gasldende pa tidspunktet for trykningen af denne 
brugervejledning. Besog www.hp.dk/support, og vaslg dit land, omrade eller sprog for at fa vist 
en liste over de aktuelle internationale telefonnumre til HP-kundesupport: 
Du kan kontakte HP-supportcenter i nedenstaende lande. Hvis dit land ikke er angivet pa listen, 
skal du kontakte den lokale forhandler eller den naermeste HP-salgs- og supportafdeling. 
Support er gratis i garantiperioden, men taksten for udenbyssamtaler gaslder. I nogle tilfaelde 
skal der ogsa betales en supportafgift. 

cO-Hyp Bemaerk! Taksterne pr. opkald og pr. minut er cirkatakster. 



Hvis du ansker telefonsupport i Europa, kan du kontrollere oplysningeme og forholdene omkring 
telefonsupport i dit land/omrade ved at ga til www.hp.dk/support. 

Du kan ogsa kontakte din forhandler eller ringe til HP pa det telefonnummer, der er angivet i 
denne vejledning. 

Som et led i vores forsag pa konstant at forbedre vores telefon-supportservice anbefaler vi, at du 
regelmaessigt besoger vores websted for at fa de seneste oplysninger om servicefunktioner og 
levering. 



Land/omrade 


HP Teknisk support 


Land/omrade 


HP Teknisk support 


Algeriet 1 


+213 61 56 45 43 


Luxembourg (tysk) 


900 40 007 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Malaysia 


1-800-805405 


Australien efter 
garantiens udlob 
(opkrasvning pr. opkald) 


1902 910 910 


Marokko 1 


+212 22 404747 


Australien inden for 
garantiperioden 


1300 721 147 


Mellemasten 
(internationalt) 


+971 4 366 2020 


Bahrain 


800 171 


Mexico 


01-800-472-6684 


Bangladesh 


fax til: +65-6275-6707 


Mexico (Mexico City) 


(55) 5258-9922 


Belgien (fransk) 


+32 070 300 004 


New Zealand 


0800 441 147 


Belgien (hollandsk) 


+32 070 300 005 


Nigeria 


+234 1 3204 999 


Bolivia 


800-100247 


Norge 2 


+47 815 62 070 


Brasilien (Demais 
Localidades) 


0800 157751 


Oman 


+971 4 366 2020 


Brasilien (Sao Paulo) 


(11)3747 7799 


0strig 


+43 1 86332 1000 


Brunei 


fax til: +65-6275-6707 


Pakistan 


fax til: +65-6275-6707 


Cambodia 


fax til: +65-6275-6707 


Palaestina 


+971 4 366 2020 
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Land/omrade 


HP Teknisk support 


Land/omrade 


HP Teknisk support 


Canada efter garantiens 
udl0b (opkraevning pr. 
opkald) 


1-877-621-4722 


Panama 


001-800-711-2884 


Canada, inden for 
garantiperioden 


(905) 206 4663 


Peru 


0-800-10111 


Caribien & 
Centralamerika 


1-800-711-2884 


Polen 


+48 22 5666 000 


Chile 


800-360-999 


Portugal 


+351 808 201 492 


Colombia 


01-800-51-474-6836 
(01-800-51-HP invent) 


Puerto Rico 


1-877-232-0589 


Costa Rica 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Qatar 


+971 4 366 2020 


Danmark +45 70 202 845 


Rumaenien 


+40 (21)315 4442 


De Forenede Arabiske +971 4 366 2020 
Emirater 


Rusland, Moskva 


+7 095 7973520 


Dominikanske Republik 


1-800-711-2884 


Rusland, Moskva, St. 
Petersborg 


+7 812 3467997 


Ecuador (Andinatel) 


999119+1-800-7112884 


Saudi Arabien 


800 897 1444 


Ecuador (Pacifitel) 


1-800-225528 
+ 1-800-71 1 9884 

' I -OUU 1 1 1 lOOH 


Schweiz 3 


+41 0848 672 672 


Egypten 


+20 2 532 5222 


Singapore 


65 - 62725300 


Engelsk internationalt 


+44 (0) 207 512 5202 


Slovakiet 


+421 2 50222444 


Filippinerne 


632-867-3551 


Spanien 


+34 902 010 059 


Finland 


+358 (0) 203 66 767 


Sri Lanka 


fax til: +65-6275-6707 


Frankrig (0,34 euro/min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Storbritannien 


+44 (0) 870 010 4320 


Graekenland (fra Cypern 
til Athen, 
frikaldsnummer) 


800 9 2649 


Sverige 


+46 (0)77 120 4765 


Graekenland, 
internationalt 


+30 210 6073603 


Sydafrika (RSA) 


086 0001030 


Graekenland, lokalt i 
landet/omradet 


801 11 22 55 47 


Sydafrika, uden for 
republikken 


+27 11 2589301 


Guatemala 


1800-999-5105 


Syrien 


+971 4 366 2020 


Holland (0,10 Euro/min.) 


0900 2020 165 


Taiwan 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Hong Kong SAR 


+(852) 2802 4098 


Thailand 


0-2353-9000 


Indien 


91-80-8526900 


Tjekkiet 


+420 261307310 
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Land/omrade 


HP Teknisk support 


Land/omrade 


HP Teknisk support 


Indien (frikaldsnummer) 


1600-4477 37 


Trinidad og Tobago 


1-800-711-2884 


Indonesien 


62-21-350-3408 


Tunesien 1 


+216 71 89 12 22 


Irland 


+353 1890 923 902 


Tyrkiet 


+90 216 579 71 71 


Israel 


+972 (0) 9 830 4848 


Tyskland (0,12 euro/ 
min.) 


+49 (0) 180 5652 180 


Italien 


+39 848 800 871 


Ukraine, Kiev 


+7 (380 44) 4903520 


Jamaica 


1-800-711-2884 


Ungarn 


+36 1 382 1 1 1 1 


Japan 


+81-3-3335-9800 


USA 


1-800-474-6836 (1-800- 
HP invent). 


Jordan 


+971 4 366 2020 


Venezuela 


0-800-474-6836 (0-800- 
HP invent). 


Kina 


021-38814518, 
8008103888 


Venezuela (Caracas) 


(502) 207-8488 


Korea 


+82 1588 3003 


Vestafrika 


+351 213 17 63 80 


Kuwait 


+971 4 366 2020 


Vietnam 


84-8-823-4530 


Libanon 


+971 4 366 2020 


Yemen 


+971 4 366 2020 


Luxembourg (fransk) 


900 40 006 







1 Denne hotline kan bruges af fransktalende kunderfra folgende lande: Marokko, Tunesien og Algeriet. 

2 Pris pr. opkald: 0,55 norske kroner (0,08 euro), kundens pris pr. minut: 0,39 norske kroner (0,05 euro). 

3 Denne hotline kan benyttes af tysk-, fransk- og italiensktalende kunder i Schweiz (0,08 CHF/min. om 



dagen, 0.04 CHF/min. ovrig tid). 

Opkald i Australien i og efter garantiperioden 

Hvis produktet er daskket af garantien, skal du ringe til 1300 721 147. 

Hvis produktet ikke er daekket af garantien, skal du ringe til 1902 1902 910 910. Der vil blive 

opkraevet et gebyr pr. haendelse pa din telefonregning. 

Kontakt HP-kundesupport i Korea 



HP S.^ g°J 

*32| {4iE| CUE 5!2t 
1589-3003 

**He^ a; ^iojxi =5i set 

080-703-0700 

* S5f ?Vu MZ*: 
<B U 09:00-18:00 
m.3.m 09:00-1 3:0D 
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Kontakt HP-kundesupport i Japan 



# 7, 9 -f— • >rr • ± — 

TEL : 0570-000-511 (-ff^-WV) 

03-3335-9800 (^f^V ■f/l'Sr SfUfflV>ft:«>t*V>»#) 
FAX : 03-3335-8338 

~& 9:00 ~ 17:00 
±•0 10:00 ~ 17:00 1/1~3 SrBfc< ) 



HP Quick Exchange Service (Japan) 



I? LTV ■> 5 , 4 tz tiiKffa ffi h <5 t titztgr^ HP Quick Exchange Serviced ;«g 

S!S#^r : 0570-00051 1 (g»{S#) 
:03-3335-9800 ( g SjjSgV-X'T A tiQffl T?# ft 1/ ^-§0 
f-*°- hB#M: (D^FijiJ 9:00 ^^15:00 St 
+.ll«D^ffj 10:00 /5^^5:00 *T% 



Prepare your HP All-in-One for shipment 

If after contacting HP Customer Support or returning to the point of purchase, you are requested 
to send your HP All-in-One in for service, remove the print cartridges and pack the HP All-in-One 
in the original packing materials to avoid further damage. You can remove the print cartridges 
from your HP All-in-One whether it is turned on or not. Retain the power cord and control panel 
overlay in case the HP All-in-One needs to be replaced. 

This section provides instructions on how to remove print cartridges from a functional 

HP All-in-One, remove print cartridges from a non-functional HP All-in-One, remove the control 

panel overlay, and pack your HP All-in-One. 
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ri-Hyp Bemaerk! This information does not apply to customers in Japan. For information on 
service options in Japan, see HP Quick Exchange Service (Japan). 

Udtagning af blaekpatronerne af en fungerende HP All-in-One 

1. Taend HP All-in-One. 

Se Udtagning af blaekpatronerne af en ikke-fungerende HP All-in-One, hvis enheden ikke 
kan taandes. 

2. Abn daekslet til blaekpatronholderen. 

3. Vent, til blaekpatronholderen er standset og Iydl0s, og tag derefter blaekpatronerne ud af 
holderne, og saenk lasene. Se Udskiftning af blaekpatronerne for at fa yderligere oplysninger 
om udtagning af blaekpatroner. 

r>»tig Bemaerk! Fjern begge blaekpatroner, og saenk begge lase. Hvis du undlader 
ovenstaende, risikerer du at beskadige din HP All-in-One. 

Anbring blaekpatronerne en lufttaet plastikbeholder (eller i hylstrene til blaekpatroner), sa de 
ikke torrer ind, og saet dem til side. Send dem ikke med HP All-in-One, medmindre HP's 
kundeservicemedarbejder beder dig gare det. 

Luk daekslet til blaekpatronholderen, og vent et par minutter, til blaekpatronholderen 
bevasger sig tilbage til udgangspositionen (i hojre side). 

jjju> Bemaerk! Kontroller, at scanneren er i hvileposition, f0r du slukker HP All-in-One. 



6. Tryk pa knappen Taendt for at slukke HP All-in-One. 

7. Tag netledningen ud af stikkontakten og derefter af HP All-in-One. 

rH-Oyp Bemaerk! Returner ikke netledningen og stromforsyningen sammen med 

HP All-in-One. Disse dele folger ikke med en udskiftet HP All-in-One. Opbevar 
netledningen og stramforsyningen et sikkert sted, indtil den udskiftede 
HP All-in-One ankommer. 

8. Se Fjernelse af kontrolpaneloverlayet, og nedpakning af HP All-in-One for at afslutte 
klargoringen til forsendelse. 

Udtagning af blaekpatronerne af en ikke-fungerende HP All-in-One 

Folg disse trin, hvis det er nodvendigt at fjerne blaekpatronerne inden forsendelse, og du ikke 
kan taende HP All-in-One. Se Udtagning af blaekpatronerne af en fungerende HP All-in-One, hvis 
enheden taender. Folg vejledningen i det folgende for at lase blaekpatronholderen op, fjerne 
blaekpatronerne og lase blaekpatronholderen igen. 
1 . Tag netledningen ud af stikkontakten og derefter af HP All-in-One. 

rH-iyp Bemaerk! Returner ikke netledningen og stromforsyningen sammen med 

HP All-in-One. Disse dele folger ikke med en udskiftet HP All-in-One. Opbevar 
netledningen og stramforsyningen et sikkert sted, indtil den udskiftede 
HP All-in-One ankommer. 

Lad HP All-in-One vende forsiden mod dig, og drej den hojre side mod dig selv, indtil ca. 
12,5 cm af bunden i hojre side haenger ud over kanten af en plan flade, f.eks. et bord. 
Derved fritlaeggges et rundt, violet daeksel i bunden. 

AAdvarsel! Undga at vippe HP All-in-One om pa siden, da det kan beskadige 
enheden. 
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3. Find daekslet i bunden, og folg fremgangsmaden nedenfor for at lase blaekpatronholderen op. 

a. Brug tappen til at dreje daekslet en kvart omgang. 

b. Fjern daekslet. Derved fritlaegges et tandhjul, der styrer blaekpatronholderens h0jde. 

c. Drej tandhjulet mod enhedens bagside, indtil det stopper. 



4. Abn daekslet til blaekpatronholderen, fjern blaekpatronerne fra deres holdere, og saenk lasene. 



5. Anbring blaekpatronerne en lufttaet plastikbeholder (eller i hylstrene til blaekpatroner), sa de 
ikke torrer ind, og saet dem til side. Send dem ikke med HP All-in-One, medmindre HP's 
kundeservicemedarbejder beder dig gare det. 

6. Drej tandhjulet mod forsiden af HP All-in-One, indtil det stopper. 
Derved lases og fastgores blaekpatronholderen med henblik pa transport. 

7. Monter daekslet i bunden af HP All-in-One ved at anbringe daekslets to tapper lige over for 
hinanden pa daekslet med de hele holdere. Drej daekslet en kvart omgang, nar det er pa 
plads for at lase det fast. 

8. Se Fjernelse af kontrolpaneloverlayet, og nedpakning af HP All-in-One for at afslutte 
klargoringen til forsendelse. 




Bemaerk! Du kan dreje tandhjulet flere gange, inden det stopper. 




ri-Hyp Bemaerk! Fjern begge blaekpatroner, og saenk begge lase. Hvis du undlader 
ovenstaende, risikerer du at beskadige din HP All-in-One. 



194 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Fjernelse af kontrolpaneloverlayet, og nedpakning af HP All-in-One 

Gennemf0r fremgangsmaden i det folgende, nar blaekpatronerne er fjernet og HP All-in-One 
koblet fra. 

Advarsel! HP All-in-One skal vaere koblet fra, inden disse trin folges. 

1 . Fjern kontrolpaneloverlayet pa folgende made: 

a. Anbring haenderne pa hver side af kontrolpaneloverlayet. 

b. Brug tommelfingrene til at lofte kontrolpaneloverlayet af. 




2. Hold pa kontrolpaneloverlayet. Returner ikke kontrolpaneloverlayet sammen med 
HP All-in-One. 

Bemaerk! Der folger muligvis ikke et kontrolpaneloverlay med den HP All-in-One, 
du modtager som erstatning. Opbevar kontrolpaneloverlayet et sikkert sted, og sast 
det pa, nar du modtager erstatningen for HP All-in-One. Du skal montere 
kontrolpaneloverlayet for at kunne bruge kontrolpanelets funktioner pa den 
HP All-in-One, du modtager som erstatning. 

Tip! Se den installationsvejledning, der fulgte med HP All-in-One, for at fa en 
vejledning i at montere kontrolpaneloverlayet. 

Bemaerk! Du modtager muligvis en vejledning i installation af den HP All-in-One, 
du modtager som erstatning. 

3. Hvis HP All-in-One har HP's tilbehor til automatisk tosidet udskrivning, skal det tages af bag 
pa enheden. 

4. Benyt originalemballagen til forsendelsen af HP All-in-One, hvis du stadig har den, eller 
brug den emballage, der fulgte med erstatningsenheden. 
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Brug venligst en anden passende emballage, hvis du ikke har originalemballagen. 
Beskadigelse, der skyldes darlig emballage og/eller ukorrekt forsendelse, er ikke daekket af 
garantien. 

5. Saet returforsendelsesmasrkaten pa ydersiden af kassen. 

6. Lasg f0lgende i kassen: 

- En komplet beskrivelse af symptomerne til brug for servicepersonalet (eksempler pa 
problemer med udskriftskvalitet kan vaere nyttige). 

- En kopi af kvitteringen eller andet kabsbevis, som angiver garantiens daskningsperiode. 

- Navn, adresse og telefonnummer, hvor du kan kontaktes i lobet af dagen. 
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18 Hewlett-Packard ERUERING 
OM BEGR/ENSET GARANTI 



Varigheden af den begraensede garanti 



HP-produkter 


Varigheden af den begraensede garanti 


Software 


90 dage 


Printer 


1 ar 


Blaskpatroner 


Indtil blaskket fra HP er opbrugt, eller den dato, der er trykt pa 
blaskpatronen, og som angiver, hvornar garantien udlober, er naet 
- uafhasngigt af hvad der sker forst. Denne garanti da3kker ikke 
HP's blaekprodukter, der er blevet efterfyldt, omarbejdet, 
nyistandsat, anvendt forkert eller manipuleret med. 


Tilbehor 


90 dage 



Omfanget af den begraensede garanti 

Hewlett-Packard (HP) garanterer over for slutbrugeren, at HP-produkterne angivet ovenfor er fri 
for fejl i materialer og forarbejdning i perioden angivet ovenfor. Perioden begynder pa kobsdatoen. 
For alle softwareprodukter er HP's begraensede garanti kun gasldende ved manglende udforelse 
af programmeringsinstruktioner. HP kan ikke garantere, at et produkt fungerer uden afbrydelser 
eller fejlfrit. 

HP's begraensede garanti daekker kun fejl, som opstar som folge af normal brug af produktet, og 
daskker ikke andre problemer, herunder problemer, som opstar som folge af: a. Ukorrekt 
vedligeholdelse eller aendring; b. Software, medier, dele eller forbrugsvarer, der ikke er leveret af 
eller underst.0t.tes af HP; c. Brug uden for produktets specifikationer; d. Uautoriseret aendring 
eller forkert brug. 

Ved HP-produkter vil brug af en genbrugsblaskpatron eller en blaakpatron fra en anden 
leverandor end HP ikke pavirke hverken garantien over for kunden eller HP-supportaftaler med 
kunden. Men safremt en fejl eller skade pa printeren kan tilskrives brugen af en patron fra en 
anden leverandor end HP eller en genbrugsblaekpatron, vil HP opkrasve normal timelon og 
reservedelsomkostninger ved service pa printeren for at afhjaelpe den pagaeldende fejl eller 
skade. 

Hvis HP i lobet af den relevante garantiperiode far besked om en fejl i et produkt, som er daakket 
af HP's garanti, skal HP efter eget valg reparere eller udskifte det fejlbehasftede produkt. 
Hvis HP er ude af stand til enten at reparere eller udskifte et fejlbehasftet produkt, som er daekket 
af HP's garanti, skal HP inden for en rimelig periode, efter at vasre blevet gjort bekendt med 
fejlen, refundere produktets kobspris. 

HP er ikke forpligtet til at reparere, ombytte eller refundere produktet, for kunden har returneret 
det fejlbehasftede produkt til HP. 

Et ombytningsprodukt kan vaere enten nyt eller i samme stand som et nyt, forudsat at dets 
funktionalitet mindst svarer til det ombyttede produkts. 

HP-produkter kan indeholde genbrugsdele, -komponenter eller -materialer, hvis ydeevne svarer 
til nye. 

HP's erklaaring om begraenset garanti er gyldig i alle lande/omrader, hvor det daakkede HP- 
produkt distribueres af HP. Kontrakter for yderligere garantiservice, f.eks. kan onsiteservice 
muligvis fas hos de autoriserede HP-servicecentre i de lande/omrader, hvor produktet 
distribueres af HP eller af en autoriseret importor. 



Brugervejledning 



197 



Tillaeg 18 



Garantibegraensninger 

I DET OMFANG LOKAL LOVGIVNING TILLADER DET, GIVER HVERKEN HP ELLER NOGEN 
AF HP'S TREDJEPARTSLEVERAND0RER NOGEN ANDEN GARANTI, HVERKEN 
UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE, FOR SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET 
OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL. 

Ansvarsbegraensninger 

I det omfang lokal lovgivning tillader det, er retsmidlerne i denne Begraensede Garantierklaering 
kundens eneste retsmidler. 

I DET OMFANG LOKAL LOVGIVNING TILLADER DET, MED UNDTAGELSE AF DE 
FORPLIGTELSER, SOM SPECIFIKT FREMGAR AF DENNE GARANTIERKL/ERING, KAN HP 
ELLER HP'S TREDJEPARTSLEVERAND0RER UNDER INGEN OMST/ENDIGHEDER GORES 
ANSVARLIG FOR DIREKTE SKADER, INDIREKTE SKADER, S/ERSKILT DOKUMENTEREDE 
SKADER, H/ENDELIGE SKADER ELLER F0LGESKADER, HVERKEN UNDER AFTALERET, 
ERSTATNINGSRET ELLER NOGET ANDET RETSGRUNDLAG, EJ HELLER SAFREMT HP 
MATTE V/ERE BLEVET GJORT OPM/ERKSOM PA MULIGHEDEN FOR SADANNE SKADER. 

Lokal lovgivning 

Denne garantierklaering giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden kan desuden have 
andre rettigheder, som varierer fra stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land til 
land andre steder i verden. 

I den udstraekning denne garantierklaering matte vaere i strid med lokal lovgivning, skal 
naervaerende garantierklaering fortolkes i overensstemmelse med sadan lokal lovgivning. Under 
sadan lokal lovgivning kan visse af ansvarsfraskrivelserne og begraensningerne i denne 
garantierklaering vaere uden retsvirkning for kunden. Eksempelvis kan visse stater i USA samt 
visse statslige myndigheder uden for USA (herunder provinser i Canada): 
udelukke, at ansvarsfraskrivelser og begraensninger i denne erklaering indskraenker forbrugerens 
lovmaessige rettigheder (f.eks. i Storbritannien); 

Pa anden vis indskraenke fabrikantens mulighed for at fraskrive sig sadant ansvar eller palaegge 
sadanne begraensninger, eller 

Tildele kunden yderligere garantirettigheder, specificere varigheden af stiltiende garantier, som 
producenten ikke kan fraskrive sig, eller tillade begraensninger af varigheden af en stiltiende 
garanti. 

VILKARENE I DENNE GARANTIERKL/ERING EKSKLUDERER, BEGR/ENSER ELLER 
MODIFICERER IKKE, MED UNDTAGELSE AF DET OMFANG LOVEN TILLADER, DE 
UFRAVIGELIGE LOVBESTEMTE RETTIGHEDER, SOM ER G/ELDENDE FOR SALGET AF 
HP-PRODUKTER TIL SADANNE KUNDER, MEN ER I TILL/EG HERTIL. 

Oplysninger om begraenset garanti for EU-lande/omrader 

Nedenstaende liste indeholder navne og adresser pa de HP-enheder, der tilbyder HP's 
begraensede garanti (producentgaranti) i dit land. 

Du kan ud over producentgarantien ogsa have lovpligtige rettigheder over for saelger 
baseret pa kobsaftalen, som ikke er begraenset til denne producentgaranti. 



Belgien/Luxembourg 


Irland 


Danmark 


Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 


Hewlett-Packard Ireland Ltd. 


Hewlett-Packard A/S 


SPRL 


30 Herbert Street 


Kongevejen 25 


Luchtschipstraat 1 


IRL-Dublin 2 


DK-3460 Birkerod 


Rue de I'aeronef 






B-1140 Bruxelles 
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Holland 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


Frankrig 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 Les Ulis Cedex 


Portugal 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Tyskland 

Hewlett-Packard GmbH 
Herrenberger Strafie 110-140 
D-71034 Boblingen 


0strig 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Spanien 

Hewlett-Packard Espanola S.L. 

CI Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Finland 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Graskenland 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Sverige 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
9S-164 97 Kista 


Italien 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


Storbritannien 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polen 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Ungarn 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 

1117 Budapest 
Neumann J. u. 1. 


Litauen 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiu g. 21 B 
09200 Vilnius 


Letland 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 


Slovenien 

Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 
Mileticova 23 
826 00 Bratislava 


Tjekkiet 

HEWLETT-PACKARD s.r.o. 
Vyskocilova 1/1410 
140 21 Praha 4 


Estland 

HP Oy Eesti Filiaal 
Estonia pst. 1 
EE-10143 Tallinn 
tel +372 6 813 820 
fax +372 6 813 822 



Brugervejledning 



199 



Tillaeg 18 
(fortsat) 



Slovenien 


Cypem/Kibris 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubljana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Athen, Graekenland 


1217 Meyrin, Geneva 






Schweiz 
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"19 Tekniske oplysninger 



Dette kapitel indeholder folgende oplysninger: 

• Krav til Windows- og Macintosh-systemer 

• Specifikationer for papir, udskrivning, kopiering, fax, hukommelseskort og scanning 

• Fysiske specifikationer for strom og miljo 

• Lovgivningsmasssige bemaerkninger 

• Declaration of Conformity 

Systemkrav 

Softwaresystemkravene findes i Readme-filen. Der er oplysninger om at fa Readme-filen vist i 
Visning af filen Vigtigt. 

Papirspecifikationer 

Dette afsnit indeholder oplysninger om papirbakkernes kapacitet, papirstarrelser og 
specifikationer for udskriftsmargener. 



Papirbakkeegenskaber 



Type 


Papirvaegt 


Inputbakke* 


Outputsbakke** 


Almindeligt papir 


60 til 90 g/m2 


150 (75 g/m2 papir) 


50 (75 g/m2 papir) 


Legal-papir 


75 til 90 g/m2 


150 (75 g/m2 papir) 


50 (75 g/m2 papir) 


Kort 


200 g indeks maks. 


60 


10 


Kon vol utter 


75 til 90 g/m2 


22 


10 


Bannere 


60 til 90 g/m2 


20 


20 eller faerre 


Transparenter 


l/T 


25 


25 eller faerre 


Etiketter 


l/T 


20 


20 


Fotopapir 10 x 15 cm 


236 g 


30 


30 


Fotopapir 216 x 279 mm 


l/T 


20 


20 



* Maksimal kapacitet. 

** Outputbakkens kapacitet pavirkes af papirtypen og den masngde blask, der benyttes. 
HP anbefaler, at du tommer outputbakken ofte. 



Papirstorrelser 



Type 


Storrelse 


Papir 


Letter: 216x279 mm 




A4: 210 x 297 mm 




A5: 148 x 210 mm 




Executive: 1 84 x 267 mm 
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Type 


Storrelse 




Legal: 216 x 356 mm 
B5: 176 x 250 mm 


Banner 


HP bannerpapir, A4 
Z-foldet 

Computerpapir: (uden styreperforeringer) 


Kon vol utter 


U.S. #10: 105x241 mm 
U.S. #9: 99 x 226 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110x220 mm 
C6: 1 14 x 1 62 mm 


Transparenter 


Letter: 216x279 mm 
A4: 210 x 297 mm 


Photo Paper (fotopapir) 


102 x 152 mm 
127 x 178 mm 
Letter: 216 x 280 mm 
A4: 210x297 mm 
102 x 305 mm 
127 x 305 mm 


Kort 


76 x 127 mm 

Kartotekskort: 101 x 152 mm 
127 x 178 mm 
A6: 105 x 149 mm 
Hagaki-kort. iuu x i4o mm 


til Keuer 


1 attar- Olfi v 07Q mm 

Leiter. z id x ^/y mm 
A4: 210x297 mm 


Brugerdefineret 


76 x 127 mm op til 216 x 356 mm 



202 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Specifikationer pa udskriftsmargener 





Top (overste kant) 


Bund (bageste kant)* 


Papir eller transparent 


U.S. (Letter, Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5) og JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 


Konvolutter 




3,2 mm 


6,7 mm 


Kort 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Denne margen er ikke kompatibel med HP All-in-One; men det samlede skriveomrade er 
kompatibelt. Skriveomradet er forskudt fra midten med 5,4 mm (0,21"), hvilket skaber 
asymmetriske top- og bundmargener. 



Udskriftsspecifikationer 

• 1200 x 1200 dpi sort 

• 2400 x 1200 dpi farve med HP PhotoREt III 

• Metode: drop-on-demand termo inkjet 

• Sprog: HP PCL Level 3, PCL3 GUI eller PCL 1 0 

• Udskriftshastigheden varierer afhaengigt af dokumentets kompleksitet. 

• Manedligt forbrug: 500 udskrevne sider (gennemsnitligt), 5000 udskrevne sider (maksimum) 

• Udskrivning i panoramastorrelse 



Tilstand 




Oplosning (dpi) 


Hastighed (sider 
pr. minut) 


Bedst Sort 


1200 x 1200 


2 




Farve 


1200 x 1200 op til 4800 dpi optimeret* 


2 


Normal 


Sort 


600 x 600 


9 




Farve 


600 x 600 


7 


Hurtig 


Sort 


300 x 300 


30 




Farve 


300 x 300 


20 



* Op til 4800 x 1 200-optimeret dpi farveudskrivning pa tint fotopapir og 1 200 x 1 200-dpi input. 



Kopispecifikationer 

• Digital billedbehandling 

• Op til 99 kopier fra original (varierer afhaengigt af model) 

• Digital zoom fra 25 til 400% (varierer afhaengigt af model) 

• Tilpas til siden, Plakat, Flere pa en side 

• Op til 30 kopier pr. minut sort; 20 kopier pr. minut farve (varierer afhaengigt af modellen) 

• Kopieringshastigheder varierer, afhaengigt af dokumentets kompleksitet. 
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Tilstand 




Hastighed 
(sider pr. 
minut) 


Udskriftsoplosning (dpi) 


Scanningsoplosning (dpi)* 


Bedst 


Sort 


op til 2 


1200 x 1200 


1200x2400 




Farve 


op til 2 


1200 x 1200** 


1200x2400 


Normal 


Sort 


op til 9 


600 x 1200 


600 x 1200 




Farve 


op til 5 


600 x 600 


600 x 1200 


Hurtig 


Sort 


op til 30 


300 x 1200 


600 x 1200 




Farve 


op til 20 


600 x 300 


600 x 1200 



* Maksimum ved 400% skalering. 
** Pa fotopapir eller Premium-papir 



Faxspecifikationer 

• Op til 75 kortnumre (varierer afhaengigt af model) 

• Op til 90-siders hukommelse (varierer afhaengigt af model, baseret pa ITU-T-testbillede #1 i 
standardoplosning). Mere komplekse sider eller hojere oplosning vil tage laengere tid og 
kraeve mere hukommelse). 

• Op til 33,6 Kbps transmission 

• Op til 6 sekunder pr. sider ved 33,6 Kbps (baseret pa ITU-T-testbillede #1 i 
standardoplosning). Mere komplekse sider eller hojere oplosning vil tage laengere tid og 
kraeve mere hukommelse). 

• CCITT/ITU gruppe 3-fax med fejlretningstilstand 

• Sort-hvid- og farvefax 

• Manuel fax til flere sider 

• Automatisk genopkald (op til fern gange) 

• Bekraeftelser og aktivitetsrapporter 

• Opkaldsregistrering med automatisk omskiftning mellem fax og telefonsvarer 





Foto (dpi) 


Fin (dpi) 


Standard (dpi) 


Sort 


200 x 200 (8-bit gratoner) 


200 x 200 


200 x 100 


Farve 


200 x 200 


200 x 200 


200 x 200 



Specifikationer for hukommelseskort 

• Anbefalet maks. antal filer pa et hukommelseskort: 1 ,000 

• Maksimal anbefalet filstorrelse pr. fil: 12 megapixel maks., 8 MB maks. 

• Maksimal anbefalet storrelse pa hukommelseskort: 1 GB (kun solid-state) 

ri-Hyp Bemaerk! Hvis et hukommelseskort kommer op i naerheden af det anbefalede 
\Zty\ maksimum, kan det medfore, at HP All-in-One arbejder langsommere end forventet. 

Understottede typer hukommelseskort 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Magic Gate Memory Stick 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 
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• Memory Stick Pro 

• Secure Digital 

• MultiMediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 



Scanningsspecifikationer 

• Billededitor inkluderet 

• Integreret OCR-software konverterer automatisk scannet tekst til redigerbar tekst 

• Scanningshastigheder varierer, afhasngigt af dokumentets kompleksitet. 

• Twain-kompatibel graenseflade 

• Oplosning: 4800 x 2400 dpi optisk (op til 1 9.200 forbedret dpi) 

• Farve: 48-bit gratone (256 gratoner) 

• Maksimal scanningsstorrelse fra glasset: 216 x 279 mm 



Fysiske specifikationer 

• Hojde: 290 mm 

• Bredde: 381 mm 

• Dybde: 502 mm 

• Vaegt:10,5kg 



Stromspecifikationer 

• Stromforbrug: 75 W maks. 

• Indgangsspaending: AC 100 til 240 V ~ 2 A 50-60 Hz, med jordforbindelse 

• Udgangsspasnding: DC 31Vdc===2420 mA 



Miljospecifikationer 

• Anbefalet driftstemperatur: 1 5° til 32° C 

• Tilladt driftstemperatur: 1 5° til 35° C 

• Fugtighed: 15% til 85% Relativ (ikke kondenserende) 

• Opbevaringstemperatur: -40 til 60° C 

Bemaerk! Ved forekomst af stasrke elektromagnetiske felter kan det ske, at udskrifterne 
fra HP All-in-One forvrasnges en smule 

HP anbefaler, at der benyttes et USB-kabel pa 3 meter eller kortere for at minimere 
udefra kommende stoj fra eventuelle kraftige elektromagnetiske felter 

Yderligere specifikationer 

Hvis du har adgang til internettet, kan du fa oplysninger via lydfiler pa HP's websted: Ga til: 
www.hp.dk/support. 




Miljomaessigt produktovervagningsprogram 

Dette afsnit indeholder oplysninger om beskyttelse af miljoet, ozonproduktion, energiforbrug, 
brug af papir, plastic, datablade om materialesikkerhed samt genbrugsprogrammer. 

Beskyttelse af miljoet 

Hewlett-Packard bestrasber sig pa at levere kvalitetsprodukter og onsker samtidigt at vaarne om 
miljoet. Dette produkt er udviklet med adskillige egenskaber, der minimerer dets indvirkning pa 
miljoet. 

Besog HP's websted omhandlende engagementet i miljoet: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 
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Ozonfrembringelse 

Dette produkt genererer ingen vassentlige ozongasser (03). 

Energiforbrug 

Energiforbruget falder betydeligt i ENERGY STAR®-tilstand, og der spares naturressourcer samt 
penge uden at det gar ud over produktets hoje ydeevne. Dette produkt lever op til ENERGY 
STAR, som er et frivilligt program, der er skabt for at fremme udviklingen af energibesparende 
kontorprodukter. 




ENERGY STAR er et registreret servicemasrke tilhorende den amerikanske miljostyrelse EPA 
(Environmental Protection Agency). Som ENERGY STAR-partner har HP fundet, at dette 
produkt opfylder ENERGY STAR-retningslinjerne for energibesparende foranstaltninger. 
Du kan finde yderligere oplysninger om ENERGY STAR-retningslinjerne pa folgende websted: 
www.energystar.gov 

Papirbrug 

Dette produkt er velegnet til at bruge genbrugspapir i overensstemmelse med DIN 19309. 
Plastik 

Plastikdele over 25 gram er masrket i overensstemmelse med internationale standarder, der 
forbedrer muligheden for at identificere plastik til genbrug, nar produktet skal kasseres. 

Datablade om materialesikkerhed 

Datablade om materialesikkerhed kan hentes fra HP's websted: 
www.hp.com/go/msds 

Kunder, der ikke har internetadgang, kan ringe til deres lokale HP-kundesupportcenter. 
Genbrugsprogram 

HP tilbyder et stigende antal programmer til produktreturnering og genbrug i mange lande og 
omrader og deltager som partner i nogle af de storste genbrugscentre for elektronik i verden. HP 
er ogsa bevidst om bevarelsen af ressourcer og genudstyrer og videresaslger nogle af de mest 
populasre produkter. 

Dette HP-produkt indeholder folgende materialer, der muligvis kan krasve speciel handtering, nar 
de ikke kan bruges lasngere: 

• Kviksolv i lysstofroret i scanner (< 2 mg) 

• Bly i loddemetallet 

HP's genbrugsprogram for inkjetforbrugsvarer 

HP bestrasber sig pa at beskytte miljoet. Genbrugsprogrammet for HP Inkjet-tilbehor er 
tilgasngeligt i mange lande/omrader og giver dig mulighed for at sende brugte blaskpatroner til 
genbrug, uden at det koster ekstra. Du kan finde yderligere oplysninger ved at besoge folgende 
websted: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Lovmaessige bemaerkninger 

HP All-in-One opfylder myndighedskravene i dit land/omrade. 

Dette afsnit indeholder lovgivningsmaassige emner, der ikke vedrorer tradlose funktioner. 
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Lovpligtigt modelidentifikationsnummer 

Produktet har et lovmasssigt modelnummer af hensyn til identifikationsformal. Det lovpligtige 
model-id-nummer for dit produkt er SDGOB-0305-01 . Dette lovpligtige nummer ma ikke 
forveksles med markedsforingsnavnet (HP Officejet 7200 All-in-One series) eller 
produktnummeret (Q3460A, Q3463A). 

Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that contains, 
among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent Number (REN) 
for this equipment. If requested, provide this information to your telephone company. 
An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 
equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a 
compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the telephone 
network through the following standard network interface jack: USOC RJ-1 1C. 
The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone line 
and still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices on one line 
may result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not all, areas the sum of 
the RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the number of devices you 
may connect to your line, as determined by the REN, you should call your local telephone 
company to determine the maximum REN for your calling area. 
If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company may 
discontinue your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance notice 
is not practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of your right to 
file a complaint with the FCC. Your telephone company may make changes in its facilities, 
equipment, operations, or procedures that could affect the proper operation of your equipment. If 
they do, you will be given advance notice so you will have the opportunity to maintain 
uninterrupted service. 

If you experience trouble with this equipment, please contact the manufacturer, or look 
elsewhere in this manual, for warranty or repair information. Your telephone company may ask 
you to disconnect this equipment from the network until the problem has been corrected or until 
you are sure that the equipment is not malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. 
Connection to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commission, 
public service commission, or corporation commission for more information. 
This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making test 
calls to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 



The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless such 
message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first 
page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the business, other 
entity, or other individual sending the message and the telephone number of the sending 
machine or such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not 
be a 900 number or any other number for which charges exceed local or long-distance 
transmission charges.) In order to program this information into your fax machine, you should 
complete the steps described in the software. 




Note The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not 
applicable to this equipment. 
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FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is not guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 



A 



Caution Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company, may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 



Radiofrekvensbestraling 



A 



Caution Denne enheds bestralingsniveau er langt lavere end FCC's graenser for 
radiofrekvensbestraling. Men enheden skal alligevel benyttes pa en sadan made, at 
potentiel menneskelig kontakt minimeres under normal anvendelse. Produktet og en 
eventuel understattet antenne skal placeres pa en sadan made, at potentiel menneskelig 
kontakt minimeres under normal anvendelse. For at undga muligheden for at overskride 
FCC grasnserfor radiofrekvensbestraling, skal man ikke komme nasrmere end mindst 
20 cm fra antennen under normal anvendelse. 

Note a I'attention des utilisateurs du reseau telephonique Canadien/notice to users 
of the Canadian telephone network 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux d'lndustrie 
Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. L'abreviation IC qui 
precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete effectue dans le cadre 
d'une Declaration de conformite stipulant que les specifications techniques d'lndustrie Canada 
ont ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie en aucun cas que I'appareil a ete 
valide par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques reliees a la 
terre de la source d'alimentation, des lignes telephoniques et du circuit metallique d'alimentation 
en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution est 
particulierement importante dans les zones rurales. 

pi-Hyp Remarque Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque appareil 
terminal fournit une indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre 
connectes a une interface telephonique. La terminaison d'une interface peut se 
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composer de n'importe quelle combinaison d'appareils, a condition que le total des 

numeros REN ne depasse pas 5. 
Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.2B. 
This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of 
Conformity indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply 
that Industry Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power 
utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. 
This precaution may be particularly important in rural areas. 

rt-Myg Note The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device 



\jy\ provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be connected to a 
telephone interface. The termination on an interface may consist of any combination of 
devices subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers 
of all the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0,2B, based on FCC Part 68 test results. 
Bemaerkning til brugere i EU 



Dette produkt er konstrueret til tilslutning til det analoge telefonnet (PSTN - Public Switched 
Telecommunication Networks) i E0S-landene. 

Netvasrkskompatibiliteten er afhasngig af brugerdefinerede indstillinger, der skal nulstilles, nar 
udstyret skal bruges i et telefonnet i et andet land/omrade end det land/omrade, hvor produktet 
blev kobt. Kontakt leverandoren eller Hewlett-Packard Company, hvis du har brug for yderligere 
produktsupport. 

Dette udstyr er blevet certificeret af producenten i henhold til direktiv 1999/5/EC (tillasg II) til en 
enkelterminalsforbindelse til offentlig, faelleseuropaeiske telefonnet. Pa grund af forskelle mellem 
de enkelte teleudbydere i de forskellige lande giver godkendelsen imidlertid ikke i sig selv en 
betingelseslos forsikring om, at enheden vil fungere uden driftsforstyrrelser pa ethvert 
termineringspunkt i et telefonnet. 

I tilfaelde af problemer bor du i forste omgang henvende dig til leverandoren af udstyret. 
This equipment is designed for DTMF tone dialing and loop disconnect dialing. In the unlikely 
event of problems with loop disconnect dialing, it is recommended to use this equipment only 
with the DTMF tone dial setting. 

Notice to users of the German telephone network 

This HP fax product is designed to connect only to the analogue public-switched telephone 
network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided with the 
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HP All-in-One into the wall socket (TAE 6) code N. This HP fax product can be used as a single 
device and/or in combination (in serial connection) with other approved terminal equipment. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Notice to users in Japan (VCCI-2) 



Notice to users in Korea 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. 
It identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications 
recognized in the European community. 

HP Officejet 7200 All-in-One series declaration of conformity 



i it * t n l 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 

declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 

Power Adapter(s) HP part#: 



Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 

SDGOB-0305-01 

OfficeJet 7200 Series (Q3460A, Q3463A) 

OfficeJet 7210 (Q5560A/B), 7210xi (Q5561A), 7210v (Q5566A), 
7205 (Q5567A/B), 7213 (Q5572C), 7215 (Q5568B), 7208 (Q5565D) 
7210 (Q5575A, Q5574C) 

0950-4483 (domestic), 0950-4484 (international) 
0957-2106 (international) 



conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1: 2001 
EN 60950-1: 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1(Laser/Led) 

UL 60950-1: 2003, CAN7CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/N2S 60950: 2000, GB4943: 2001 

AC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997/ EN 55024:1998 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 
AS/NZS CISPR 22: 2002 
CNS13438:1998, VCCI-2 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998, EN 301-489-17:2002 

ilecom: TBR 21:1998, AS/ACIF S002:2002 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC (Annex II) and carries the CE-marking 
accordingly. The product was tested in a typical configuration 



29 June 2004 



Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Bbblingen Germany (FAX +49-7031-14-3143 
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Indeks 



Symboler/tal 

10 x 15 cm fotopapir 

ilaegge 37 
2-ledet telefonledning 1 70, 1 75 
4" x 6" fotopapir, ilaegge 37 
4-ledet telefonledning 1 70, 1 75 

A 

A4-papir, ilaegge 36 
abonnentkode 95 
adgangskode, EWS 129 
adgangspunkts HW-adresse 
(indstillinger for tradlost 
netvaerk) 131 

admin. adgangskode (generelle 
netvaerksindstillinger) 129 
ADSL-linje. se DSL-linje 
advarselslampe 11 
afbryde 

udskriftsjob 76 
afinstallere 

software 1 64 
annullere 

fax 91,103,108 

knap 10 

kopier 68 

scanne 73 

udskriftsjob 76 
automatisk dokumentfader 

fjerne forpladen 179 

ilaegge original 33 

indforingsproblemer, 

fejlfinde 178 

montere forpladen 182 

papirstop, fejlfinding 177 

rengore 178 
automatisk svar 

knap 9 

lys 9 

automatiske faxrapporter 97 
avancerede 

netvaerksindstillinger 124 
B 

bageste inputbakke 58 
bannerpapir 
ilaegge 40 



baudhastighed 106 
bedste kopikvalitet 58 
bestemt ringetone 81, 85, 103 
bestille 

blaekpatroner 134 

Brugervejledning 135 

Installationsvejledning 135 

papir 134 

software 1 35 

tilbehor 135 
blaekniveauer, kontrollere 139 
blaekpatroner 

bestille 134 

fejlfinde 158, 183 

fotoblaekpatron 145 

genbrug 206 

gra fotoblaekpatron 146 

handtere 141 

justere 147 

komponentnavne 141 

kontrollere blaekniveauer 

139 

opbevare 146 
rengore 148 
rengore kontakter 148 
rengore omradet omkring 
blaekdyserne 149 
udskifte 142 
blokeret patronholder 160 

C 

CAT-5 Ethernet-kabel 121 
CompactFlash- 
hukommelseskort 43 
computer-gateway 118 
computermodem 

fejlfinde 170,172 

D 

dato, indstille 95 
declaration of conformity: 

E0S 211 

HP Officejet 7200 

All-in-One series 211 
digitalkamera 

PictBridge 52 



DNS Server (generelle 
netvaerksindstillinger) 128 
dobbeltsidet fax 88, 93 
Dokumentfremviser 

HP Director (Windows) 15 
DPOF-fil 53 

DSL-linje, konfigurere med 
fax 79 

E 

enhedsopdatering 

Macintosh 186 

om 185 

Windows 185 
Ethernet 23 
Ethernet-forbindelse 

internetadgang 118 

tradlast 120 
etiketter 

ilaegge 40 
EWS 

bruge 125 

indstillinger for 

adgangskode 129 

F 

farve 

intensitet 65 
kopier 66 

fax 

afsende 87 
annullere 108 
automatisk svar, indstille 87 
backup af faxmodtagelse 
104 

bestemt ringetone 81 , 85, 
103 

besvare opkald 94 
dato og tid 95 
DSL-linje, konfigurere 79 
enkeltsidede originaler 
88, 93 

faxspecifikationer 204 
fejlfinde 165 
fejlretningstilstand 105 
genudskrive 106 



212 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Indeks 



gore lysere eller rrwkere 
101 

hastighed 106 
indstillinger 100, 101 
indtaste tekst og 
symboler 96 
Internet, over 107, 175 
ISDN-linje, konfigurere 80 
kontrast 101 
kortnummer 90, 98, 99 
lydstyrke 102 
manuelt, modtage 94 
menu 1 1 
modtage 92 
oplosning 100 
opsastte 77, 165 
overvaget opkald 92 
papirstorrelse 101 
pause 96 

PBX-system, konfigurere 
80 

planlaegge 90 

poll til at modtage 94 

problemer med at sende 

173 

rapporter 84, 88, 97 
reducere automatisk 104 
ringe igen 90, 104 
ringemonster for 
besvarelse 103 
ringninger far svar 92 
sende manuelt 89 
slette 106 
standarder 101 
statisk stoj pa 
telefonlinjen 174 
svartilstand, angive 85, 87 
telefonledning 167, 170, 
175 

telefonsvarer 172 174 
telefonsvarer, konfigurere 
83 

teste 84, 166 

testen mislykkedes 166 

titel 95 

tone- eller pulsopkald 102 

videresende fax 103 
faxe 

menuknap 9 
faxproblemer 

sende og modtage 173 
FCC 

requirements 207 



statement 208 
fejlfinde 

blaekpatroner 158, 183 
blokeret patronholder 160 
fax 165,170,173,174 175 
faxtest 166 
forkerte mal 1 57 
hardwareinstallation 154 
hukommelseskort 184 
konfigurere 154 
kontakte HP Support 153 
modtage fax 170,172 
om 153 

om installation 154 

papir 176 

papirstop 160 

sende fax 1 70 

softwareinstallation 161 

sprog, vise 156 

statisk stoj pa 

telefonlinjen 174 

stop, papir 41,160,176 

supportressourcer 153 

telefonsvarer 1 74 

USB-kabel 155 

Vigtigt-fil 1 54 
fejlfinding i forbindelse med 
hardwareinstallation 154 
fejlrapporter, fax 97 
fejlretningstilstand 105 
firledet telefonledning 1 70, 1 75 
firmwareversion (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
flere programmer 

HP Director (OS 9) 20 
FolP 107, 175 
forbindelsestype 
(skaermbillede), Windows 123 
forbindelsestyper, 
understottede 

Ethernet 24 

printerdeling 24 

USB 24 
formindske/forstorre 

brugerdefineret storrelse 

64 

knap 1 1 
menu 12 
plakat 66 

tilpasse flere til en side 62 
tilpasse til Letter 64 
tilpasse til Letter eller A4 63 
forstorre kopier 61 



foto 

menu 13 

menuknap 11 
foto-indeks 

knap 11 

menu 13 

scanne 48 

udfylde 47 

udskrive 46 
fotopapir 

ilaegge 37 
fotos 

afsende 71 

dele 71 

e-mail 71 

forbedre kopier 66 

fotoblaekpatron 145 

fravaelge 52 

gra fotoblaekpatron 146 

HP Image Zone 113 

hurtig udskrivning 53 

scanne 71 

sende fra et 

hukommelseskort 110 

sende scannede billeder 

112 

uden ramme 51 
udskrivning fra en DPOF- 
fil 53 

fotos uden ramme 
udskrive fra et 
hukommelseskort 51 

fremstille kopier 

HP Director (OS 9) 19 
HP Director (Windows) 15 
HP Image Zone (OS X) 17 

fysiske specifikationer 205 

G 

garanti 

erklasring 197 

opgradering 187 
gateway 

computer 118 

router 1 1 8 

standardindstilling 128 
gemme 

fax i hukommelsen 104 

fotos pa pc 45 
genbrug 

enhed 206 

forbrugsvarer 206 
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gendanne 

netvaerksstandarder 124 
gendanne 

standardindstillinger 152 
generelle 

netvaerksindstillinger 127 
geninstallere software 164 
glas 

ilaegge original 34 

rengore 137 
godkendelsestype (indstillinger 
for tradlost netvaerk) 1 30 
g0re kopier nwkere 65 
gore lysere 

faxmeddelelser 101 

kopier 65 
gore morkere 

faxmeddelelser 101 
gruppekortnumre 98 

H 

Hagaki-kort, ilasgge 38 
hardwareadresse (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
hardwaretest, fax 166 
h0jre pil 10 
hovedinputbakke 58 
HP All-in-One 

oversigt 8 
HP Director 

HP Instant Share 116 

manglende ikoner 163 

starte 14 
HP email portal 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Gallery 

HP Image Zone (OS X) 17 
HP Gallery 

HP Director (OS 9) 20 
HP Hjaslp 

HP Director (OS 9) 20 
HP Image Edit 

HP Image Zone (OS X) 17 
HP Image Print 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Image Zone 

HP Director (Windows) 15 

HP Instant Share 114, 

115, 116 

Macintosh 115,116 
Macintosh (OS 9) 18 
Macintosh (OS X) 16 
oversigt 14 



Windows 14, 114 
HP Instant Share 
e-mail af scannede 
billeder 71 

e-maile fotografier 110, 113 
HP Image Zone (OS X) 18 
konfigurere 110 
oversigt 109 
scanne billeder 71 
sende billeder 71,110,113 
sende fotos fra et 
hukommelseskort 110 
sende scannede billeder 
71, 112 

sende til en enhed 71, 

110, 113 
HP JetDirect 23 
HP on the Web (HP pa 
internettet) 

HP Director (OS 9) 20 
HP Support 

for du kontakter 153 
hukommelse 

gemmefax 104 

slettefax 106 

udskrive fax igen 106 
hukommelseskort 

foto-indeks 46 

gemme filer pa computer 

45 

indsaette et kort 45 

oversigt 43 

sende fotos 110 

specifikationer 204 

udskrive en DPOF-fil 53 

udskrive fotos 51 

understottet 204 
hurtig kopikvalitet 58 
hurtig udskrivning 53 
hylster til blaekpatron 146 
hyperlink 

hastighed 125 

konfig (generelle 

netvaerksindstillinger) 129 



ilasgge 

10 x 15 cm fotopapir 37 
4 x 15,24 cm fotopapir 37 
A4-papir 36 
bannerpapir 40 
etiketter 40 
Hagaki-kort 38 



konvolutter 39 

Legal-papir 36 

Letter-papir 36 

lykonskningskort 40 

original 33 

overforinger 40 

papir i fuld storrelse 36 

postkort 38 

transparenter 40 
individuelle kortnumre 98 
indstille forbindelsens 
hastighed 125 
indstillinger 

automatisk svar 85 

dato og tid 95 

fax 101 

hastighed, fax 106 

udskriftsindstillinger 75 
indstillinger, gendanne 
standarder 124 
indtaste tekst 96 
infrastrukturnetvaerk 117 
inputbakke 

kapacitet 201 
installationsproblemer 154 
installere software 

Macintosh 123 

Windows 122 
Instant Share, se HP Instant 
Share 

Instant Share, HP 

Ethernet-forbindelse 1 1 8 

integreret webserver (EWS) 
bruge 125 
indstillinger for 
adgangskode 129 

Internet 

broadband 121 
DSL eller kabel med router- 
gateway 118 
fax, bruge 107,175 

internet via bredband 121 

internetadgang 
modem 119 

IP 

adresse (generelle 
netvasrksindstillinger) 127 
indstillinger 125 
ISDN-linje, konfigurere 80 

J 

justere blaekpatronerne 147 
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kanal (indstillinger for tradl0st 
netvaerk) 130 
knappen Kortnummer 9 
knappen Kvalitet 1 1 
knappen OK 10 
knappen Ring igen/Pause 9 
knappen Start fax, farve 9 
knappen Start fax, sort 9 
knappen Start scanning 10 
Knappen Tasndt 10 
knappen Udskriv fotos 10 
knappertil kortnumre med 
enkelt-tryk 9 
kommunikationstilstand 
(indstillinger for tradlost 
netvaerk) 129 
konfigurationskilde (generelle 
netvaerksindstillinger) 128 
konfigurationsside 124, 126 
konfigurere 

bestemt ringetone 81,103 

delt telefonlinje 82 

DSL-linje 79 

fax 77 

fejlfindefax 165 

ISDN-linje 80 

menuknap 10 

PBX-system 80 

separat faxlinje 78 

telefonsvarer 83 

teste fax 84,166 
kontrast, fax 101 
kontrolpanel 

indtaste tekst 96 

oversigt 9 

rullehastighed 151 
kontrolpanelets display 

asndre mal 157 

aendre sprog 156 
konvolutter 

ilaegge 39 
kopier 

annullere 68 

antal kopier 59 

farveintensitet 65 

flere pa en side 62 

forbedre lyse omrader 66 

formindske 64 

formindske/forst0rre 63 

forstorre 64 

forstorre til en plakat 66 

fotos, forbedre 65 



hastighed 58 
kopier uden rammer 60 
kopispecifikationer 203 
kvalitet 58 
menu 12 
menuknap 11 
overforinger 67 
papirstorrelse 55 
papirtyper, anbefalede 56 
sort-hvide dokumenter 59 
standardindstillinger 68 
storrelse, brugerdefineret 
64 

tekst, forbedre 65 
tosidet 60 
kopier uden rammer 
foto 60 

udfylde hele siden 61 
kopiere 

formindske 64 

formindske/forst0rre 12 

fotos til papir i Letter- eller 

A4-format 61 

Legal til brevpapir 64 
kryptering 

indstillinger 131 
kundesupport 

Australien 191 

HP Quick Exchange 

Service (Japan) 192 

Japan 192 

kontakte 188 

Korea 191 

Nordamerika 188 

serienummer 188 

service-id 188 

uden for USA 189 

websted 187 
kvalitet 

fax 100 

kopier 58 

L 

lagets underside, reng0re 138 
Legal-papir 

ilaegge 36 
Letter-papir 

ilaegge 36 
lovgivningsmaessige 
oplysninger 

bemasrkning til brugere af 

tyske telefonnetvaerk: 209 



bemasrkning til brugere i 
EU (tradl0se produkter) 
209 

bemasrkning til brugere i 
Japan 210 

Canadisk erklaering 208 
erklasring om 
overensstemmelse (EU) 
211 

lovpligtigt 

modelidentifikationsnummer 
207 

notice to users in Korea 
210 

overensstemmelseserklasrin 

g(USA) 211 
lyde, justere fax 102 
lydstyrke, justere fax 102 
Iyk0nskningskort, ilasgge 40 

M 

MAC-adresse (Media Access 
Control) 127 
Macintosh- 

softwareinstallation 123 
manuel 

faxrapporter 97 

modtage, fax 94 

sende, fax 89, 92 
mDNS-tjenestenavn (generelle 
netvaerksindstillinger) 128 
medie. se papir 
Memory Stick- 
hukommelseskort 43 
milj0 

i n kj et-f o rbru g sstoff e r, 

genbrug 206 
milj0beskyttelsesprogram 205 
milj0specifikationer 205 
modtage fax 

fejlfinding 170, 172 

manuelt 94 

polling 94 

videresende 103 
MultiMediaCard (MMC)- 
hukommelseskort 43 

N 

netvaerk 

forbindelsestype (generelle 
netvasrksindstillinger) 127 
konfigurationsside 124 
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navn (indstillinger for 
tradlost netvaerk) 1 30 
opgradering 117 
normal kopikvalitet 58 

O 

opgradere USB til netvasrk 117 
opkald med kortnumre 

grupper 98 

oprette kortnumre 98 

redigere 99 

sende en fax 90 

slette indstillinger 99 

udskrive liste 97 
oplosning, fax 100 
opsaetning 

menu 1 1 
overture billeder 

HP Director (OS 9) 19 

HP Director (Windows) 1 5 

HP Image Zone (OS X) 17 
overforinger 

ilaegge 40 

kopier 67 
overvaget opkald 92 

P 

pakker modtaget i alt 132 
pakker sendt i alt 132 
papir 

anbefalede typer 35 
anbefalede typer til 
kopiering 56 
bestille 134 
faxpapirstorrelse 101 
fejlfinde 176 
ikke-kompatible typer 35 
ilaegge 35 

kopiere Legal til brevpapir 
64 

kopipapirstorrelse 55 

papirspecifikationer 201 

papirstorrelser 201 

stop 41,160,176 
papirbakke 

kapacitetsangivelser for 

papirbakke 201 
papirstop i tilbehortil tosidet 
udskrivning, fejlfinding 178 
patronholder, blokeret 160 
PBX-system, konfigurere 80 
PictBridge 52 
plakater 



kopier 66 
planlaegge, fax 90 
poll til at modtage fax 94 
postkort, ilaegge 38 
printer fundet (skaermbillede), 
Windows 123 
printerdeling 

Macintosh 24 

Windows 24 
program, udskrive fra 74 
pulsopkald 102 

R 

rapporter 

fax 84,97,166 
faxe 88 
faxlog 97 
fejl 97 

liste med kortnumre 97 

mislykket faxtest 166 

selvtest 140 

selvtestrapport 97 

sidste faxtransaktion 97 
regulatory notices 

FCC requirements 207 

FCC statement 208 
rengore 

automatisk 

dokumentfoder 178 

blaekpatroner 148 

glas 137 

kontaktflader pa 

blaekpatron 148 

lagets bagbeklaadning 138 

omradet omkring 

blaekdyserne pa 

blaekpatronen 149 

overflade 138 
return your HP All-in-One 1 92 
ring, m0nster for besvarelse 
103 

ringe igen 90, 104 
ringem0nster for besvarelse 
81, 103 

ringninger til svar til fax 92 
RJ-45-stik 121,132,133 
router 117,122 
rullehastighed 151 

S 

scan til PDF: 

HP Image Zone (OSX) 17 
Scan til, menu 



USB - Macintosh 13 
USB -Windows 13 
scanne 

foto-indeks 48 

fra direkte tilsluttet enhed 

70 

fra kontrolpanelet 70 
fra netvasrksenhed 70 
HP Instant Share 71,112 
scanningsspecifikationer 
205 

stoppe 73 

til hukommelseskort 72 
scanne billede 

HP Director (OS 9) 19 

HP Director (Windows) 15 

HP Image Zone (OS X) 17 
scanne dokument 

HP Director (OS 9) 19 

HP Director (Windows) 15 
scanne glasset 

ilaegge original 34 

rengare 137 
scanne til 

menuknap 10 
scanne til OCR: 

HP Image Zone (OS X) 17 
Secure Digital- 
hukommelseskort 43 
selvtestrapport 97, 140 
sende en fax 

basisfaxopsaatning 87 

HP Director (Windows) 15 

HP Image Zone (OS X) 17 

hukommelse, fra 91 

kortnummer 90 

manuel 89, 92 

overvaget opkald 92 

planlasgge 90 

ringe igen 90 

tosidede originaler 88 
sende til en enhed 

fra et hukommelseskort 

110 

HP Image Zone 114,115 
scannede billeder 112 

serienummer 188 

service-id 188 

Settings (Indstillinger) 

HP Director (OS 9) 20 

signalstyrke (indstillinger for 

tradlost netvaerk) 130 

skifle fra USB til netvasrk 1 1 7 
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SmartMedia- 
hukommelseskort 43 
software 

afinstallere 164 

fejlfinde installation 161 

geninstallere 164 
softwareinstallation 

Macintosh 123 

Windows 122 
softwareopdatering. se 
enhedsopdatering 
specifikationer 

10 x 15 cm fotopapir 201 

bannerpapir 201 

etiketter 201 

fax 204 

fotopapir 201 

hukommelseskort 204 

konvolutter 201 

kopier 203 

Legal-papir 201 

Letter-papir 201 

miljo 205 

scanne 205 

Strom 205 

transparenter 201 

udskrive 203 
specifikationer for 
udskriftsmargener 203 
SSID 130 

standarder, gendanne 124 
standardgateway (generelle 
netvaerksindstillinger) 128 
standardindstillinger 

fax 101 

gendanne 152 

kopier 68 
standardindstillinger, 
gendanne 152 
start kopi, farve 10 
start kopi, sort 10 
status (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
stop, papir 41,160,176 
stoppe 

fax 103, 108 

kopier 68 

planlagt fax 91 

scanne 73 
stramsparetilstand 151 
stromspecifikationer 205 
support 

for du kontakter 153 



ressourcer 153 
svartilstand 85 
symboler, indtaste 96 
systemkrav 201 



tastatur 9, 96 

tekniske oplysninger 

faxspecifikationer 204 
fysiske specifikationer 205 
kapacitetsangivelser for 
papirbakke 201 
kopispecifikationer 203 
miljospecifikationer 205 
papirspecifikationer 201 
papirstorrelser 201 
scanningsspecifikationer 
205 

specifikationer for 
hukommelseskort 204 
specifikationer for 
udskriftsmargener 203 
stromspecifikationer 205 
systemkrav 201 
udskriftsspecifikationer 203 
vaegt 205 
tekst 

forbedre pa kopier 65 

indtaste pa tastatur 96 
telefon 

modtage en fax 94 

sende en fax 89 
telefonledning 

forlasnge 175 

kontrollere 168 

tilslutning, fejl 168 
telefonnumre, kundesupport 
188 

telefonstik i vaeggen, fax 167 

telefonsvarer 

fejlfinde 172,174 
modtage fax 85, 92 
opsastte med fax 83, 85 

test af korrekt port, fax 1 68 

test af linjes tilstand, fax 168 

test af registrering af klartone, 

fejl 169 

teste 

faxhardwaretest 1 66 
faxlinjes tilstand 168 
faxopsaetning 84, 166 
faxport 168 
klartone 169 



mislykket faxtest 166 
telefonledning 168 
telefonstik i vaeggen 167 

teste stik i vaeggen, fax 167 

tid for udskydning af 

meddelelse 152 

tid, indstille 95 

tilbehor, bestille 135 

til passe fax 104 

tilpasse til siden 63 

tilslutningsproblemer, fax 

170, 173 

tilslutte flere computere 124 
titel, fax 95 

toledet telefonledning 1 70, 1 75 
toneopkald 102 
tosidet fax 88, 93 
tradlos status (indstillinger for 
tradlost netvaerk) 129 
transparenter 
ilaegge 40 

U 

udfylde hele siden 

billedforstorrelse 61 

udskifte blaskpatroner 142 

udskrive 

begge sider af papiret 93 
faxmeddelelser 106 
faxrapporter 84, 88, 97 
foto-indeks 46 
fotos fra en DPOF-fil 53 
fotos fra et 

hukommelseskort 51 
fra computer 74 
fra et program 74 
hurtig udskrivning 53 
selvtestrapport 140 
udskriftsindstillinger 75 
udskriftsspecifikationer 203 

udskrive fax i hukommelsen 

106 

udskrivning 

annullerejob 76 
undernetmaske (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
URL (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
USB-kabel, installere 155 

V 

vaertsnavn (generelle 
netvaerksindstillinger) 127 
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vedligeholdelse 

angive rullehastigheden 
151 

gendanne 

standardindstillinger 152 
justere blaekpatroneme 147 
kontrollere blaekniveauer 
139 

rengore blaekpatroner 148 
rengore enhedens 
overflade 138 
reng0re glasset 137 
reng0re lagets underside 
138 

selvtestrapport 140 
stramsparetilstand 151 
tid for udskydning af 
meddelelse 152 
udskifte blaekpatroner 142 

venstre pil 10 

videresende fax 103 

Vigtigt-fil 154 



W 

Webscan 24 

Windows-softwareinstallation 
122 



X 

xD-hukommelseskort 43 
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